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J A N E R 
> D. *i* LA CIHCT-MCISIÓ DRL SzjíVOK, *. Coococdi, mr. 
¿ (HI. Ntra. Sru. de la ITuvidencia, s. SiríiUó.by s. Macurl. 
3 dim. S, Daniel, mr.. y sta. Otnovcxa, vg. 
4 <ii«ec. S. Tilus, b. y d . y sia. Dafnwa, mr. 
5 dij. S. i ' l -1 • : p. mr. y sia. ItatUiaaa, vg. 
6 div. ^* LA ADORACIÓ UELS SANTS R£V».—{1. B.) 
7 dis. S. Ramón de Pcnyafort, cí.—Sobren les velmc. 
8 D. Sis. Teòfil y EUdi , mrs. 

^ Quart creixent.—Tempt» revolt. 
9 dil. S. Julià mr. y sa Mposa sta. Basilisa, vg. 

in dim. Sts. Nicanor, diaca mr. y Gonxal de Amarant, cf. 
11 dimec. S. Higini, p. mr. y sta. Honorata, vg. 
iz dij. S. Arcad!, H. Alfredo o Alírct abat del Cister. 
i j div. S. Oumerslnde, cf. y sta. OUfira, vg. 
14 dis. Sts. Hilari, b. y dr. y Fdlu , mr. y sta. Macrlna. 
@ Lluna plena.—Segueix el temps variable. 
15 D. Kl Dolcisslm Nom de Jesús, *. Pau primer hermítà. 
16 dil. S U . Fulgenci, b. y dr. y Marcel, p. mr. 
17 dim. S. Antón. ab.—A bsolmeió genermi a U Me/cà. 
18 dimec. L a Càtedra de S. Pere en Roma y sta. Prt*ca. vg. 
19 dij. S. Canut, rey y mr. y stes. Pia y Germana, mra. 
30 div. Sts. FaÚà, p. y Sebastià, mrs. 
21 dis. S. Fruitós, b. mr. y sta. Agnès, vg. mr. 
22 D. L a Sagrada Familia, y s. Vicens, espanyol. 

Quart minvant.—Pluges parcials y neus. 
23 dil. S. Ildefons o Alfou. arq. dc Toledo. 
24 dim. Sts. Ti moten, b. y Ticrs, rars. 
33 dimec- L a conv. de S. Pan, ap., s. Proget, b. mr. 
26 dij. Sta. Paula, vda., B. Poücarpi, b. y mr. 
27 div. Sis. Joan Crisóstom. b. y dr. y Mer, ab. 
28 dis. Sta. JuHà, b. de Cuenca, y Cirü, b. y cfs. 
29 D. St». Francesch de Soles, dr. y Valeri, bb. cf». 
jo dil. Stes. Martina, vg. mr. y Aldegundls, vg. 
A Lluna aova.—Se gener alisen les pluges. 
31 dim. S. Pere Nolascb, cf. y fr.—Absol, gen, a la Mercè. 

F E B R E R 
1 dimec, S. Ignasi y s. CecUJ, bb. y rar-». 

i dij. •> LA PCUFICACIÓ DE M U.M.—0. /' v- Minims. 
3 div. S. Blay, b. mr., el Beat Nicolau de LongobarL 

4 dis. Sts. Andreu Corsino y Rembert, bb. cfs. • 
3 D. K U Sts, mrs. del Jujtó, stes, Agata y Cala manda, vgs. 
6 dil. Sta. Dorotea.— •í· en Cervera el Smníissim Misten) . 
~" Quart creixent.—Vents huracanáis y frets. 
7 dún, Sts. Romiialt, ab. y Ricart, rey, 
8 dimec. S. Joan deMatu,fdr.—AbsoL gen. a la Trinitat. 
€} dij. Sta. Apolunia, vg. mr., y SU. Nícéforo y Jocunde.. 

10 div, S. Gmllcm. hermítà y sta. Escolástica, v, 
11 dis. L'Aparidó de l'Immaculada a Lourdes, 
12 D. Sta, Eulalia, vg. y mr,, patrona de Barcelona. 
13 dil. Sts. Benigne,mr..y FukTàny5ta,CatarinadeRÍccl , 
' V Llana plena.—Mí Dora' 1 temps. 
14 dim. S. Valcrl, pbre. y m r . - Absot. gen. en U Trinüat . 
15 dimec. S, Faust, pbre. y sta, Jovila, diaca, germs, mrs. 
16 dij. St*. On*ssim, b. y Honest, mr. 
17 div. Sis. Policroní, b. y Rómul. mrs. 
18 dis, S. Simeó, b, mr. y la bta. Cristiana, vg. 
19 D. Sts, Mansuet, b, y Alvar de Córdoba, cfs.—(1. B.) 
2u dil. Sts. Sadot, b. y Ncmcsi, mrs. 
3 • dim. Sts. Vírul, Secudi y Sirici, mrs. 

Quart minvant.—Temps variable. 
¿2 dimec. L a Càtedra de S. Pere en Antiuquía y s. Abill, b. 
23 dij, S, Pere Damià, b. y sia. Margarida de Corlona. 
24 div. (Abans f) St?. Maties, ap, y Modest, b. y cf. 
25 dis. S. Tarasí, b. y el bt. Sebastià d'Aparid, cf. 
x6 D. Ntro. Sra. dc Guadalupe de Míjicfa.—(I. B.) 
37 dil. Sts. Leandre, arq. y dr. y Baldomer. cis. 
38 dim. Sts. Macari, Teófíl y Ral i , ms.—Se lanquen les tel . 

M A R S 

1 dinwc. Cendra. S. Rowndo, b.—Abslintmctaji* carn. 
Uunu nova.—Boa lemps. 

2 dij. St». Simpllci, p. y cf. y Ahsaïon mr. 
i div. Sts. Ucmcterí y Celedón!, Rcrmnn».—Absí. Jeca;n. 
4 di*. St*. CaMimir, rey y cf. y IJuci, p. mr. 
. D. / i ' Qaa-nma. H Beat Nicrlau Factor. 
A diL S. Olaguer, arquebisbe dc Tarragona. 
7 dim. S. Tomà» dc Aquí, cf. y dr. y sta. Perpetua mr. 

Quart creixent. - -Temps revolt. 
8 dimec. S. Joan de Deu, fdr.—B.O.S.Joande D n . 
i) dij. S. Pacià, b. de Barcelona y sta. Francisca, vda. 

10 div. S. Ifelitó, mr .—Témpora .—Abu. de carn. 
11 dis. S. Constantí, ci .— Témpora.— Ordres. 
n D. Je Quamma. s. Gregori el Magne, p. y dr. 
11 dil. Sts. Ramir. Roderich y Salomón, mrs. 
14 dim. Stes. Florentina, vg. y Matilde, reina. 
g) Uuna plena.—Borrasqnes en varis ponts. 
1. dhncc. Sta. Madrona, vg., St». Longinu», mr. y Raimond 
16 dij. Sis. Herlbcrt, b. y cf. y Abraham. solitari. 
17 div. Sts. Patrici, b. y Joseph dc Arimatea.—Abst. carn. 
18 dis. I,'Arcàngel sant Gabriel y d bl. Salvador d'Horta, 
in O. / / / de Çuaretmm. S. JOSEPH, e s r i » DB MABU. 
1» dU. s. Niceto, b. y sia. Folina la Samaritana. 
31 dim. S. Benet, ab. y fr. 
l i dimec. S. Dengracies, b. y sia. Catarina de Gteova, vg. 
M dij. s is . Joaeph Oriol, cf. y Victorià, mr. 
Í T Quart minvant.--üesglasaa, crescuda ds riu». 
21 div. Sts. Timdan y P a u s i d c » , — ' • » » -
25 dis. i j , L * AHUNCiació DE MA»1A- fl. P. en S. .1.•"><•. 
26 D I V de Qna-esma. S. Brauli, b. y sta. Máxima, mr. 
z j dil. Sta. Udla ab son espòs y fill», mr». 
28 dim. Sts. Sizt I I I , p. y cf. y TI moleu. 
29 dimec. Sts. F.ustasi. ab. y BerloUo. cfs. 
jo dij. S. Joan Climach, ab. _ _ . _ - . - -
^pp.Iunà nova.—Millora'l temps. 
31 div. Sta. Balbina, vg. y mr.—Abstinencia de cot n . 
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priuavera 

r dií . S. Hach. h.~OriUns.—Se tapen els aliars. 
2 D de Passió. S. Fr.inccsch de Paula, cf. j i d l . 
3 diL 8. Benet de Palerm, cf. 
4 Jim, S. Isidoro, arquebisbe de Sevilla, dr. 
5 dimec. S. Vicens Ferrer y sta. Emilia, w . 
6̂ dlj. S. Celestí, p. y s. Cito, b. 

I Quart creixent.—Bou temps. 
7 dl». Els Dolors de Miiria.—.4biiinencia de carn. 
S db. Sis. Albert d Magne y Edeal, mr. 
y D. ie Rams, Stes. Maria Cleoíé, Florinda y Casilda, v ^ . 

10 diL S. Ezequiel, profeta y mr. 
11 dim. S. U e ó d Magne, p. y dr. 
12 dlmec S. Juli, p.—Abitintncia de emrn 
'3 dij. SAMT. S. Armencgol, rey.—Abs. gen. a la Mercè. 
@ Lluna plena.—Vents huracanáis. 
14 dlv. s ANT. S. Telin, cf. y sta. Dominica, Tg. y mr. 
15 dia. SAVT. Stes. BasUisa y Anastasia, mrs.—Ordeni. 
16 D. PASQtTADERnaBiuuxTÓ, S.Toribi.b. ycf. 
17 diL (Abans ^ ) L a Bta. Mariana.—Abs. gen. a la Mercè. 
18 dim. (Abans f) 9. Elcuteri, b. y mr .—B. P. u i Carme. 
19 dimec Sts. Hermògenes y Vicens, mrs. 
20 di j. Sta. Agnès dc Mont Puldano, vg. y s. César, 
ai div. S. Anselm, b. y dr. 

Quart minvant.—Temps revolt. 
2z dis. Sts. Solero y Cayo, pp. mrs. 
23 D. S. Jordi, mr., patró del principat de Catalunya. 
34 dll. S. Kldd, mr. y sta. Bona.—S'obren les velacions. 
25 dim. 8. March, evangelista.—LUtanies majors. 
36 dimec. Sts. Cteto y MarceU. pp. mrs. 
27 dlj. S. Pere Armoigoi, mr. 
28 di». S. Pau de la Crea. fdr., s. Prudenci. b. y s. Vi<lal, 
^ Lluna nova.—Algunes pluges. 
29 dis. S. Pere, mr. y s. Robert, ob. dd Cisler.' 
30 D. L a Mare de Deu de Montserrat, y lu Divina Pastora. 

M A I G 
> dil. (Abans t) Sta. Fdip y Jaume, ap. 
2 dim. 8. Atanaai, b. y dr. 
3 dimec. (Abans '1 Inv. de la Sla.Creuy s. Alexandre. 
4 dij. Stes. Mònica, viuda y Antonia mr. 
5 div. L a Coaversió de S. Agnsti. 

Q Quart creixent.—Temps benigne. 
6 dis. S. JOAN AMTK PORTAM LATSKAM. 
7 D. Kl PaUocíni de Sant Josepb. 
8 dil. La aparició de S. Miguel Arcángel y sta. Kumclia. 
9 dim. 8. Gregori Naxianceni, b. y dr. 

10 dimec. S. Antonln. arq. de Florencia. 
" i dij. Sta. Pons. Kudal. Atanasi y E v d i . m r s . — t J r i d a ) 
12 div. Sts. Domingo dc la Çyl'ffda. cf. y Pancrad, mr. 
13 dis. Sts. Pere Regalat y Mos, pbre., mr. 
Çtj Lluna plena.—Boa temps. 
14 D. Ntra. Sta. dds Desamparáis y «, Bonifad, p. 
13 dit (Abans *) 8U. Isidre, llaurad«ir. y Joan h • 11 Salle. 
16 dim. Sts. Joan Nepomaceno, mr. y Ubalt, b. 
17 dimec. S, Pascual Bailóa, d-
15 dlj. S. i-dix de Cantntirt y sta. Claudia, mr. 
19 dir. St>. Pere Cdesll, p. y ivo, advocat. 
20 dia. Sts. Bemordi de Sena» d . y Baldiri. mr. 

D S. Secundi, mr. 
_ Quart minvanL—Variable. 

22 diL Sta. R i U dc Caasia.—Abstinenciadeca-n. H . B.) 
33 dim. L'Apar. de S. Jaume, ap. y s. Basilea, mr. 
34 dlmec. Sia, àuamn*.—rjetamí*s.—Abst. d* carn. - {\ . B J 
23 dlj. •Í·LA AacBNCló l>E N.S. , a Gregori V I I , p. 

26 div. S. Tdip Neri, d . y fr. y sta. Fina, vg. 
27 dis. Sts. Beda. venerable, pbre. y Joan, p. mr. 
28 D. Sts. Just, ab. y Just, (Abans \ en Vick). 
^ Lluna nova.—Pluges. 
29 dit Sta. Teodosia, mr. 
30 dim. S. Ferràn. rey d'Espanya, d . y sia. Emmdía. 
31 dimec. MARÍA, Mare del A. I L y sia. Angela Mcrici. 

J U N Y 
1 dii. Sts. Enccon, ab. y Fortunat, ds. 
a div. St-*. Marcdl, Pere, Erasme y Blandiría, mrs. 
1 dis. S. tapC, monge,—Vigilia.—Dejuni ab ab t í .decam. 

Quart crdxent.—Calor. 
4 D PASQ -̂A DE PENTECOSTÉS.—(I. B.) 
3 diL (Abans t^) Sts. Bonlíad. b. mr.. y Sanxo.—(I. B.) 
6 dim. (Abans tt S. Norbert, b. d . — fl. /'. en el Carme. 
7 dimec. S. Sabinüt, mr.—Timpores.—Dejuni.—(I. B.) 
I dij. S. Salustià, d . y sin. Culiopa. mr.—(L B.t 
9 div. Sis. Prim y Felidà, mr*- -T¿mpo 'es . -~Deiuni 

10 dis. Sta. Margarida, reina de Escoda.—7Vni^o*o.-(l. B.) 
11 D. L a Santíssima Trinitat y s. Bernal^, ap. 
Çr) TJuna plena.—Temps variable. 
13 dil. Sts. Joan de Sahagún, y Onofre. ds . 
I 3 dim. (Abans t) S. Antoni de Padua. d . 
I I dimec Sis. Ba^ilf, b. y dr. y Elíscu, profeta. 
M dlj. »J* SS. CORPUSCHRISTI. s. Vito, mr . · - i , fo /««( ; / J i / 'a i . 
16 div. Sts. Joan Francescfa de Rcg». d . , Quirze, mr. 
17 dis. Sts. Mand. Sobd é lAzuad.mrs. 
1" D Sts. March y Marcelià, mrs. 
w diL Sta. Juliana de Falconeris, vg. y s. Gervasi, mr. 
(í£ Quart minvant.—Núvob y trons. 
211 dim. S, Silveri, papa y mr. 
21 dimec. Sts. Lluis Gonçaga, d . y Palladi, b. 
23 di). -s- Pauli, ab. y d . y sta. Consorcia. vg. 
23 div. E l DolcMm Coc de Jesús, y sta. Agrí pina, vg. 
34 dis. (Abans •{•) L a XaliviUt de S. Joan Baptista. 
2J D- S. Guillem, ab.—Jubileu del Sagrat Cor. 
26 dil. Sts. Joan y Pau, germans, mrs. y s. Pday, mr. 
^ Lluna nova. Fortes calors. 
27 dim. Sts. Zóyl. mr. y LadWau, rey. 
38 dimec. 8. U e ó I I . p .—Vigüia,—Dejuni ab absi. carn. 
29 dij. 4* S. PBRE y S. PAÍ-, apóstol*; 
30 div. L a Com. de S. Pau, ap., y sta. KmtUana. mr. 
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J U L I O L 
f tlin. S. ílalo, h. y Ría- L t D V , rriiti, 
J D. IJI PrcviwMma Sanch ile N. s. J . c . y s. Protén. 
• IB. S. Trifó y cumpany» oir», y i t i . Ma«linla, vg, y ñr. 

5J Uuart cntxent.—Botni-»|u«. 
4 dim. S. Lantiá. b. y d Bcal Gaspar de Bonc. mlniíii 
i dlnwc S. Mlqud dels Sani*. Abiol. ten. a U Tr in , ' i , i 
'• dij. St». Isaifa, profeta, y Tranquill, mr. 
7 dlv. ¡ * a . P t T m i y < * l ú . U i y m n . - ( $ , t U c i i é l * l SCri,tui 
I dls. sta. U M , nuda, reina <lc l'nrlugal. 
( D. L a Tr.isllació s." de Sta- Rularla, vg. y mr. 

10 dIL S. CrislóW. eb sel Rermans mr». y »ia. Amalia vg 
11 d i m . Ma, Pfci I , p. y mr. y Abundi, pbre. 
(¿e) Mana plena. -Bon temp«. 
n dlmec SI», /nua (lualhert, ah., IVlin y N.ihor. m n 
' i dlj. S. Anadet. p. y mr. >• »ta. Mirnp.'mr. 
14 dlv. S. btmavcnlura, cardenal. Irt*lie y dr. 
15 dl«. Sis. Hnrich. tmp. y Camil de l.cb«| Ir. y (,lr. 
lo D. Marc de Drn del C a r m e . — r n / „ C*nmMáñ 
¡ 7 t U . S. Alei«, rf. y Sta. Martelina. VK. y mr. 
•» dlm. S. Frederirbl h. y c<. y « I » . Sinl.aosa y Marina mr* 
19 dlmec. S. Vicens de Paúl, y stea. J.uta y Vulina, Vlr, ' 
(¡£ yuar l minvant. - Aumenten les culnr». 
10 dlj. Bt fcMu, | l»>f y O O T * Fmill·l. fdr. y s u . Marearida 
11 dl». Sta. Pràxnln, vg. y «. Uaaicl, profeta. 
3a dU. Sta. M.tna Magdalena, |>enileot. 
a j D. S. Ulbori, b. y ct y »««. tjTiodlna, vg. 
J4 dU. S U . Cristina, vg. y mr. — CirOte.—"rftml. 
i i dlm. »}. s. J a n a , M M M B I M M D'ESPAKVA. 
( j^ I.luna tu)va.—Variable. 
2h dlmec. (Amus tl Sta. Agnn. mare de Maria Santiaslmn 
37 dl | . S. Paataleó, mr. y ste». Juliana y Semproalana 9 m 
iH dlv. Sts. Nassari, Cels f Vlctur, mr». 
39 <ll». Stes. Marta. v». y Uealrtu, vg. y mr. 
30 D Sts. Abdta y Señen, mr. y sta. Ik.nalila. vg. y mr. 
3 ' dil. S. Un..-i de Loynla, 'dr. 

A G O S T 
' llim. S. Pere, ap. Vincula y s. FÍUX, 

ÍJ yuar l creiient.- i í t » !*1 ' ' " i " variable. 
3 d lnuc Mare de I>eo dels *••»*», / m h ü m i t U Por. 
3 dij. U Invenció del cosdcS-^teve.prolomartrc. 
4 dlv. s. Uominr1 d' Cusma", cf. y fr. 

5 d is. Mare de Dta de les Neus y ». limigdi. b. y mr. 
6 D- Transíln. deN. S. J . C. y Sts. Just yP.isIt.r, germans. 
7 dU. Sts. CayeU. fdr. y Albert, de SldUa. efa. 
8 dim. S. Clriach y cumpunys. mzs 
0 <limcc. S. Romà, soldat, mr. 

10 dlj. C.4*onj tl- S. IJorens. dinen, mr.—><fct. gen. Slerri. 
@ I.lnn;\ plena---Bon temps. 
11 div. Stes. Filomena, vg. m. y Susagna, mr. y 9. Tibnrei. 
13 dls. Sta. Clara, vg. y fundadora. 
13 D. Sis. HipAlit y Cassià, mrs, 
14 dil. S. BMtMi mr. - - l ' l<s í · · . - Ot inni ah mbtJin. de emm. 
15 dlm. Ĵs r,A Aastmrc iò ue MAKÍA.— B.P.enS. Atus l l . 
16 dlmec. Sts. Roch y Jacinto, cfs. 
17 dij. SI*. Lliheral. ab. y Uamet. mrs. 

yuart minvant. Fortr» calor». 
fa div. S. Agnpit, mr. y ata. Klena, emperatriu. vda. 
1 ,j din. S U . Maci, mr., Mariàn. ef. y IJuis, b. y cf 
20 D. Sta, Jn«uiuim,(iare .lc Maria Santíssima y Bernat. 
21 dÉ, Sta. Jouna Francesca Fremlol. vda. y (nivladora. 
:2 dlm. St¿. SinforU. FaliriciA y /«.li. li. mrs. 
2! dlmec. S. Felip llcnid, d . 
24 dlj. í .1»««i t l S. llortimeu, ap. y sta. Àuria, vg, 
À I.luna novo. —Calan insoportables, 
25 dlv. Sts. I.IIIIB. rey de Franaa y Geni», mr." 
26 d K S- Cdefl. p- mr. 
27 D, F.I Purisaim Cor de Maria, 
2« dil . S. Agiull, b. dr. y fdr. - B . /•. a S. Afus l l . 
2ij dlm. I^i I>e«"lla.H6 de S JtMM Baptista y sta. Sabina. 
: dunec. Sia. Ro*a de Uma, vg. y sis. F¿llx y Aduucto. 
31 dij. S- Ramón Nonat, c a r d . — « i t a Soltó**). 
Q yuar l creixent. - Algunes pluges. 

S E T E M B R E 
1 dlv. St». CD, ah-, Uop b. y Artur, mr. 
3 di». Sta. Anli·li. mr. y Kslevr. rey. cf.| 
1 D. f O S.* de la Conaólació. la Verge de lu Cinta, 
4 dil. S t s . Cindi.la, K..-. . de Vilerbo. y Rosalia, 
5 dlm. S- IJorens Justinl^, b- y sia- Olxliilia, vg, 
6 dlmec. Sts. oncsilero y Fuusl, mn. 
7 dlj. S. Angustal. b. y . l a . Regina, v. y mr. 
* dlv. 4« M NATIVITAT HB LA MARE ÜE DEC. S. AdriA, mr. 

(5) I.luna plena. Bon temps. 
9 dis. si». Gorgoal. mr. y Pere CL.ver. d , 

10 D. K l SuatisAim Nom dc Maria, s. Nicolau de Tolenti, d 
11 dU. Sts. Prolo y Jadntc, mr». 
I 2 dlm. sts. Leonel y Teudol, mr». 
I I dlmec. sts. F.ulogi y Amat, bisbes, d» , 
• 4 di), l-a KxaltacM de la Santa Creu y s. General, mr. 
M dlv. S. Nicoacdes y (ta. MeUtlna. mn , •> 

(juart minvant.—Pinga pardaK 
10 dis. M - . C o n d i . p. y Cebrià, b-, mrs. 
17 D. El» Uolon glorioso» de Maria, S. Pere de Arbu. s, mr. 
18 diL Sts, TomAs de Vilanova, b- d , y Farriol, mr. 
i ' t dlm- 8. Genaro y companys, mrs. y ata. Constancia,mr. 
30 dlmec S. En»tiw|ul y companys, mrs.—Témp.—Dej. 
21 dlj. ( M a m f) S. Male", ap. yevang. y sta. Iflgenia, vg. 
33 dlv. FJ» sanU mrs. de la U g l ò Tebea. - T/ai^.—/>n>ni. 
i ^ l Mona nova.—Tempestats. 
34 dl». (Mam t) ,*la- Tecla, vg- y mr. - (>í<« TmrrmronM/. 
34 D. MARE OR HEU DB LA MKRCK.—fkjs htshel Barcelona). 
35 dil- Ste». Maria de Cervelló, (v. del Soerisl y Aurelia. 
36 dim. S, Cebrià, mr. y sta. Justina, vg. y mr. 
27 dlmec. SIS. Co»me y liomià germans y Adoll, mrs. 
3» dl). S. Wenceslao, mr- y el Bt. Simón de Rojas. d . 
30 dlv. ( A i a m t l L a Dedicació de S. Miquel ArcàngeL 
3" dls. R. GeroBi, dr. y fdr. 

Qoart creixent.—Variable. • • 

Tortosa, 
vg». 



TARDOR 

O C T U B R E 4 
1 D. Xlra. Sra. tUl R<»cr.—Jubileu del Sant Rosari. 
2 dil. KIs Sants Angcb de la Uuarda y s. I.ctHlt·gari. b. mr. 
.1 dim, Sts. Candi, mr. y Graa, ab. 
4 dimec. S. Francncfa d'Assis, fdr. 
5 dij. SI». FroUà. b. y Plàdt, mr. 
6 div. SU . Bruny ídr. y Emili . mr. 
7 dis. Stl . March, p.. August, c(. y Sergi, mr. 
R D. Ntra. Sra. de! Kcmcy, stcs. Urigida, vdn.y Rep;irada 

Çtj IJuna plena.—Variable. 
i> dit S. Dkmb, b. mr. y sia. PubUa. abadesa. s 

to dim. Sis. FTancesch de Borja, y Uuls BertrAn, cfs. 
11 dimec. S. Kicasi, b. y mr. y sta. PlAdda, vg. 
12 dij. Nlru. Sra. del Pilar de Saragossa y s. Srraf i, cf. 
13 div. S. Kduart, rey y cf. y sia. Crledooia, vg. 
14 dis. S. Caüxt, p, mr. y sta. Portunada, vg. mr. 
^ Quart minvant.— Baixa la temperatura. 
15 D. Sta. Teresa de Jcsás, vg. y fundadora. 
16 dil. S. Gal, ab. y la beata Alarla de ta Encarnació, vg. 
17 dim, Sta. Eduvlgis, vdu., duquesa do Polonia. 
iS dimec S. Xduch, evangelista, 
iq dij. S. Pere de Alcántara, d . 
20,div. S. Joan Canti, d . y Sta. Irene, vg. mr. 
21 dU. S. Uüarió, ab. y sta. Ursula y com ps. vgs. y^mrs. 
22 D. Sta. Maria Sakimc, vda. y sta. Córdula, mr. 
^ | I.luna nova.—Temps insegur. 
•3 dil. Si». Pere Pasqual, b. mr.jr Joan Capislrà, cí. 
24 dim. Sis. Rafael, Arcàngel, y Bernat Calvó, b. y cf. 
23 dimec Sts. Crispi y Crispinia y sta. Daria, mrs. 
26 dij. Sts. Evarist, p. y IJadà y Marcià, mrs. 
27 div. S. Vicens, y tCa. Sabina y Cristeta, mrs. dc Avila. 
28 dis. (Abans t) SU. Simón y Judes Tadcu, apòstols.' 
29 D. S. Xards, b. mr,—(»J4 al bisbal de Girona). 
30 dil. a Claudi, mr. 
JJl Quart creixent.—Millora'l tempe. 
31 dim. S. Quinti, mr.—Vigilia.—Dejuni. 

N O V E M B R E 
1 dimec. I .A fE^TA p s TOTS SANTS. 
2 dij. L a Commemoradó dels fidels difunts. 
3 div. Els innumcrablefl mrs. de Saragcesa, y S. Armengol. 
4 dis. S. Carlos Bonomeu, card. b. y cf. y sta. M^idcsta. vg. 
5 D. S. Zacarics, profeta, y sta, Elisabet. 
'· dil. St». Sever, b. y mr. y IJeonart ab. 

l¿) Uuna plena.—Vent». 
7 dim. Sts. Florend.b. d . y Ernest, mr. 7 sta. Catarina, mr. 
8 dimec. Els quatre germans martres Coronats. 
9 dij. L a Dedicació de la Basílica dd Salvador a Roma. 

ro div. 8. Andreu Aveli, cf. y sta, Trifosa, mr. 
11 dia, Sts. Marti, b, y cf. y Mena, mr. 
12 0. E l Patrocini de Nra. Sra. y S. Marti p. mr. 
13 dil. Sts. Estanislao de Kosta y Homobono, els. 

>̂ Quart minvant.—Tempestats de vents y frets. 
14 dim. Sts. Serapi, mr. y Rufo.b.—Absol, gen.ala Mercè. 
15 dimec. Sis. Hugcnl. b, y mr. y Leopoldo, emp. y d . 
16 dij, S. Elpidi y comps. mrs. 
17 div. Sta. Gertrudis la Magna, vg. *. Gregori Tanmalurdi. 
18 dts. Sis. Màxim, b. y Bárukis, nin. mr. 
19 D. Sta. Elisabet, rdna d^llungrla, vda. 
20 dil. S. Fèlix de Valois, fr. ~ Ab$o¡. fien. z la Trinilaí, 

IJuna nova.—Calma atmoslèricu. 
21 dem. L a Presen lució de la Mare de Dcti. 
22 dimec. Sta. Cedlla, vg. y mr. 
23 dij. S. Climent, p. y mr. 
24 di». S. Joan de la Creu, fr. y sta. Flora, vg, y mr. 
25 (Us S, Mercuri, sohlat, mr. y sta. Catarina, vg. y mr. 

36 D. Els Desposorts de Xtra. Sra. y S. Conrul. 
27 dll. >t - Facunde y Primitiu, mrs. 
28 dim. S. Gregori 111, p. y d . 
2y dimec. S. Sadurní, b. y mr. 
^ Qtiort creixent.—T«mps benigne. 
30 dij. (Abans t) S. Andreu, ap. 

D E S E M B R E 
1 di». S. Eloy, b. y sta. Natalia, mr. 
2 dis. stes. Bibiana. Adria. Paulina y Ausdla, mr*. 
3 D. Sts. Krancesch Xavier, d . y OanicL b.~-(l. B.) 
4 dll. Sia. Bàrbara y s. Pere Crlsólcch, b. 
5 dim. S. Sabas, ab, y sta, Crispina, mr. 
6 dimec. S. Nicolau de Bari, arq, de Mira. 

5) Eluna plena.— Frets generals. 
7 dij. S. Ambrós. b. y dr.—Dejuni. 
8 diT. •J* LA IMMACI LADA CoNCtl-CIÓ DE MARIA. 
9 dis, Sta. Leocadia, vg. y m.—Dejuni. 

10 D. Ntra. Sra. de l,oreto y sta, Eulària de Mírida.—(I. B . | 
11 dil. S. Damas, papa espanyol, cf. 
12 dim. S. Sintsi, lector, mr. y sta, Odílo. abadesa. 

Quart minvant.—Pluges y naus. 
1 j dimec. Sta. Liúda, vg. y mr. 
14 dij. Sts. Kicasi y Pompeyus, mrs. y Espiridí^Si, b. 
15 div. S. Eus*bl, b. y mr.—Dejuni. 
16 dis. Sta Albina, vg. y mr. y slu, Adelaida.—Dí/nm. 
17 D. S. LlàUcr, b. d , y sta. Vivina, vg.—(I, B.) 
18 dil. Ntra. Sra. de la Esperansa o de la O. 
19 dim. S. Nemes i, mr. y sta. Fausta, vg. y mr. 
20 dimec. S. Domingo de Silos, s.h.- Témp.—Dejmm. 

1.1 una nova.—Horrasques. 
21 dij, (Abans t) Sts. Tomás, ap. y SeveriA, b. y rf. 
22 div. Sts. Zcnón, Demetri y Huvià. mrs. 
23 dis. Sta. Vicloria, vg. y mr. y ». Sírvol. pobre paralili»h. 
24 D. S. Delfi. b. y sta. Tarsila, vg.—(I. B.) 
25 dil. »f4 LA NATIVITAT VB N . S. J . C - (1. P. B.) , 
26 dim. (Abans S. Esteve, prolumartre.—(I. B.) 
27 dimec, (Abans t) S. Joan, ap. y evang.—(I. B.) 
28 dij. (Abans t) Els Sants Ig^iocents, mrs.—(I. B.) 
Tj) Quart creixent—Millora'l temps. 
29 fiiv. S. Tomàs Cantuariendi, b. y mr. 
30 dis. I. i TrasUadó de S, Jaume, y sta. Anisia, mr. 
31 D. (A -ms t) S. Silvestre, p. y cí. y ita. Colomoi vg. y mr. 



Calendan nou 
H i bà qui en presencia d'un calendari nou y al disposarse a encelarlo—parlem d'un calendari 

dels de bloch americà—se sent la espina dorsal pessigollcjada de dalt a baix per calfrets 
d'esgarrifansa y el cervell atomientat per tota mena d'idees angunioses, que per cert. des

diuen de les més plaentes a que sembla convidar el cromet que serveix de tapadora als fulls y que 
sol consistir, usualment, en algún paissatge frescal que, no més de vèurel, sugerciz visions de coste
llades, fetes o projectades a camp ras, o en algán tipu femení de gràcies captivadores. o en algún 
tema ornamental que fora del tot inofensiu si's prescindia del mal gust artistich que sol campejar 
en la seva composició. 

Y això no obstant, hi hà ànimes impressionables que no poden evitar el cúmul de males 
impressions que'Is hi sugereix la presencia d'un calendari per estrenar, y tot els hi es girarlo d'un 
cantó y d'un altre y examinarlo ab rezel. com si's tractés d'un objecte perillós. 

Malaguanyada pesseta la que's gasten aquets esperits timorata, si un objecte que han 
adquirit pera felshi mi li lat se'ls ha de convertir en instrument de tortura. 

L a filosofia es, certament, una gran cosa pera fer soportable la vida y insoportable el curs 
a n'els que estudien ampliacions de Dret, però, quan no se'n usa prudentment, pot arribar fins o 
fernos aborrible la existencia, y en aquet cas están els que ai±is que's deixen d'adquirir el calen
dari nou, les donen per enfilárseles en disquisicions metafísiques respecte a les ventures o les des
gracies o la mica de cada cosa que la sòrt els haurà encastat subtilment en cada un dels seus fulls. 

Als més d'aquets- impressionables, bon punt agafen el talla-papers pera deixar al descobert 
aquell de Enero, que als mortals vulgars només ens diu que es cap d'any y el sant dels Manéis, 
els hi ve com un tremolor en tot el cos y un suor d'angunia els perleja el front y pels dintres se'ls 
hi empessonen els sospirs, talment com si tinguessin un terrible punyal als dits y's disposessin a 
consumar un cruent sacrifici. 

Y tot se'ls ne va ab monologuejar de la faisó següent: 
—¿Qué es, gran Deu, lo que'l desti'm reserva dintre el transcurs del temps, representat 

per aquets 365 dies, equivalents als fulls que constitueixen aquet bloch enigmàtich? ¿N'hi hà algún 
d'ells que equivalgui a la meva papereta de defunció? ¿N'hi figura, pel contrari, algún que'm re
servi alguna alegria com ho fora, per exemple, el benefici d'una rifeta que'm toqués, la mort de la 
sogra o la cabal completació de la serie de caps y cues de la General de Tramvies?... ¿En quin d'aquets 
fulls hi hà vinculat el retorn dels meus al poder? - l'n quin altre hauré liquidat ab el sastre? ¿N'hauré 
de separar molts abans no arribi l'hora desitjada de que se'n vagi a millor vida y m'hi deixi a mi 
aquell oncle vell que té tanta terra a la Havana, en el sentit directe de l'expressió?... ¿Existeix en 
aquets fulls misteriosos algún que traïdorament me reservi la desventura de ser victima de la ale
vosía d'uns ulls blaus o d'unes nines negres que tirin en orris els meus prudents projectes de soltería 
perpetua? 

Y aíxls per l'estil, molts ciutadans tenen el mal gust d'amargarse les primícies del any y de 
posarse en perill de que se'ls hi indigestin el rostit y els turrons y les neules, ab que's sol comme
morar la capvuitada de Nadal. 

Això de voler convertir un bloch de calendari en una nova caixa de Pandora, es, al meu 
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entendre, ganes d'extremar les coses y en substancia afegir una nova xarada més a les moltes que 
contenen els fulls, la solució de les quals se troba invariablement mañana. 

No es pas tan capritxosa la vida, cavallers, no goso a dir si per sòrt o per desgracia, pera 
que no poguem preveure a priori moltes de les que'us esperen. 

L a majoria del» mortals que no som imaginatius en excés y que sabem apreciar ab sereni
tat les coses, en un bloch de calendari per encetar, hi endevinaríem una munió de coses que fatal
ment ens succeiran dintre l'any, sense que intentem donànseles de profetes. 

Molts dels meus conciutadants podrien predir a l'avensada, per exemple, que del i al 10 
de cada mes se veuràn precisats a pagar o a quedar a deure el lloguer de casa; es cosa que no falla 
y que jo he pogut acreditar ab la llarga experiencia de dèu anys d'estadant per compte propri. 

E l 15 de Novembre—passant a un altre ordre de consideracions—es també una data que 
no tanca pera ningú cap secret, o sinó ja veuràn com si Deu ens dona vida, paciencia y melàlich, 
ens trobarem tots plegats a la tinència d'Alcaldia a treure la cèdula personal, per acabarse en aquet 
dia la pròrroga pera proveirse d'aquet paper mullat. 

Vagin aixecant fulls, ab compte de no esquinsarlos... Carnestoltes ¿eh? Divinament, Són 
diades aburrides, ja lü poden pujar de peus... Endavant; Pasqua: a mi. que soch padrí de tres cria
tures, la diada'm representa una buidada de portamonedes a la confiteria. Això de la mona es la 
especie zoològica més antipàtica que pugui haverhi. 

Primer diumenge de Maig... Tampoch té rés de misteriosa la diada: tothom sab que es cosa 
d'anar a Llotja, a no sentir els versos dels poetes premiats als Jochs Florals. Corpus; altra vegada 
toquen a gratarse la butxaca: vestit d'istiu. barret d'istiu y sabates d'istiu pera la dóna. pera les 
noyes, y pera alguna nevoda escadussera que tinguin afiliada. 

¡La Canícula! Ja poden anar rumiant ahont serà qüestió d'anar a pendre les aigües... Aquet 
número, als pares que tenen noyes que llueixen, se'ls hi repeteix cada any ab una constancia espar-
veradora. 

¡Tots Santsl Si. senyors, castanyes: ¿cóm se portaran aquest hivern els barrets? Y . etc.. etc. 
Jo no sé, francament, què hi poden veure d'enigmàtich en un any que comensa, aqueixes 

fantasies exaltades, si el mal precisament està en que tots són iguals. 
Certament que hi hà sempre una part d'imprevist, però no es cosa de refiarsen gaire quan 

la liquidació s'espera que sigui en favor propri. perque's donen casos de que les xacres de la sogra 
en lloch d'empitjorar s'adoben, y de que l'oncle d'Amèrica's mor deixant hereva a la mulata que'l 
servia y que la sòrt que esperem de la rifa ni a ser perra ha arribat, perquè no'ns n'ha portat ni 
una més a la butxaca. 

Per això es que a mi un calendari nou no'm diu rés de ídem; més aviat me'l miro com un 
romanso de la cansó del enfadós. 

LLEIXIU 

^"VEMPRE. quan arriba aquet moment, me trobo ab les mateixes dificultats: les de recordar tot 
t ^ lo que en materia de divertir a les orelles s'ha fet a Barcelona dintre els dotze mesos que avuy 
acaben. 



l o 

E s igual que si a vostès els preguntessin lo que han menjat dia per dia desde'l primer de 
Janer. A mi, per exemple, me seUa 'fàcil perqué, d'ordinari, escudella y carn d'olla constitueixen 
el menú cotidià, però vàgintho a explicar a aquells que tenen coquesa això, y als que segueixen 
les fórmules del llibre M i cocinera. 

Lo que a mi'm passa es que, per rahó de la poca varietat culinaria que m'ofereix la Miquela, 
recordo les clares atencions que de temps en temps els altres faciliten al meu ventrell, ja per ordre 
de convits, ja pel regal que algún cop li dono de la meva butxaca, y es lo que en música me ve 
aixis mateix present, després de 365 dies de nyigo-nyigo constant; la lírica forta, la dels menús 
substancials y valents, solsament servits en dies que se senyalen al calendari. 

Y ' l meu neguit pera endevinaries totes es encara enguany més greu, perqué dels dotze me
sos n'he viscut, com vostès saben, cinch a fóra, allà cap a les terres dels tiburons, y en dites terres 
no he fet música pera explicar, però vaig fer coneixensa ab un desmemoriat, quals procediments 
me vindràn a posta pera quedar be ab el públich honrado que'm llegeix. 

Doncha es el cas, que a nostre home li passava sovint oblidar el nom de fonts de sos amidis, 
y llavorés els sustituía senzillament per una J . Y vegin si era bo el procediment que assegurava 
haver encertat en més d'un setanta cinch per cent l'inidol. De Josephs, Joaquims y... n'hi han 
per totes les cases; ademés la jota pot ben passar per la /, entranthi Ignads, Indalecis, etc.; en una 
paraula, la lletra no pot ésser més socorreguda pera sortirse del pas. 

Fentse partidari d'aquet sistema, no s'ha de parar tanta atenció als noms y m'he fet jotero 
ab gran èxit, y es més, pretench introduirlo en tots aquells casos que hagi de recórrer al diccionari 
o a la historia. E s molt més cómodo que fullejar y regirar papers. 

Vegin, donchs, per quin 
costat endresso el meu 
resum de l'any, y quan 
vegin jota podrán enten
dre fàcilment a lo que 
vaig: hauré eixit del pas y 
ningú podrà protestar de 
la fidel informado. 

Y comenso. Velshiaquí 
lo méslgranat: Liceu. Això 
altres anys no passava, 
però d'un quant temps 
ensà en Bemis ha perdut 
la rahó antiga y's despen
ja ab una Salomé moder
na que va fer tremolar als 
asiduos concurrentes d'a
quella casa. Encara va fer 
més; després de Terra 
Baixa den d'Albert, mirà 
cóm podria fer dormir a 
aquells asiduos, plantànt-
loshi un Lohengrin ten 
enter qne, si no ho lógrà 
de bpnes a primeres, hi 
van caure en la Tetralogia 
entera y pronunciada per 
Wagner que's repetí tres 
vegades, ab barreja de 
Barco fantasma. 

J o no sé cóm seria, però 
es d cas que, mentres uns 
dormien, els altres om
plien el teatre, y en Ber-
nis, per aquet medi, rum-
bejà de valent, anant ca t a G n y (Dibuix de la Srla. Cardona) 

lent encara avuy de les 
sobres; comensa a veure 
que l'art de fer dormir es 
potser el que més dona, 
perqué L a Vestal no tin
gué aquet dò sufident 
¡llástima! 

E n Bernis tenia nn 
mestre, aquet mestre se 
deya Beidler, y aquet Bei-
dler, després de les dor-
mides, despertà al poble 
a Belles Arts donanthi la 
Sinfonía Doméstica den 
Steauss y altres jotes; 
d'alli va passar al Palau 
de la Música y bí repetí, 
junt ab Aixis parlava Za-
ratrusla, però abans, ple
gats ab l'Orfeó Català, ja 
s'hi havia expressat ab la 
Novena y ab la Consagra
ció'del Graal den Wagner. 
Aquet Bddler era un 
diantre, y si no se'n arri
ba a anar, estich segur 
que'ls asiduos d maten. 

Després, a l'Orfeó, en
cara d terratrèmol conti
nuà a mans d'un altre 
niagnifich director suís 
que's deya Jota y que ho 
va demostrar ab la Sinfo
nía de Max Reger y dife
rents números sensado-
nals. Això passava a la 
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Quaresma, però a la pri
mavera, fills meus, en 
aquella casa tothom esta
va despert; en Malats s'hi 
gnanyà l'estona tocant Al-
béniz y l'Arbós, ab la co
lla de Madrid, que's deya 
Sinfónica, tingueren la 
culpa de que pugés l'or a 
borsa per l'arreplegadissa 
que van ferne. 

Tal vegada per això, en 
Lassalle. que ab els mot-
xins d'Alemanya va venir 
en [igual època, se trobà 
ab el calaix aixut. Un al
tre dia farà la pau; li as
seguro. 

A l'istiu. en Gual y en 
Pahissa refrescaren les 
Arenes ab un Canigó ma-
jestàtich. y posats a re
generar aquell gran cu
bell, cl Sindicat Musical 
va reunirhi més de trenta 
mil homes, entre rasca
dors y bufadors que ana
ren a la una, gràcies a en 
Nicolau y en Lamote. 

Aquest últim, més tart, 
portà a les fonts una altra 
colla que l i posaren per 
nom Filarmónica, al Pa
lau de la Música, y els fi-
larmònichs la trobaren 
be, perquè els enrabonava 
en bon llenguatge. 

Parlaren encara: la Gay ab l'Orfeó Català; en Thibaut y en Granados, mestres cordairesde 
punta; en Rosenthal teclaire extraordinari, y després L a Schola Orfeónica, V Orfeó Barcelonès, 
l'Orfeó Gracienck y tants altres que anomenarem jotes, pera sortirne en poques ratlles, feren cl 
xibarri de l'any. 

Vingueren també varies bandes de fóra pera les festes de Maig que tocaren varies joies apò
crifes y fins alguna de verdadera. •> 

Y després... encara moltes jotes. Vegin si quedo natural enguany ab això del resum. 

—Senyora, penso que a la fi hem pogut arribar a una conclusió: a la de que no'nn en
tenem. ~ . 

X l M - X l M 
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Bbealpturai del gran artista 
Josepb Llimona 
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—Encara hi tcoim una hura Uaigu. 
—Una hora tonta, dciw voltr d i r ¡vés qui no'tu fcya ajeniar !a tartana! 

61 bon lladre 
p RA alt, ben plantat y fornit. D'una correc-

ció verament aristocràtica, hauria con
siderat com un deshonor la més petita violencia 
contra una persona, encara que s'hagués trac
tat de robarli una fortuna. Kll podia ser lladre, 
però ho era polidament, sense abandonar may 
les bones formes, com a persona de principis. 

Allò d'esperar al cor de la nit y en un paratge 
desert un senyor que se'n va a descansar y dirli 
a boca de canó y apuntantli el d'una pistola: 
«¡ Diners 6 la vidal» no ho arribava a capir. 
¿No era cent y mil vegades més enrahonat 
acostarse a la victima ab tota la criansa, do-
narli ab una reverencia la bona nit y pregarU 
correctament la entrega del rellotge o lo que 
fos? ¡Diners o la vida!... ¿Per què la vida? V 
¿per què precisament els diners?... ¿No era igual 
un anell de brillants o qualsevol altra futesa 
de valor? 

Dintre" l'ofici de lladre era realment una es
pecialitat y en la seva fulla de serveys no dei
xava d'haverhi fets magnànims. 

pna matinada, en plè hivern, va trobar al 
passeig de-Colón un senyor- que se n'anava a 

agafar el primer tren de Fransa. 
—Deu lo guart. 
—Deu lo guart. 
—Dispensi... ¿que marxa, tal 

vegada? 
—Sí,—va respondre l'altre, 

apretant el pas. 
—Sembla que té pressa—va 

fer ell. 
—Una m'cq 
—Donchs, no cal que corri, 

perqué 1¡ sobra temps. -
— E s que... 
—¿Que l i faig por? 
—iHomet... 
—No s'espanti, que tracta ab 

un borne de be. 
Y guaitant al seu entorn pera 

assegurarse de que no hi havia 
testimonis, va afegir el bon 
lladre: 

—¿Vol fer el favor de la car
tera, si es servit? 

—Veurà... 
—¡Tranquilisis, home! No si

gui aixis, 
- J o . . . 
—Deixi, deixi. 

E l senyor, davant de tan bones formes, no 
va tenir més remey que accedir. Y el bon lladre, 
quan va tenir la cartera, va preguntar ab un 
somris complacent 

—¿Ahont diu que và? 

—Oh, en lloch, si vostè no'm torna la car
tera. 

E l bon lladre va agafar una actitut digna. 
—¡Y ara! ¿Per qui m'ha près? 
—Jo li diré... No s'enfadi,,, 
—Si no m'enfado. Només pregunto ahont va. 
—A Girona. 
— Y , digui: ¿en quina classe té la costum de 

viatjar? 
— E n primera. 
—Aixis, quan sigui a lloch, ja trobarà qui li 

deixi diners per tomar. Vostè dèu ser persona 
de crèdit. Aqui té la cartera. 

—Però.. . - , 
—Fixishi be... L i deixo un bitllet de vinti-

cinch pessetes ¿veu? Encara n'hi sobren... Ser
vidor de vostè... Que tingui un fells viatge... 

Y després d'un nou acatament, va trencar 
per un carreró y's va perdre Barcelona endins. 

E l bon lladre era un home de immillorables 
costums, ordenat y metòdich. E l seu ideal era 



la perfecció. De manera que'l joch de rossinyols 
que posseía era una marcvella. N'hi havia de 
totes menes y de totes mides, fins al punt de 
que cap porta resistia més de cindi minuts. 
Y això es una altra prova de l'aversió que sen
tia'l bon lladre per les violències. A n'ell que 
no li anessin ab escarpes ni altres eines matus
seres: un perfecte jodi de rossinyols nikelats 
y prou. Y , pera usarlos, rès de forsar y remou-
re'ls panys, ni fer alsaprems, ni donar el més 
petit cop; suavitat, sempre suavitat: aquest 
era'l seu lema. 

Y es que'l bon 
lladre, era fill de 
casa bona. Y si 
feya de lladre, 
no era precisa
ment perque'n 
sentis vocació, 
sinó per contra
rietats de la vi
da. Rès. tenia 
vintidnch anys 

, y estava molt 
ben acostumat, 
quan va sobre
venir la ruina 
del seu patrimo
ni. ¿Qué havia 
de fer? ¿Treba-
llar? |No hauria 
pogut! Per això, 
de primer entu-
vi, va arribar 
fins a fer passos 
pera entrar a la 
policia, sinó que 
se'n va desdir al 
en terarse de 
que'l sou no pas
sava de catorze 
rals diaris. ¡Vés 
què n'hauria fet 
ell de catorze 

rals! Per altra banda, si hagués entrat a la poli
da, hauria hagut de ser persona manada, y a 
n'ell una de les coses que li agradaven mes, era 
la independencia. Veusaqui per què va acabar 
triant un ofici ab el qual podés ser mestre de 
les seves accions. Y com que'l va practicar d'una 
manera nova y original, va acabar per crearse 
una situació brilLmtíssima. 

Però un dia, va sentir la impressió de que 
algú'l rastrejava, y, com que era home pru-

—Veyam ¿quines son 1 « carrero que fagradarb scifuir? 
- -I .r* carrera... de cavalls. 
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dent, va creure que lo millor era desaparèixer 
per una temporada. Faria un viatge al extran-
ger ¡ja estava dit! E l mal era que. donats els 
seus gustos ari^tocràtichs, no tenia prou capi
tal. Convenia, donchs, abans que rès, propor-
donarse uns milers de pessetes. Y si podés ser 
de durus, millor. 

Justament coneixia un palau, en cert lloch 
desert de la dutat nova, del qual mancaven 
feya un temps els senyors, per ser a pendre Ies 
aigües. Y una nit va dirigirse'l bon lladre a la 

reixa dd jardi 
y va obriria ab 
tota pulcritut. 
E n t r a , t a n 
c a de p a r t 
de dintre y's di-
rigeig cap el edi-
fid. en el que va 
entrar triomfal
ment quan a-
puntava el dia. 
Va recórrer el 
palau, va exa
minar la caixa 
de cabals y des-
seguit va veure 
que li fora molt 
difícil espanyar-
la. Però. mal
grat tot, ho va 
provar, treyent 
se fins l'ameri
cana pera treba
llar més còmo
dament. 

Quan ja feya 
unes quantes ho 
res que bregava, 
va tenir un en
surt. E l bon lla
dre era un refi
nat, y allò d'a
nar en màne

gues de camisa dintre ona maisó sumtuosa com 
aquella, li feya una lley d'aprensió. Però, quan 
ja s'havia vestit altre cop, va pensar: 

«La suor t'ha desplanxat la camisa. Potser 
que te la mudessis». 

Y desseguit va cercar d guarda-robes y se 
la va mudar. 

Després, sentint certa gana, va visitar el 
rebost; acabat, sentint certa set. va baixar a 
les caves; més endavant, sentint certa són, va 
extendres en un llit flonjo, ricament cobrícelat, 
que li recordava'l de casa seva, abans del desas
tre fínancier que l'havia dut a fer de lladre. 
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A ix is. menjant conserves y fiambres, bevent 
xampany a tot drap y dormint a estones, va 
sorpèndrel la nit quan ja coneixia tots els se
crets de la casa. Tant se valia, donchs, que espe
rés l'endemà a rependre la tasca d'obrir la 
caixa. 

Però, al endemà, en aquella solitut del pa
lau, va comensarse a sentir be, y coni que 
estava segur de que alli no l'anirien a cercar, 
va resoldre passarhi una temporada. Al cap 
d'avall, les caves y el rebost eren prou ben 
proveïts. 

Y d'un dia'n varen venir dos, y de dos qua
tre y de quatre vuyt. Les setmanes varen for
mar un mes y al mes el va seguir un altre. ¡S'hi 
trobava tan be, l'home, allà dins! ¡Kra tan dolsa 
aquella pau!... L i semblava un hermré somni 
aQò al bon lladre... Kra com si tornés a ser ricb 
y s'hagués retirat dintre una seva proprietat, 
per fugir de la societat fastigosa. ¡Oh, quina 
delicia!... Y el rebost encara estava ben pro-
veit y si be'l xampany ja desdeya, no hi dei
xava d'haber una bona provisió de Màlaga, 
després del qual encara hi hauria una bona 

reserva de vi del Rhin y de Xcrés y d'Alella 
y tot. 

Però un dia, de bon mati, el bon lladre va 
despertarse esverat. 

Unes passes fermes ressonaven dintre'l pa
lau y s'acostaven cap a la cambra. 

De sobte, va desdoures una talla del portier 
y va aparèixer una figura humana. 

—¡Lladres!—va cridar el nostre home. 
Y , treyent el revòlver de sota'l coixí, va 

engegar un tret al desconegut, que'l va rebre 
al bell mitg de la cara. 

Y el proprietari del palau, que acabava d'arri
bar de viatge, va caure mort al damunt de la 
catifa. 

E l bon lladri- - va vestir a corre-cuita, va 
escorcollar al mort y, trobant a la cartera els 
bitllets que li mancaven pera empendre'l viat
ge, va dirigirse a la estació, disposat a seguir 
fent de lladre tota la vida. 

— A l cap d'avall—se deya—val més ser 11a-
die que proprietari, perquè sent lladre, no hi 
hà necessitat de fer mal a ningú, mentres que 
sent proprietari, un, encara que no vulgui, a 
vegades pert la serenitat... 

J . MORATÓ 

-Filtiiris quin conflicte- antkleikal cim suih jr m'ban icgalat un Ouiv q u e n ? » ' ! Paie-nosUt. 
-Si,f ja'9 veu que té multa ploma al clatell. 
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61 llit dc la mixeta 

Prou t é bou llit, però uo'l vol 
la Mixeta dolenta; 

prou t é bon llit. però' l bressol 
es lo que m é s la temia: 

Del llit l'han treta, 110 de la arcoba, 
bont bon raser 

en tova falda ben sovint troba 
y si no's posa vora'l braser. 

es tant dols el suau cal iu 
que sempre troba 

en aquell fan tovet niu, 

q u e i cor l i roba. 

Quan l a Nena n'es fóra , s'hl esmuny 
y , ben caragolada, 

s'hi entafura y hi dorm y gruny... 
¡Si en v i u de regalada! 

I.es nits hi passa, sentint respir 
d 'a lgú que pena; 

si may miola la fan fugir 
hont no l a pugui sentir l a Nena. 

t a Nena anyora; mes, se li tanca 
la porta hont ella, erta, reposa 

dins caixa blanca, 
que exhala flaires de l l iri y rosa. 

S i era'l bressol b u f ó , 
m é s ho es hont a r a dorm l a Nena. 

S i era aquell c a l e n t ó , 
n iés ho es cl llitet y sens cap |iena. 

L a Nena sola ao hi vo l dormir; 
a son costat l a nina. 

L a gelosa ho ha vist y's fa sentir. 
L a Nena que li dra :—¡Mixeta , v ina! 

Y elta W n puja, d'un sol bot. 
a l Ih t , alegrona, 

y en l ' edredó fent u n bon clot, 
i^adorm, mé"* cofova' 

E n aquell llit, que j a n i n g ú fa, 
prou l a Mixeta s'hi a jocarà , 

t a m b é la nina; 
però no es tan c a l e n t ó , 
ni en surt j a may, p lé d c d o l s ó , 
aquell alegre: « íMixeta , vina!» 

Quan l a Mixeta s 'hacondormit 
vora la nina ve cada nit , 

a l a mateixa hora, 
negra Tristesa ab blanchs cabells 

y ab ulls vermells 
¡ c o n t e m p l a el llit. . . y resa... y plora! 

MANEL ROCAMORA 
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—Tan nteni com es aquct neo quan está de visita y al Cokgl sempre l'han de CJOIÍK1»' per distret. 

ÍHitgeual 
Les sales del festí són ricament ornades. 

Hermosos trovadors de gorres virolades 
esperen impacients, polsant els llurs llaüts. 
Els patges, habillats de sedes ab escuts, 
plassats en els portals, ofrenen reverencies 
als nobles cavallers de grans magnificències, 
de joyes y vestits. Les dames d'ulls brillants 
ab indiscret mirar esguarden llurs galants. 
Y els fovincels guerrers de cabellera bruna: 
els qui en les nits d'istiu els plau guaitar la lluna 
y els arbres argentats que dormen cara al cel. 
— E l s arbres bells de llum que'Is fan de cobricel 
quan vaguen pels jardins del bras de ses aymiu.— 
/•./. qm en els grans salons prodiguen cortesies 
y tenen mots galans y grans remerciaments 
pera les dames llurs d'esguarts inteligenls. 
Els qui són en el camp com fetes salvatgines 

y's brinquen per besd unes mans alabastrinesl... 
Els fovincels guerrers ab aire abrivat 
reconten gentilment llurs gestes de combat 
y si són braus llurs fets y plauen a les dames 
són remercints, en pach, ab frases ben galanes. 
De cop d'enlre'l brugil se sent una senyal; 
les dames s'han segut cada una en son sitial 
y drets, darrera seu, llurs testes ben erguides, 
s'estàn els cavallers. Les rialles són finides... 

Y alsantse el trovador entre un murmull lleuger 
polsant el seu llaüt comensa un cant guerrer. 

LLUÍS PUIG Y P u m 
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Hulla duro uia?... 
AIGUDA en un cantó del sofà, 

els ulls entelats pel plor, l'es-
guart divagant per les bui

dors de l'ombra que anava invadint 
la sala, seguia la pobre Maria de 
Campflorit, quan entrà don Nicasi, 
son oncle y protector, son segón 
pare. Inútil fou l'esfors que anava 
a fer ella per aixecarse; son oncle 
havia corregut a abrassarla, y es
tretament enllassats per la forsa del 
dolor, esclataren un y altre ab sen-

glots de dol fondissitn, sens articular ni una paraula. E l sol s'havia ja post del tot, y la somorta 
claror que transparentaven els vidres, en aquesta hora tan melancólicament esgrogueïts, no arri
bava ja a més enllà del llindar del balcó d'aquella sala. Ni un ni altre d'aquells cors, podia, donchs, 
desijtar reculliment més favorable a l'expansió del afligiment que'ls oprimia en aquells moments 
suprems, y qui sab fins quan haurien durat els plors, si la remor d'uns passos, que s'acostaven, no 
hagués vingut a despertar aquelles temors de profanació que cohibeixen sempre les expan
sions més pures. Oncle y neboda van parar en sèch, mirant qui venia. E r a la cambrera, 
que entrava ab una lámpara encesa; la deixà damunt la cònsola, tancà'ls porticons y va 
retirarse. Llavors, D. Nicasi y la Maria esclafiren altra vegada en plors, y aisís continuaren fins 
que una lassitut suprema els hi estroncà les llàgrimes. Finalment, l'oncle trobava esma pera atan-
sarse altra volta a la neboda y, agafantla per la cintura, dirli encara senglotant: 

—No't desconsolis aixis, filla. Be sabs que sempre t'he estimat. Les teves cosines ja totes són 
casades. T u te'n vindràs a viure ab mi. Jo provehiré a tot. 

—¡Oh, oncle! ¡Oh, onclel-^exclamà la Maria, reprenent ab més forsa el plor y forcejant pera 
cobrir de besos la mà del bondadós vellet. 

—Sí, filla meva, digues que sí. Quan hem hagut d'apurar fins la darrera gota dd fel de la 



vida com a tu t'ha tocat ferho, ja ben pochs atractius té'l món per oferirnos. Y , fins essent jove, 
com encara tu ho ets, la companya d'un pobre vell s'aguanta y soporta ab gust. ¿Com no has d'a-
guantarla tu, que, desdç la mort dels teus pares ensà, y essent encara una noya, sempre vas estar 
contenta al costat meu? 

—¡Oncle, jo no soch sola! 
—¿Parles pels teus nens? ¡Quin disbarat! ¿No'ls miro, per ventura, com a nets meus? 
— i Vostè ja'n té de propris!...—seguia objectant la Maria, entre senglot y senglot. 
—A n'aquells no'ls manca rés. ¿Y als teus?... No'n parlem més. E ls teus nens m'alegruràn la 

vellesa. J a està dit, us prench a tots.- Vaja, calla, no ploris més. 
Y segui encara un desfet de llàgrimes y de petons d'agraiment fins que, assolint D. Nicasi 

la serenitat necessària pera abordar la dolorosa enquesta que'l duya neguitós, exclamà; ' 
—Però ¿y còm ho has sabut, filla? 
Per tota resposta, la Maria va treures de la butxaca una lletra tota rebregada y molla, y, 

entregantla a D. Nicasi, se deixà caure desmayadament al altre extrem del sofà, desfogantse nova
ment en plors. 

E l vellet se'n anà al peu de la consola, y, posantse les ulleres, llegi per sí: 
•Campo del honor, n de abril de 1873. 
•Señora: Me alegraré que la presente la trobi ab salut igual que la meva. a D. g. 
•Tengo el disgusto de hacerle saber que ayer vàrem tenir un gran foch ab la tropa del Govern, 

•prop de Cervera, y que'l señor de vostè, mi amo. hi va morir. ¡Den l'haja perdonatl· 
L a forma ruda y gelada ab que comensava aqueixa dolorosa nova, causà al bon vellet un 

extrany cal-fret de crudeltat intoleràble, que li costà dominar. Se passà altra volta'l mocador pels 
ulls, y després per les ulleres, y segui llegint: 

«Señora: la bala li atravesó d'orella a orella fentlo caure de cop estaburnit: però se va rebifar 
•una estona, y com que un servidor seguint los mandatos de osted no'l vaig decar may. vay cridar 
•a Mossèn Ramón, de la nuestra compañía, que lo va ajudar a ben morir, no podentlo confessar 
•per causa de haver perdut la paraula. Osted, señora, nos desconsoli, que todos diuen que D. Rafel 
•ha mort com un héroe, y Mossèn Ramón com un cristià defensando la santa causa. Y o tengo el 
•rellotge y 10 duros que duya al portamonedas el difunto, y tot li faré a mans peí algú altri, menos 
•l'espada que se la queda'l capitán que nos van poner en lloch dell a la compañía y non tenia. Vol 
•dir que encara que D. Rafel, Deu l'haja perdonat, se la via crompada, jaso trobaràn ab ell si noi 
•matan, que fa uns quants dies que rebem bon xich. sinó que no durarà gaire, segons diuen, per 
•una razón que no la puedo desir, y si lo matesin jo ja recull iria la espada de ima manera o altra, 
•ca qui no se roba una malla a nadie que todos teñimos el santo temor de Dios y gran obediencia 
•ais quefas. Tambe li enviaré lescapulari que l i avia regalat D.» Bentura, y me sab greu no po-
•guerli enviar també la maleta perqué la vamos decar a Solivella y ya puede osted contar que 
•aviendo passat per alli la tropa malvada no abrá pas quedado un fil de ropa. 

•Señora nos despadenti y tinga fé en que ganaremos que defensamos la rason y la Justicia 
•y serà promte y antonzes tot se apañará que ostedes las señoras viudas deis quefas ja quedarán 
•be. Recados a . - · 

A l arribar aquí, D. Nicasi Uensà la lletra tot indignat, y. lluny de plorar, restà endinzat en 
fonda meditació fins que. sentintse un copet a l'espatlla, se trobà ab sorpresa la Maria al costat, 
que, ab els ulls fóra del cap, li deya: 

—No l'ha mort la tropa, oncle: ¿no es veritat que pensa aixó? 
—¿Qué dius ara?—exclamà'l vell, espahordit de que la pobre viuda abrigues la mateixa sos-

pita que ell havia sentit un moment. 
— E s lo que vostè creu, com jo mateixa. 

— C a l l a , no desvariegis. Jo'm guardaré prou de... 
—Oh; sí, vostè creu lo que jo—replicà la viuda, sens plorar y ab energia. 
—¿Vols callar? jNo t'exaltis, per Deul No fem judicis temeraris. Jo no sé s inó que es mort. 
E l l a caigué abatuda sobre una cadira y repetí de viva veu lo que ja tants cops s'havia repetit 

entre sí mateixa aquella tarde: 
—¡El dia 10! ¡El Dijous Sant!... ¡Quan jo pregava a la Verge dels Dolors que me'l preservés 

de tot mal, invocant els dolors que E l la patí en semblant diada!... ¡Malahida güera! . . . i Mals espe
rits! que ni aquells dies sagrats de reculliment y penitencia sabèu respectar y us perseguiu, y matèu 
com a Cains!... ¡Oh. Rafel. Rafel! ¿per què no'm vas escoltar quan jo, agenollada als teus peus ab 
els nostres fillets entre'Is brassos, te deya. anegada en llàgrimes: ans que això que tu'n dius la santa 
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causa, tens aquests ange
lets per atendre? Son fills 
teus; en mi no hi pensis. 
Si't perdessin, ¡pobrets 
d'ellsl ¿No has fet ja prou 
comprometent per aquei
xa causa tots els teus ca
bals, tot el bell venir d'a-
quets pobres angelets? 
¿Creus que'l teu partit no 
pot triomfar sinó a costa 
de ta vida, que es la de 
tots nosaltres?... ¡Y ell ja 
plorava, ja. perquè era bo 
y ens estimava a totsl... 
¡Ah. però... la passió polí
tica! ¡Malahida política!... 
Me responia: tu no ho 
veus tot; tu no sabs 
quins compromisos tinch 
contrets: tu dus sanch lli
beral a les venes que't de
canta a perdonar lo que 
no sab perdonar aquet fill 
del home que deixà els 
seus óssos en la guerra 
dels set anysl... ¡Ah! ¡quan 
el vaig veure entrar aquí 
casa el dia 21 de febrer!... 
Rra al vespre. ¡Me'n re
cordaré sempre!... ¡Si vos-
tè l'hagués vist, oncle! 
¡Tot, tot m'ho vaig témer 
ja d'ell! Ab veu trencada 
pel borbolleig de l'ira que 
fins li mudava'ls colors 
de la cara. m'explicà lo 
que havia vist a la Plassa 
de Sant Jaume. «Hstava 
•feta un infern: els sol-
•dats, culates en l'aire, el 
tgorro frigi en Uoch del 
•ros. tots beguts y abras-
•sats ab la xusma. E l s 
•canons d'artilleria entre-
•gats a les criatures y ban-
•darres d'arrabal. L a Di-
•putació plena de bande
ares rojes y l'Ajuntament guardat per descamisats. L a Marsellesa y els visques a la República atro-
•nant l'espay... y l a oficialitat, moixa y sense cor per acabar ab aquella bacanal vergonyosa, contem-
•plant plegats de brassos com se tancaven a correcuita les botigues, com s'extenia per la ciutat 
•l'esglay ab corredisses de la gent inofensiva per aquí y per allà. E l s temples estaven tots closos 
•els sacerdots y el Senyor privats de sortir al carrer. L a llibertat de viure com Deu mana, vergonyosa-
•ment escarnida pel despotisme popular... Y aquella xusma, aquella, ens havia de salvar!...» (Ah, 
si hagués vist, oncle, l'exaltació den Rafel!... Va arribar al atach de nervis, y en tota la nit no 
podé leacdonar... ¡Tot. tot m'ho vaig témer!... ¡Ja me'l vaig veure a la guerra!... Però que me'l 
matessin els sens mateixos... ¡Ah, no, això no, no ho podia presumir! 
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H I S T O K I R T A M l ' D A . 

11 

D. Nicasi prou s'eSmerà altra volta 
en trèureü del cap una sospita tan 
atrevida. 

—Jo l'he tinguda també al primer 
moment. Ja veus si't soch franch. Però 
desseguida he vist que son fonament 
únicament descansa en la formà d'a
queixa epístola tan propria d'un infe-
lissot que ni devia saber com agafar la 
ploma pera escriure lo que ha escrit. 
No t'exposis, donchs. a caure en judicis 
temeraris y en calumniar a un pobre 
home per motius aixis. Trèute del cap 
aqueix pensament, com jo ho he fet 
tot seguit, y pensa que ja es prou gran 
la teva dissort positiva pera agrejàr-
tela encara més ab fantasies d'una 
imaginació malalta. Asserenat, calla, 
escolta... 

Però l'intensitat del dolor, que pas

sava la misera viuda, no li permetia 
obeir ni veure clara la rahó. K l cervell 
li bullia, y desvariejava com si estés pa
tint una febre altíssima. Dels planys y 
agitacions externes ab que podia des
fogarse, havia passat a un quietisme 
tan Uarch y concentrat, que pareixia 
vessànich. E l s ulls, ja sèchs, li saltaven 
del cap y els tenia fits en les puntes dels 
seus peus'. Foren uns moments d'ira, de 
cega rabia, en que, passant revista a la 
malestruga historia dc sa vida. renega
va de tot lo humà y divi. sentintse 
víctima de totes les injustícies y iní-

. quitats qne poden caure sobre un ser 
racional. Arribà a somiar ab el suícidí. 
¡Ni la pietat del sant home que tenia 
al costat com un àngel enviat de Deu 
pera'I seu consol, sabia veure! 

Y aquet la contemplà espahordit, 
fins que vegé que, cara avall, li rajaven, quietes y congelades, noves llàgrimes. Altra mena de 
recorts l'havien corpresa. Eren de tendres intimitats del matrimoni ab els fills. 

—¡ Ah! Jo me'n recordo—deya en veu alta, tota alienada.—Sí que me'n recordo, Rafel, de lo 
que tu gaudies quan. ajudantme a despullarlos, els veyes córrer en camisola y els senties barbo
tejar a petites fugues y ab defectuós accent les oracions que jo'ls hi apuntava; com te complavia 
sentir les atínades observacions que. feya la Doloretes sobre les entremaliadures del seu geimanet 
y reparar ab quina mirada d'ignocent traídoria les escoltava l'aluditl... ¡Angels de Deu!... Ja no 
més jo podré aplaudir les vostres gràcies, contemplar els vostres avensos, vetllar el vostre són y 
curarvos quan estareu malais! Abans érem dos els qui'ns disputàvem la gloria de s é r v a n o s de la 
mort; ell, gelós com jo de la vostra vida, batallava pera guarirvos ab tot el pit d'un pare aimant, 
y m'animava y m'encoratjava a mi ab l'exemple de sa fè y de sa esperansa inestroncables... Ara, 
infelissa de mi. sense aquell exemple, sense aquell conhort. <còm. còm ho faré pera salvarvos? 

Y després del devassall de llàgrimes que segui a aquestes últimes exclamacions de desespera
ció, caigué altra volta en aquell afrós silenci que tant atemorisava al pobre vellet. Passava l'aflí-



gida viuda per l'alucinació crudel d« 
veure tota la tragedia horrible de la 
mort. No era en plena llum y comba
tent que'l seu Rafel havia perdut la vi
da, sinó a mitja nit y a mans de traï
dors, impulsats per la cobdida. E n -
menat cautelosament al mitg d'un 
camp desert per son mateix servidor 
y per l'oficial que volia reemplassarlo, 
havia sigut vilment ,occit y després ro
bat. Son cos, es tès a terra, restava a 
mercès de qualsevol profanació y de la 
pastura de les bèsties. I/enxopiria l'ai
gua, el cremaria el sol, y el brill de l'es
telada o de la lluna cluquejaria horri-
blementenel cristall entelat de sos 
ulls, en và girats al cel. 

Aquí ses forses s'extingiren y son 
còs, ab gran espant de D. Nicasi, re
lliscà a terra en postura cubital, preci

sament al instant en que, acompa
nyats de la cambrera, apareixien els 
nens a donar la bona nit. Fou recla
mat més servey, y, en mitg del? plors 
y clams de les abasardades criatures, 
va ésser la malalta transportada al seu 
llit a pès de brassos. 

D. Nicasi havia meditat molt, quan, 
uns dies després, ja refeta la Maria y 
instalada tota la familia a casa d'ell, 
va poderli parlar abds: 

—Ara , que ja estàs serena, pensa lo 
que vaig a dirte, y no ho oblidis may 
més. Hem de treure profit pera'ls teus 
fills de la terrible llissó que'ns ha donat 
la mort de llur pare. Tu y jols hem 
d'ensenyar contínuament a domar la 
passió que ofusca la rahó y desorienta 
la voluntat. Han d'apendre de nos

altres a detestar, per un igual, tots els radicalismes virulents y totes les intranzigencies 
despòtiques que may podrán engendrar sinó mals y desventura. Pensa que l'orbitut del teu marit 
no era pas menor que la que patien el 21 de febrer aquelles masses de la Plassa de Sant Jaume 
que'l van llensar a n'ell a la guerra. ¿Y quin fruyt ha donat aquesta fins ara, ni quin aquella suble-
v a d ó innoble y vergonyosa? Cap que no sigui'l resultat d'una sotragada crudel, primer, per algu
nes familias y, després, per aquesta malastruga nació que disbauixa la sanch y el temps en lluites 
fratricides mentres treballen y s'enforteixen les que. un jorn, cansades del mal exemple y veyentla 
aniquilada, per escarment y precaució propria vindran a femé trossos. Pera evitar, si evitable es 
encara aquella mala fi. que molt me'n dubto, posemhi tu y jo el modestíssim remey que podem 
posarhi dintre de casa, educant convenientment als teus fills. Y si'l nostre exemple no es seguit pels 
demés, com crech jo que no ho serà, pensa que. al menys, morirem ab la conciencia tranquila. 

NARCIS OLLER 
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— T * , aid vaig a TCnre quant pMO Mns* U gor.a 

61 manyacb 

L'ardenta xafagor planava a u g m t a 
sota aquell sol que fecondava'ls gdnnens; 
i a terra empetesida s'ensopia 
y'ls blats feixuchs, d'espigues rossejantes, 
v i n d a n t sos brins mandrosament s'ageyen. 

T o t dormia en el bosch, les aus callades 
vetllant sos nius restaven arrupides 
y'ls pins molsuts guaitaven cap a terra, 
fent ombra a sos plansons que s'esllanguien. 

T o t dormia en el bosch, tan sols vet l lava 
el j a y pastor al peu d'unes alrines. 
ab una m à amoixant al gos de tura 
y a b l 'altra' l vel l m a n y a c h de grises llanes. 

R o n c à ' l masti sentint remor de passos, 
g u a i t à ' l pastor malhumorat enrera 
y 'm s o m r i g u é a pleret a l reconeixem 
com a company ant ich d'aquells roquisans, 
tot despedlnl ab una festa nova 

sos amicha, é ¡ manyacli y ' l gos de I n n . 
-—íOydà, pastor*—vaig fer,—st vos d i g u c s ñ n 

que heu de malft un dels dos ¿qu ín donaríeu? 
Y tot buidant la cendra de s a pipa, 
d'arrel de cirerer ab broch de canya , 
me v a respondre en sech:—Ni l'un ni l'altre: 
car el gossot d'un r a b a d à ' m relleva 
y ' l manyach , ¡oh, el manyach! v à r e i g prometreho 
y a fé que ho c u m p l i r é , m en tres jo v isca 
no's m o u r à pas m a y m é s de mes pastures. 

Y omplint de nou sa bonyeguda pipa, 
que e n c e n g u é , tot pi t jant , ab un tros d'esco, * 
poch m é s o menys, a ixis va rondallarme 
la v ida del manyach, a sa manera, i 
tan prest rient, tot satisfet de j o y a , 
com espuman l l i els ulls alguna l làgr ima. 

— L a boira aquell hivern fou primarenca 
y'ns feu baixar m é s prest cap a l a plana; 
talment s'hauria dit que'ns empenyia, 
cada jorn m é s espessa y ro||saguera. 

Com desterrats gitats a v i v a forsa. 
b a i x à v e m motxos pels- cegats pendidos, 
entre'l plorar seguit de les ovelles, 
que'ls ecos d'aquells cingles repetien, 
com l'adeu a la v ida que passava. 

Y a v a l l , aval l , s e g u í e m les dresseres, 
cercant redós pera guarnirhi jassa , 
pujant a coll als nadonets m é s tendres, 
que guaitaven, belant, pel corn de manta. 

A l ser a l bach, juny iem les ovelles. 

-Noy, ¿qué vots «er? 
-¿Jo? Cu*. 

i B e A t qui? 
.N.. li didi? Cmé. 
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p r m alletar als xays anyoradiuos , 
que als c s t u í a t s mugrons s 'a ícrr í ssavcn 
Xumant la llet quc ' ï s golejava en l'Uerva. 

L lavors fou quan al repartir les cries, 
sc t r o b à aquet manyach en sense mare; 
tal volta d e s p è n y a d a al peu d'un cingle, 
o menjada pels llops entre l a brossa. 

Y vaig criarlo jo que'm d a v a pena 
véure l gla tir de fam, en plena v ida, 
mentre"Is anyells penjats a les mamelles, 
í e y e n scntTls xumels a flor de l lavi. 

Y aqui'l teniu fort com un brau, l'envegen 
lots els pastors del volt, y les ovelles 
cl creuen tant, que solzament al onrc 
son b¿l, o l'esqueUinch, j a li responen, 
rebutjant fins l 'hcrvey pera seguirlo. 

Y sempre'm dona goig; es dir , no sempre; 
car al hivern t a m b é sovint m'apena. 
C a d a cap-tart, quan fem estatge al fioble, 
portem a l matader dues ovelles 
y es ell qui ab l'esqueilinch va al davant sempre, 
menantles ab engany, a l suerifici. 

Quan tornem a l corral, sovint s'atura, 
guaitant carrer ava l l y si'l vegesseu 
té un posat tan retrist, que prou diríeu 
que cerca d e s f i d ó s a ses com|»anyes# 
ab un bé l l larch, que's veu ben be que plora. 

V n jorn fa l lava carn. l'amo va dirme 
que m a t é s a l manyach, iredeu' (-neara 
ra'apor sentir s a veu. com una fulla 
de ganivel , tpic'm duya' l ftel a l 'ànima. 

—iQaln ofici fas? 
—Refaig mataJauos. ¿Y tu? 
—1 Jo'h aicuufbf 

-¿Oílrcii vtnlp--.- Les diuen p«íc;.r übaBf ¿r l i in|f . 

Y n a hi h a g u é remry, lli^.it tic potrs 
fÒtUmgà al tamboret, prengui la cüiga 
pef f<>ra<larli'l i-oll y ell * • mirarme 

«l'un mode tan extrany, que va CMptadrCBI 
un íret y una suor y una c o n g o í x a , 
que a f l u i x á n t s e m els punys, me ca igué re ina. 

Y vaig pujar a dalt , prengui la bossa, 
treyent tots sos cabals y apilonantlos 
al marbre del taulell, digui: ¡ N o s t r a m o , 

el manyach j a es venut, veusaqul'l compte! 
Y ara es meu y ben meu, y mentres visca 

me seguim per tot, si un dia falto, 

que j a no deu ser l luny, que me'l soterrin 
mort d'anyotansa als peus, com les e s t à t u e s 
dels cavallers, que veig quan vaig a missa. 

S i ells hi tenen el gos de ses cassercs, 
jo hl vuy t índre' l manyach de mes pastures. 

ANGEL GARRIGA, PBRE. 

Rei·lnr dC Senlanvnla 
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Jíuenturcs d'un ucbí de Barcelona 

Hbusos d'un professor d'6ner9ía 

qualsevol indret 
del món que jo 

vagi, allà trobo a n'ell. 
Soch un convensut 

f a t a l i s t a . Efectiva
ment, tot això estava 
escrit. 

Jo. a mon tom. es
peraré, assegut al por
tal, que arribi l'hora 

de la venjansa, que soni l'hora de les malves
tats del amich... Però ¿es que pot esperarse 
aquet diví plaer al portal d'una merceria? 

¿Quin poder es aquet que—a ne mi. home 
paelfich, ordenat, metòdich. casolà— 
se m'enmena a córrer món? Dos grans 
viatges en dèu anys. Ara acabo d'arri
bar del Japó. L'altre fou als Estats 
Units d'Amèrica. ¿Quin móvil me guia
va? ¡Veyam! ¿Vol fer el favor de dinne 
quin móvil me guiava y per què vaig 
deixar la botiga y aquell vehinat, 
plàcit y joyós. quins principals com
ponents venen les tardes dels diu
menges a fer la bescambrilla a la re
botiga? 

H i hà forses desconegudes. Díguils 
esperits, motègils ab termes tècnidis 
o com vulgui... E l cas es que existei
xen. Jo'n soch una víctima. ¿Quin mal 
he fet jo. pobre de mi? ¡Veyam! 

Tota la meva hipòtesi de les forses 
fatals descansa, però. en un fet palpa
ble. Anem a veure; ¿Cóm es que a cada 
viatge se m'ha passejat —¡sí. senyor, 
passejatl Perdoni, però déixiniho dir 
—el meu amich Castor, company de 
colegí? ¿No troba casual que sí me'n 
vaig al Japó, el trobi al Japó. y si a 
la Jankilandia, ell també sigui allà? 

¡Ohl... Y vostè encara ignora de
talls anteriors. De petits, en el colegí, 
ell ja'm dominava. Jo li tenia de passar 

dues bales diàries. Allò a fi de curs representava 
un capital. Si comprava regalèssia o pega dolsa 
la donava a n'ell y ell me feya la part. Un es
clau, vaja, un veritable esclau. 

¡Ah! també vuy contarli la meva primera sor
tida d'adolescent. Ja tenia tot el «Comers» pas
sat, ab bones notes, ja era tperito» y tot lo que 
té d'ésser un comerciant a la moderna. E l pare 
va donarme cinquanta pessetes: «Té. noy. ves 
a pendre les aigües...» 

¿Cóm vaig trobarme al mitg d'aquella plassa 
de poble? A la porta de l'iglesia. arrossegantse 
llastimosament, un pobre sense cames y ab un 
goll enorme, me feu una ganyota simiesca, y en 
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—¿Qoe'ii ti pagu gaire d'un rclrat al oli? 
—Cinquanta duro». 
—Sí qac a car. ¿Y ponantnos l'oli nosaltres? 

el mateix moment, unes mans gelades me tapa
ven els ulls y una rialla fresca me deixava 
aixordat. Era en Càstor. 

Me feu passar vuit dies ab ell. Vivia en un 
palau ruinós, gloria dels seus avantpassats, sen
se altra companyia que la de la Casilda, una 
vella serventa que havia sigut mainadera del 
seu pare. 

M'atormentà ab visions horroroses. No sé 
quina diabòlica influencia exercien ell, la vella 
y aquelles grans parets ab quadres ennegrits 
representant martiris de Sants, sobre'l meu 
cervell de bona pasta, no enterbolit per lectu
res extravagants... ¡Ca! J o no havia llegit més 
que E l Diario de Barcelona y encara'ls articles 
que'l pare'm recomanava! Veyam. ¿cóm s'ho 
explica vostè que arrèu se m'apareguessin fan
tasmes? 

¿No hi creu vostè en fantasmes? Jo si. Miri 
el meu coll. ¿Veu aquestes marques? Són dits 
de foch. ¡Oh! es horrible, es horrible... Però 
no'm puch passar de contarli 

La nit que fe 
ya set de la me
va estada ab en 
Càstor. al tocar 
les dotze, la fan
tasma del seu 
oncle Aleix apa
regué. Volia es-
c a n y a r m e . va 
enfonzarme els 
dits aquí. ¿Veu? 
Això no son 
cuentos. ¿Per 
què? Una equi
vocació, natural
ment que fou una 
equivocació. Allò 
a n a v a per en 
Càstor. E l mal
vat—com en els 
contes de Pe-
rrault—va cam
biarme la gorra 
de d o r m i r . 
¿D'aíxó'n diuen 
anar a pendre 
les aigües? 

Y ¿per què hi 
vaig anar jo als 
Estats U n i t s 
d'Amèrica? ¡Ve
yam! Allà cl pi
llo hi està fent 
una fortuna. Ha 
montat un res

taurant. E s un restaurant imaginari. Són moltes 
les víctimes, però ell es rey dels fondisles. Té una 
fortuna fabulosa. Figuris que ha trobat un medi 
—aprofitant la fonna radiada de les nostres cèlu-
les cerebrals—pera ensarronar la gent. No més sé 
que'l parquet del restaurant està montat ab 
Uenques d'alumini y que dessota hi hà piles y 
fils y aparatos rarissims. La gent no menja, 
s'imagina que menja, y fins surt satisfeta... 
Mes. a la curta o a la llarga moren d'inanició. 
Miri; d'aquella temporada, may més he fet rès 
de bo. 

Y ara darrerament, ¿no ho va llegir als 
diaris? ¡Ara digui per què me'n vaig anar al 
Japó! 

Allà hi trobo a n'en Càstor montant un 
aeròdrom. E r a l'empresari y pilotava un 
monoplà. E s inútil dirli que vaig caure a les 
seves mans. Vaig montar ab ell al monoplà. 
¡Me'n va fer passar de totes! ¿No ho va 
llegir als diaris? Figuris que a una alsada de 
cent cinquanta mil metres va plegar les ales. 
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Caiguérem en el buit, rebents com una bala. Tot això que'm passa estava eseril. Però. ¡per 
y aixis que anàvem a estrellamos, les tomà 
a extendre, donà tres voltes a l'aeròdrom y 
aterrissà felisment. 

Vaja, jo no soch home pera aquestes impres
sions. ¿Comprén? ¡No sé si'm comprèn!... A ne 
mi déixim estar a la botiga y fer la bescambrílla 
ab els vehins. 

Soch joguina de forses fatals inconegudes. 

l'amor de Deu, si es que hi tenen escrites més 
coses, que ho esborrin! ¿No li sembla?» 

Jo, com acostumo a fer ab molts individuus, 
li he donat la rahó. 

SANTIAGO VINARDKU. 

— j V no 
—No bo 

li podrà< donar entenén al teu marit d'abonanc al Uceu? 
V ; m'ho » d g molt prtví. 

61 üampir 

Tii qui entrares dins mon cor 
com una ganivetada; 
mis que un dimoni afollada 
ets forta com ma dissort. 

Ton llit y reyalme feres 
de mon esprit humiliat. 
Malvada, que'm Iens lligat 
com ¡orsat a les glileres, 

com al jock el jugado, 
com al got qui ha begut massa, 
com els cuchs a la carcassa... 
¡Lo que'l maleeixo fol 

Ma llibertat he perduda 
y, volentla recobrar, 
al vereno vaig cridar 
y al acer demani ajuda. 

Tant l'un com l'altre m'han dit, 
preganllos que'm responguessin, 
«.» ser digne que'm lliuressin 
de lo meu jou matait: 

—tlmbicil. Succeiria, 
si l'arribàvem a occir, 
que'l cos frel de ton vampir 
ab tos petons reviuria*. 

C a . BAUDELAIRE 
T r a a u c c t ó í c D . C. P . 
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De pura rassa 
—Vaja, padri; ja li dich jo desde ara míe si'in 

co'Jipra aquet cavall, publicaré per tot arreu 
que'l millor padri del món es el meu. 

— J a es una s itisfacció; mes jo voldria de tú 
una altra prometensa més convenient, y es la 
de que no fassis certes picardies. 

—Calli, padrinet; jo li prometo que d'aquí 
en endavant podrà presentarme davant de tot
hom com a mirall de... 
• —¿De què? ¿de calaverots? 

Y al dir això, més com a xisto que com a 
reny, el padri va posarse a riure, mentres el 
fiol, aprofitantse de la ocasió, l'amanyagava 
ab tendresa afectada, com si fos un nen quan 
acaricia al sen pare. 

—¿Puch comptar ab el cavall, eh? 
—Veurem, veureu; això costa molts quartos 
—Apa. padri. no me'l fassi gruar—digué'; 

fiol fingint enfadarse.—No'm digui que no, per_ 
que, aquesta vegada, l'obsequi de vostè'm farà 
guanyar una aposta. 

—¿Que pot ser hi hà qui ha fet aposta de que 
jo no't pagaria el cavall? 

—Endevinat. 

—¿Y qui es aquet que'm creu tan tacanyo? 
—Un Ribas; ja sab que es un envejós, y un 

dia en que va sentirme parlar d'equitació y del 
meu propòsit de demanar al padri que'm rega
lés un cavall anglès de pura rassa, va dir que'l 
meu padri era incapàs de fer ai tal compra, per 
motius que ara no vuy repetir, y que vaig reba
tre com era degut. D'aqui ne vingué una aposta, 
y d'aqui ne vindrà que demà, quan el veuré al 
ball de casa la \ \uda Llobera, li diré que co-
mensi a preparar la bossa pera pagar la aposta. 

E l padrí, (jue durant la conversa havia man
tingut el semblant rialler, quan el seu fiol digué 
les darreres paraules esdevingué seriós y se 
tomà roig com un tomàtech. Mes, serenantse 
prompte, digué: 

—No fassis plans ni projectes, perquè encara 
no t'he assegurat que't compri cl cavall. Y es
colta be lo que vaig a dirte: Pots comptar ab un 
cavall de pura rassa y fins ab els seus guarni
ments, si'm promets que ni demà ni cap dia 
posaràs els peus a casa la Viuda Llobera. 

Llavors fou el fiol qui esdevingué seriós, si 
be en lloch de tornarse roig com un tomàtech, 
se tomà groch com la cera. 

—Això que m'imposa no pot ser, padrí. 
—Llavors no hi hà cavall. 

file:////uda
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E r a una situació decissiva. E l jove compren
gué que'l vell parlava ab tota formalitat, y, ab 
diabòlica inspirado, prenguc'l partit d'enga-
nyarlo. 

—No aniré al ball, padrí. 
—Donchs, demà passat, quedarán satisfets els 

leus desitjós. 
Van abrassarse y el fiol se despedí, ab el pro

pòsit ferm d'anar al ball. 
Y ara dech dirlos que'l fiol del padrí era en 

Robert Millàn. Ja'l deuen conèixer; es aquell 
jove elegant que hauràn vist mil vegades al 
Passeig de Gracia y pel carrer de Fernando sa
ludant a tort y a dret; aquell dandy extremat 
que sempre es el primer en lluir una prenda de 
moda. 

lin la época a que's refereix aquesta historia, 
el nostre elegant havia tingut d capritxo d'ena-
morarse d'una dama que, per molts mesos, sos
tingué justa fama d'henuosura y enginy dintre 
la bona societat barcelonina, l ín Robert, que 
no més tenia vintidós anys, no s'havia atrevit 
encara a declararse al objecte de la seva passió, 
perquè aquella hermosa dama, era j a una dama 
ab tota la experiencia y ab trenta cinch anys 
ben fets, dels quals ne comptava sis de viuda. 

Mes l'encegament den Robert Millàn fou tan 
viu, que feu convertirlo en perseguidor de la 
viuda, y, per tot arrèu ahont anava ella, allà's 
presentava'l nostre héroe, sense que may ha-

i | gués tingut la satisfacció de 
í * * Còt veure 4ue ella fes cas de la seva 

t»3 presencia. 
L a viuda obria la seva casa 

un cop cada mes pera fer unes 
vetllades fastuoses, ahont el jo

vent s'iii divertia en gran ma
nera, y en Robert, que ho sabia 
prou, havia conseguit, després 
de molts esforsos. que'l cofcvi-
dessiu a una d'aquestes vet
llades. 

Gran cosa era pel temerari 
enamorat poder entrar a la casa 
del seu ídol, y no es pera contar 
la ilusió que això li feya. 

Y ara, el seu padrí, ab el bon 
desitg de que portés una bona 
conducta y vida reposada, pre
tenia privarlo d'anar al ball. 

No; no podia deixar d'apro
fitar tan bella ocasió de ser 
presentat a la Viuda Llobera. Y 
tampoch, per altra part, podia 

. renunciar al cavall que dema
nava al seu padrí, perquè la 
seva renda no li permetia fer 

pel seu compte una compra de tant valor, y la 
veritat era que resultava un xich vefgonyós que, 
mentres molts amichs seus tenien cavall de pro-
priutat, ell. quan volia montar, no tenia altre 
remey que anar a lloguer. 

Lo més senzill era lo que havia resolt. Dir 
que no y fer que sí. Després, si el padrí s'ente-
rava de que havia anat al ball de la Viuda Llo
bera, ja inventaria ell qualsevulga historia pera 
fer li passar l'enfado, y aquell vell, sempre com-
placent ab el seu fiol, no deixaria de fer la 
voluntat d'aquet. 

Vingué la nit esperada. Quan en Millàn arribà 
a casa la Viuda Llobera, la festa estava comen-
sada y els salons bullien d'animació. 

No tardà gaires minuts en trobar al amich 
que l'havia convidat y que s'havia compromès 
ormalment pera presentarlo a la mestressa de 

la casa; per això. constant en la seva idea, agafà 
al esmentat amich pel bros y li digué ab dol-
sura afectada: 

—Feste càrrech, mon estimat amich, de que 
no't deixo fins que'm presentis a la senyora 
d'aquesta casa. J a sabs, y si no ho sabs ja t'ho 
dich ara, que sols per ella he vingut y ja'm 
tarda la hora en que pugui ferme escoltar d'ella. 

L'amich se'l mirà somrient, y l i digué ab 
malicia: 

—Tens de saber ¡oh elegantíssim RobertI 
que la senyora viuda no sempre està en dispo-



sició d'escoltar als galantejadors y meuys quan 
embarga la seva atenció l'amich (jue ella té en 
més estima. Si; no'm miris ab aquets ulls com 
taronges. L a dama té pretendent y pretendent 
rich; ab això, si vols desbancarlo, ja tindràs 
feina. 

E n Robert tingué per un moment la intenció 
d'escanyar al seu impertinent amich. mes com 
que era l'únich que podia presentarlo a la viudá, 
aguantà la impertinencia y no replicà rés. 

—Vuy servirte a satisfacció teva—continuà 
l'altre, fent una rialla mefistofèlica—y no sols 
te presentaré a la viuda, sino que't presentaré 
al viudo. 

—¿Y qui es el viudo?—preguntà en Robert 
ab mal humor. 

—Un senyor molt respectable, que sembla 
que té oferta tota la seva fortuna a la viudeta. 
pera el dia que l'accepti per marit. 

—¿Y ca vell? 
—Psè; no té rés de jove, mes a ella sembla 

que la diferencia d'anys no la preocupa, y't re
peteixo que té al home en gran estima. 

Aixts parlant y de brasset sempre, passaren 
entre raitg dels convidats fins arribar els dos 
amichs allà ahont la senyora Viuda Llobera 
tenia la seva cort. 

E l nostre elegant tingué una bona rebuda y 
fou escoltat ab deferencia per la mestressa de la 
casa. Era ella una dóna d'enginy, que enraho-
nava poch y be, y l'enamoradissim Robert, al 
cap de poca eètona, no estava ja enamorat, sinó 
tarumba de cap a peus. 

L a conversa va generalisarse entre'l grupa 
que formava la cort de la viuda: el nostre ele
gant tingué ocasió de lluir dues o tres frases 
que foren ben celebrades per tots. Aixis con
tinuà la conversa un quart d'hora, mentres els 
balladors voltaven y giravoltaven al compàs de 
la música. 

De prompte, la viuda de Llobera deixà de fer 
atenció a lo que li deyen, per adressarse som-
rienta a un senyor que acabava d'arribar y que 
ab molta dificultat se feya obrir pas pels del 
gtnpu. 

Llavors fou quan l'amich den Robert li digué 
a n'aquet a cau d'orella: 

—Aqui tens el personatge de qui t'he parlat 
. I I M I I S . Ara t'hi presentaré. 

Aquell home, aquell pretendent de la her
mosa viuda, aquell vell que havia conquistat 
la preferencia d'una dóna que de tants era 
copdiciada y d'ell, den Millàn. més que tots, 
aquell ricatxo |era'l seu padríI 

E n Robert, més mort que viu, senti per un 
moment l'impuls de plantarse davant del seu 
rival y promoure un escàndol, mes serenantse 
un xich, comprengué que no fqría sinó un paper 
ridicol y. resolgué desaparèixer sens cridar la 
atenció. 

Aixis va ferho, y es ben cert que ningú, fóra 
l'amich que l'havia presentat, va recordarse 
més d'ell. 

|Ah! ¡Quina nit va passar el desenganyat Ro
bert! Aquella aventura no podia pairla y de 
tant en quant li passaven pel cervell idees de 
venjansa contra'l seu padri. 

Aquell vell acabava de tirarli a terra una de 
les ilusions més grans que s'havia fet en sa vida. 

Passades unes quantes hores, ja més serenat, 
se recordà de l'altra ilusió seva, la de tenir un 
cavall anglès de pura rassa y's recordà també 
de que'l padri l'havia amenassat ab no com-
prarli'si per cas anava al ball de la Viuda Llo
bera. 

No: el seu padri no havia tingut temps de 
vèurel, y ell, per la seva part, se resignava ja a 
no dir rés sobre'l ball, ni la viuda, ui l'enamo
rament del seu padri. 

Mes ja es sabut que una desgracia no arriba 
may sola. 

Y en Robert Millàn, a l'hora de llevarse, s'en-
terà pel seu criat de que'l padri havia enviat un 
cavall. 

—¿Un cavall?—digué'l fiol ab alegria—¿es 
abaix al carrer? 

—No, senyor: es al seu despaig. 
—¿Cóm s'entén això? 
Y va llensarse com un boig a través del pis 

fins al seu despaig. 
Efectivament, allà en aquella saleta, sobre 

una cadira, hi havia un hermós cavall de car
tró... de pura rassa. 

MOUAMET TORRES 
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C f R A C I Ó P R R T A U t A 

—EÍ seu fendre ncccHlta molla Iranquililal: dc manera que raig a reccplull un calmant. 
— T ¿a quina hora l'ha de pendre? 
—No, no m'entén, «enjrocj, d calmant t% per voslí . 

6logi dc la Comata 
que's dediquen sonores estrofes als 

grills y a les mosques, avuy que's fan ora
cions a la pluja y al vent, que'ls poetes 
troven immortals a n'els raims y diuen que'ls 
aubercochs riuen y les peres baden, déizam can
tar les teves exce'.encies y virtuts, pobre y 
oblidada tomata. 

Per més. que molts d'aquets senyors que ab 
tanta ingratitut t'obliden, hauran, més de qua

tre vegades, enfonzat ab delicia les seves dents 
en la teva polpa bondadosa, y ben segur que no 
se'ls hi ha acudit may dedicarte un trist rodoli. 

Jo, si fos poeta, escriuria una oda en ta 11a-
hor; però com que desde menut vaig veure que es 
un ofici que no dona, ara m'haig de contentar 
ab fer una mica de meditació sobre'ls teus mè
rits y valer, tot contemplante eztès damunt 
del pà, esperant que t'introdueixi finament en 
el meu ventrell, que segurament te rebrà com te 
mereixes. 

Per lo demés, en honor teu cal fer constar que. 
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6 1 $ R o s t á i s 

/0/ i els fios/a.'s que obren les portes a les vores dels camins. 
com dos brassos que us esperen pera ejtrinyeas cap endins, 
ab les eugues fadigades que s'abeuren als portals 
f ab Fesclat de les rialles dels intrèpils majorals, 
colorats per la beguda y ab la boca riallera, 
que ab la flor duna rialla fan un bes a fliosleleral 

/Oh forgta ptalreriosa d amaretes fulgurants, 
y els amors tol /usi encesos en el cor dels vianants, 
y el mirar de les sérvenles que'ls esguarden somrients, 
responen! a ses paraules ab rialles indulgents/ 

¡Oh íamor d'una mirada que perdura camí enl là! 
¡oh el desilg duna besada que viurà fins a demà!... 
¡Dea vos guardi fhoslelera, que j a es hora de marxà' 

Vianant: la llar de casa tan mateix l i un altre foch. 
L'alegria daquesta hora va perdentse poch a poch... 
y en la calma de la larde quan vos fent el teu camí, 
serpentejes, erlr" somnis, per la rata del destí. 

.fOAQUIM F O L C H V TORRES 
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— ¿ L a vol de áotéi 
—Home, mism'tsllmaria üe dará. 

si no he sentit may ningú que t'alabés als qua
tre vents, tampoch ningú t'ha bescantat, y es 
que, encara que' no ho diguin, tothom t'estima 
y ningú't vol mal, (humil y exquisida fruita! 

; Com no ha de ser ai ris, si de tan generosa has 
devingut també democràtica y cosmopolita! 

Democràtica perquè, esborrant les classes so
cials, ets desitjada per tothom, desde les mar
queses fins als camàlichs. Y cosmopolita perquè 
tots els pafssos te coneixen y per tots t'has fet 
imprescindible. Be es veritat que alguns, menys-
preuant la teva significació, te fan ocupar un 
lloch secundari, utüisant no més la teva salsa 
pera adovar la carn, y encara, moltes vegades, 
deixen |ingratsl la salsa y's mengen, prosaica-
ment, la carn. Però fins aquets últims han de 
rendir tribut a la teva importancia. Perqué ¿qué 
valdria la carn si tú no t'haguessis sacrificat 
donantli el teu gust y aroma, encara que des
prés sigui ella qui se'n vanti orgullosament? 
Pregunteuho sinó a tots aquets gourmands que 
al istiu van a fer tiberis y fontades y ells sabrán 
ésser justos per experiencia pràctica, ja que no 
lü pot haver fontades ni tiberis sense la clàssica 
sanfaina y no hi pot haver sanfaina sense la 
saborosa tomata. 

De vegades ets també una penyora y una es-
peransa. 

Quan omples, cuidadosament arrenglerada, 
els prestatges del rebost, o adornes, bonicament 
penjada, els sostres frets del soterriani, ets se
nyal de que unes mans maternals cuiden amoro

sament de la llar y ets també una bella promesa 
pera els infants que ja't veuen convertida en deli
ciosa confitura quelr hi donarà confort y escal
for al cor del hivern, aixía com els hi has donat 
convenientment ensiamada (tal com ara jo't 
tinch al davant) regalada frescor al cor de l'iathi. 

Però, si per estimarte, totes aquestes virtuts 
casolanes no fossin encara prou. t'estimariem 
perquè tu ets l'alegria més preuada de les nos
tres hortes assoleyades... |Ohl com hi somriu, 
com hi canta el teu vermell estrident entre la 
verdor esmeragdina de les fulles de la teva 
planta. 

Alguna vegada m'he preguntat, extranyat, 
còm podia ser que, sent tan modesta ostentes
sis tan pomposament el teu color esplendorós. 
Mes, prompte ho he comprès tot. 

Observant, observant, he vist com aquet sol 
d'istiu, aquet sol de foch, esbojarrat y joganer, 
te besava amorosament... y he sorprès el vostre 
idili secret y silenciós. Aleshores es quan m'he 
adonat de que aquesta vivesa de color, no era 
més que la vergonya que't pujava a la cara, 
sent, com ets. recatada y pudorosa. 

He vist també alguna vegada, com aquest 
idili era per tú un dolorós sacrifici. 

Ademes del amor del sol. necessites l'estima
ció y els cuidados de la teva mare terra y de ta 
germana aigua; y l'aigua al istiu {tú j a ho sabs 
més que jo) es una mica refractaria, no sempre't 
vol servir com te mereixes. 

Aleshores comensa la teva tragedia: voldries 



cumplir el teu fi d'utilitat social y't falta un 
element quasi indispensable, però la teva vo
luntat es poderosa y si tens prou vitalitat y 
no't manca'l calor del sol, sabs fer un suprem 
esfors, pera madurar depressa, depressa... he
roica y rabiosament. No tens, certament, aque
lla bondat plàcida d'altres vegades, però ets 
encara bondadosa y si conserves una mica d'a
gror es l'agror del sacrifici... 

E n ta llahor molt més podria dir ¡oh fruita 
amiga! però sols me cal fer constar, com a 
lloansa final, que quan veig la cara sana y bo-
natxassa, del ¡Cu-Curl y l s seus ulls maliciosos 
de'pagès sardo, penso que'l podem, segurament, 
comptar entre'ls teus devots més entusiastes. 
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E s per això que jo he triat les planes del seu 
calendari per endressarte aquest elogi. 

NARCÍS NADAL 

epigrama 

A un borratxo que's moria, 
el c o n f é s l i preguntA 
sí ' ls enemichs que tenia 
els volia perdonar. 
—SI, parc—ell r e s p o n g u é — 
y per provar tal promesa, 
un got d'aigua me b e u r é 
si me'l p o r t í u ab lles tesa 

J . SALA V ILA 

El ( «a i» .—31 no I M per U por de filiara la ardoMUes |ab quina aflció 1> (aria pusar per la flnestra! 
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Posta de Sol 

I * Roseta era aixerida; 
Ixm plantat era l ' A n t ó n : 
ella els rulls tenía negres; 
olí bigoti y barba ros. 

1,'un a I'altre s'agradaven 
«-nse haverse dit un mot; 
fent la ruta de la v ida 
van d e s a p a r é i t ó els dos. 

V a n passar molts anys sens ventes 
van volar depressa els jorns, 
tot servant la i m p r e s s i ó gruta 
l'un y I'altre el seu recort. 

K N eabells (|ue eren tan negres, 
j a son blanchs quasi bc tols; 
la rossor d'aipiella barba 
ha vingut color de pols. 

AI reveures l'allre dia, 
ab sorpresa van di'ls dos: 
— i Q u i l 'ha vist! ¡pobre Roseta! 
— ¡ P o b r e A n t ó n ! ¡j'ha fet a tots! 

Y es que's fa la devalla<ia 
liUi depressa, per tothom, 
que tantost ens ne dem eoniple. 
som de p lè a posta dc sol. 

LLUÍS MATAS Y CAKRIL 

A£ RSTARO 
—VMaqtfl qtie no a* M ficar la kaí.ie a t*recidto. 
— Y - i , hume, íicali; com més serem me* rimem. 

¿Quí es que no ua tip? 
ic pol afirmar, sense cap por ni error, de 
que no existeix ànima viventa que no esti

gui Upa... d'una cosa o ultra. 
Fins n'iü hà que s'alipen de tenir gana. 
Altres se fan un tip de riure. 
Molts estan tips d'esperarse. 
Bastants s'atipen de sufrir. 
V són els més que s'atipen de treballar, 

no obstant y el nombre considerable dels que 
estan tips de no fer rés. 

Y ' n trobareu de tots els gustos. Mentres uns 
s'atipeu de dolsos, per exemple, altres van tips 
de garrotades. Uns s'atipen de dormir, altres 
van tips de són com el general Alvarez. 

Uns s'atipen de ballar el garroHn y la farruca, 
y altres están tips de Im/larla magre. 

Meutrcs hi hà qui està tip de córrer, altres 
estàn tips de portar crosses. 

Mentres els uns s'atipeu a desdir quan són 
a taula, molts d'altres s'atipen de no poderse 
atipar com voldrien. 

E n fi, que ben examinat tot. ab seguretat no 
trobariem un sol mortal que no vagi tip d'una 
cosa o altra. 

Y tinguèu en compte, caríssims lectors, que 
precisament lo que més atipa en aquet món, es 
el patir fam. 

() sinó, proveuho. 
Y jo, tip de buscar tants tips, faig punt pera 

no atiparvos més. 
LLUÍS FÀBREGA Y AMAT 
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61 primer ucstit de llarcf) 

SüE n'estava de satisfeta y alegroya la Re-
iney! .. ¡Que'n forjava de pensaments en 

el seu petit rervell!... ¡Cóm li bategava el cor 
d'alegria!... Però... ¡que tardarien a passar els 
vuit dies que faltaven pera arribar a la festa 
de la Ascenctó del Senyor, diada pera ella ben 
senyalada, la que deuria marcar ab fita ben 
vistosa, perqué aquell dia havia de cambiar de 
modo d'ésser!... De nena havia de passar a se
nyoreta, deixant, donchs. pera sempre més, de 
Huir les polacres y ensenyar aquells dos dits de 
pantorrílla que tant temps feya que se'n donava 
vergonya y molt més quan passava per aprop 
dels xitxerelos que ja la comensa ven a esco
metre, dientli coses a cau d'orella qne feyen 
enrojolar ses galtetes y espumar li els ulls, tota 
confosa. 

E l dia de la Ascenció del Senyor, en plena 
primavera, quan els raigs brillants del sol reco
bren forsa, quan les flors en tot son esclat-es
campen arreu sa flairosa essencut y els aucells, 
missatgers del amor, entonen misteriosos cants 
a la mare Naturalesa, aquell dia era el sospirat 
per la Remey, ab motiu de la estrena del seu 
vestit de llarch. 

E n mitg de sa atolondrada imaginació, recor
dava ab frisansa aquells dies que ab ses ami-
guetes jugava a senyores posantse les faldilles 
de la minyona, les que. com se 
compn'n, li venien del tot balderes 
y extremadament llargues, mes 
això era lo que feya caure el pès de 
la balansa, això era lo que feya 
l'efecte desitjat, portar ròsech com 
les grans: això, donchs, l'omplia 
de goig tot passejantse amunt y 
avall de la sala, com ho hauria 
fet per les Rambles o pel Passeig 
de Gracia. 

¿Cóm, donchs, ara que havia arribat ab per
mís dels seus pares, millor dit, ab joya d'ells, 
d suprem moment de veure satisfetes aquelles 
aspiracions, el seu constant anhel de portar el 
vestit llarch de debò, no havia de sentir els efec
tes de tota aquella alegria? 

Aixis com els noys experimenten una ver
dadera satisfacció, un orgull inconscient, al por
tar el primer rellotge, les noyes totes, sense 
distinció de classes, experimenten ab més inten
sitat encara tota la joya que son cor pot con
cebir el dia de la estrena del primer vestit de 
llarch. 

Tres son les diades que, durant sa vida, les 
dònes no obliden may. L a primera, al fer la 
Comunió per primera volta; la segona al po
sarse de llarch. y la tercera el dia del seu casa
ment... Però, de les tres. la segona es. sens 
dubte, la que més ilusió'ls hi causa y té'ls seus 
motius ben fundats, per cert. 

E l dia de la primera Comunió, la satisfacció 
que experimenten ab el vestit de musselina 
blanca, la corona de roses blanques, y el manto 
de punt, també blanch, es gran, no hi h;\ que 
dubtarho; però es momentània y la senten 
inconscientment, no donantli tant valor perquè 
generalment son varies les amiguetes o con-
deixeples de colegi que a n'el mateix dia y 

pera ai tal festa vesteixen igual, 
com ho varen fer l'any anterior 
aquelles més grandetes que havien 
complert l'edat. 

E l dia del casament, el goig que 
senten, més ben dit, la satisfacció 
que en son cor esclata, es d'una 
forsa intensa, mes ja no correspon 
a la categoria d'aquelles satisfac
cions tan desinteressades, d'aquells 
goigs infantils tan purs, en els 
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Pel Juny la (als al puny. (Dibuix dc BaUuck M . 

quals pera rès hi entra el càlcul ni la previsió, 
inseparables en la dóna, eacara que sia aquesta 
de les que veritablement rendeixen culte en 
l'altar de l'Amor. 

Però el dia de vestirse de llarch jquàntes 
ilusions causa y quintes esperances fa concebir 
algunes vegades, per dissort, ben malhaura-
desl.t. 

E s el dia de deixar els jochs infantils; de 
arreconar la fireta y de endressar les nines que 
han arribat en bon estat de salut, pera entrar 
de plè al gran jardí del Amor a sodollarse de 
llum y d'aromes que ses ilusions forjades en 
sus somnis falaguers veuen convertides en for
ma de polsim d'or o pluja d'estrelles y embau-
men sos sentits, perfums incomprensibles d'un 
sens fi de ignorades flors... Per això algunes 
vegades coincideix el dia de vestirse de llarch, 
ab el de la primera carteta amorosa. 

Essent, donchs, la Remey com les demés 
noyes, comptant 1'hermosa y may prou ben 
ponderada edat dels quinze anys, ¿cóm no ha 
de sentir bategar son tendre cor, plè a curull de 
totes aquelles ilusions que li són propries? 

E l vestit'de llarch ha sigutjconfeccionat baix 
l'elegant patrú^del figuri últim de la tempo
rada. E l s adornos de punts y glasses de seda 
vaporosa com les ilusions de la que'ls té de 
lluir: y el color de la roba del vestit, com el de 
la reina de les flors, de la aromàtica y tan can
tada pels trovadora, el de la aristocràtica rosa. 

E l sombrero es un model de París, y son sos 
adornos cintes, llassos y flors de tòns siini|prs 
als del vestit... y en ses orelles la Remey lluirà, 
per primera vegada, el parell de botonets d'or 
ab espumes de brillants, regal de sos volguts 
padrins en commemoració de la diada... Y aixis, 
elegant, rumbosa y aixerida, sortirà el dia de 
la Ascenció ab son vestit de llarch, repartint 
fletxetes d'amor per entre la jovenalla distin
gida, que, distribuida pels passeigs de la ciutat, 
esperarà ansiosa les tendres y amoroses mira-
detes de tot aquell estol de papellones que en 
forma de noyes endseres, aniran discorrent per 
tots els indrets més predilectes, fent, donchs, 
la Remey sa entrada triomfal en un món per 
ella desconegut encara, de les terribles lluites 
del cor, ahont, seus^dubte, el d'ella hi haurà 
de sostenir combats a tota prova dels que, se
gons el seu destí, ne sortirà vensuda o vence
dora... 

T a l volta pensant potser ab totes aquestes 
coses, se trobava com ensimismada davant 
d'un calendari de paret, la vista fixa a la data 
del dia y sa imaginació com abstreta... 

Entre dents se li senti fer la següent resta: 
—Del dia hú, que som avuy, a l vuit... justos, 

set dies encara... y seguit d'un fort sorpir, digué: 
¡Que llarchs seran per mil... 

—-Quan la Merceneta, l'Amparito, la Juli ta'm 
vegin, ¡quina gelosia'ls entrarà de moment, al 
contemplarme ab el meu vestit de llarch tan 
ben confeccionat y elegant... 

—L'Eurich...—continuà, però abans de seguir 
la conversa tota sola, se va tombar pera veure si 
algú podia sentiria—me sembla que'm trobarà 
elegant quan me segueixi fins o la iglesia com 
diumenge passat. Si ho sabés de cert, si jo 
podés pensar la manera—y en aquet punt de 
la conversa, les galtes se li tornaren rojes com 
dues roselles, mentres sobtadament y com do
minada per un presentiment estrany, tal ve
gada per l'afany que sentia, va dir ab molt 
baixa veu:—El meu vestit de llarch... ¿Qui ho 
sab? ¿Y si'm moria abans d'estrenarlo? No... 
Nostre Senyor no ho voldrà... ¡No serà tan 
dolentl.. 

I4.ÜT3 MATAS Y CARKÉ 



Ell.—¿Ahont vas ara? 
E i U —Vaig a fer visites. 
EU —'Qnl fo^ de tu. filla meval 

. .• 
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i m á n 

fioraciana 

V i i u h d'al lá a l l luny, d'hont no hi h à nit apenrs. 
Sentor de pina el meu brau pit escampa. 
I , a fona'm presta el seu esclat mirlfich: 

v ina a mos brasaos. 

Ploguin coranas sobre ta fas blanca, 
que'l Sol aurioli ton ergida testa. 
J o , la ginesta deis m e a ' prats p o é t i c h s , 

a l teu pas lien so. 

V i n a a mos brastos y't d u r é , triomfanta. 
per Ierra y cel, per les regions ignotes 
lioot, quan fineixis, v o l a r à ton à n i m a 

junta a b l a meva. 

V i n a a mus brassos y correm besontwx, 
correm per l'horta devaOanl cingleres. 
Passem masies fent l'amor reviure 

dels vells pagesos. 



Pafscm masies y vinyals y hortes. 
Solquem la mar fins mar y cel confrtndrens 
Allà bont DO hi brilli ni un csguart, ni hl bleixi 

m é s que Natura . 

O be restem en el v i n y a i e sp léndi t 
y el divi grà, que d'alegria es germen, 
ens partirem, jugant, de boca en boc.i 

fins a ubriagarnos. 

T e s m i r a y i r é ramells sohre'ls pits l í irgits 
y ' l de ixaré un collar m é s bell que jHtles 
y t ú , abscondida en Venjoyat arbralge, 

d'ell orgullosa, 

marcaràs el ritme del teu ei de ploma. 
Vindré a robarte l a preuada joya 
y foll d'amo- desgranaré , ab mos l lavis , 

el fruit doldssim. 

Caminant folls, entre florits paissnlges, 
v indrà cl cap-vespre u detur í lns els passos 
y rec l iná i s sobre de l'herba humida, 

presos d'insomni, 

v i n d r à n lluernes a enrondar ta tes* a 
fosforejaut per entre la nit bruma, 
y'ls bons pastors creuràn , {Oh1 d ò n n aimnda, 

¡que ets una estrella! 

A l despertarte d'un felis insomni 
riuràs joyosa, y el teu riure e s p l é n d i t 
de ixondirà les ignocentes auceUes 

l'auba creyente. 

Quan el Sol surti y amatent dovalli 
per sobre els arbres y c l seu bes ens dongui, 
en nimbe d'or c o n v e r t i r à , onejonla, 

ta cabellera. 

I,es flors al vèure t s 'obriràn serenes; 
el Uach ombriu ref lectará ta imatge. 
Branques florides, a l teu pas blincanlse, 

faràn corones. 

I I 

J a d e s p o s á i s , tu guarniràs m a casa: 
L a llar que, |es bella quan es ben cuidada 
per les mans gràcils de la d ó n a única: 

la que s'estima! 

Seràs la mare dels meus fills en somni. 
1 , 'ànima teva regnarà en llur cambra. 
E l s rulls sedosos que'l front d.Vt diademen 

vuy esbullarlos. 

V u y esbullarlos ab mos dits febrosoa 
y aspirà l 'hàl i t saturat d'essencies 
que sols ta boca, a mitg obrir, exhala 

com flor sagnanta. 

Kls llavis meus jo vuy als teus juntarlos 
y omplir't de besos les cayents parpelles, 
p è t a l s de rosa may oberts al temple 

d'amor erò t i ch . 

T ú , com un àngel de la guarda, blanca, • 
fluixes les trencs y ab l'csguart h ipuòt i ch 
passejaràs per nostra hisenda immensa 

jOh! deva Ceres. 

Boscuria endins te cr idarán els v à s t c c h s : 
Maler augusta d'alabances plena, 
y argentarán ta cabellera cà l ida 

cabells d'amiini . 

E l cos deforme y arrugat el rostre 
seràs m é s l>ella per mos ulls j a t èrbo l s , 
que'l foch d'amor no m i n v a r à als cors nostres: 

es flama eterna. 

Y quan els fills a l egrarán l'hisenda 
y els amors flotin en llurs cors sens màcu la , 
caps blanchs, lien junts als raigs del Sol, que'ns unc-n 

¡els nets de besos! 

JOAS REDONDO 

Capotecari dc üilacarat 
^ARATSUS y que típich era el senyor Antón, a-

potecari! ¡quins acudits li eixien a tota hora 
dels llavis, tant si remenava ab el morter, com 
si cargolava un cigarret! E l tal subjecte havia 
fet pràctica en una rònega farmacia del carrer 
Mitjà .de Sant Jordi a la ciutat dels Comtes, 
allà a la meitat de la centuria passada: y, tan 
be s'aprofità do los Uissons que rebé del seu 

mestre, que gràcies a elles en el poble en que 
vivia, un cop casat, no solament podé anar 
passant, sinó que tirava cada dia un quartet 
de gallina a l'olla y comprava cases y terres; 
trobantse per Sant Silvestre ab un superàvit 
en el pressupost que, relativament, no ha sa
but veure may cap ministre d'Hisenda dels que 
s'estilen a Madrid. 
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L a fama de entès de 
que dísfrutava y el 
nom "jue adquirí per 
tota la comarca, el fe
ren una notabilitat de 
le3|que[no s'improvisen 
en quatre dies. 

E l s diumenges, allí 
s 'aplegava quasi la 
meitat dels pobles 
vehins pera proveir 
pera la setmana, apro
fitant *an bella ocasió, 
els que lio necessita
ven, pera anar li a de
manar, un pel mal de 
ventre, un pel paidor, 
¡DI pera la melsa, un 
pera la gama dels ro
nyons, un, un, un y 
un. en ü, pera els dits, 
les mans, clatell, bras-
sos, rames, y totes les» 
demés parts que integren el cos humà. 

A trenta quartos per cada un, ell venia pegats 
pera tota mena de mals: el doctor Munyon, ab to
tes les seves grosses de remeys, s'hagués quedat 
curt si li hagués volgut fer la competencia. 

Cada divendres al cap vespre, ab l'ajuda 
d'un noy del adroguer que tenia llogat com els 
fadrins barbers de sábados y domingos, comen-
sava els preparatius pera la vinenta festp; fa
bricant un compost de farina, pega dolsa, dues 
gotes de láudano y quelcom més que tan sols 
ell sabia, embolcallat en un paper d'estrassa. 
Y era tanta la fè, la confiansa cega que tenia 
la gent de la comarca en l'eficacia dels pegats 
del senyor Antón, que talment cada festa al 

—. !•> calenta aquella sopa? 
—1Y tantl Hc ficat el dit a dintre pera provarho, y per poch que 

E N T R K M Ú S I C H S 

—PX tuix y ei contrabaix s'han pegat quatre trompades, per culpa d'un trompa. 

mati semblava una professo la corrua de gent 
que visitava la botiga. E l senyor Antón prou 
sabia ahont tenia la mà dreta pera explotar 
l'ignorància; peró, home de recta conciencia, ja 
sabia que, si allò no curava, tampoch causava 
mal de cap mena. 

L a fonda preocupació que hi hà entre els 
inacabables ignorants de que el saludador cura 
el nu l de rabia a un que sia mossegat per un 
gos foll, que l'oli de llangardaix es bo pera les 
cremadures y que l'aiguardent ab naps fa pas
sar el mal de ventre, tant si prové del fret com 
de la calor, aixis mateix en la rodalia de Vila-
caiat el pegat regnava en absolut peraguariment 
de tots els mals, menys els d'óssos trencats. 

Més de quatre brometes s'havia sen
tit el senyor Antón a propòsit del seu 
espeófich; però allavors els eixia al 
pas dientlos: Y ¿quina culpa tinch jo 
en que la gent vuljjui pegats? 

Y aixis passà més de quaranta anys, 
fabricantlos puntualment cada cap de 
setmana fins que, veyentse ja un xich 
gamat y no tenint fè ni confiansa en 
els remeys que ell venia per dotzenes 
de dotzenes pera rejovenirse, decidí 
traspassar la botiga a un, nebot de la 
seva quarta muller, retiran tse ab 
aquesta a una masia propera ahont 
matava el temps criant gallines y fent 
volar els coloms; anyorant, però, aquell 
taulell pel que tants mils de pegats 
havien passat. 

m'craldo L E R R O Ü X P O B R E 
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-¿b'aitó-n diuen tvràssai Si ab prou tóncí arriba a Matadcptta. 
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Ca oida y la mort 

iQuè 5on 

¿Qué es la vida? es u n traiii. 

¡Ja e s t à fresch qui s'hi amoina! 

que si la sòrt no endevina 

j a s a b r à lo que es pati . 

I /> millor es fé'l cami, 

sens malmctres l a mullena. 
per no quedarse endarrera; 

fins el dia que v i n d r à , 

sens p o d é n s e l a a l l u n y à 

la seca, que no s'espera. 

¿Que es la taort? no ho sab nina" 

no niés aquell que s'hi troba: 

y al tenirne evident prova, 

llavors, ella se l ' endú 

y no'n pot donar cap nova. 

AMPITRDASÉS D o r s 
-Senyor Doctor, enda dia prnlo mé^Ia memoria. 
- J a ho uoto. ja; ahir mateix va descuidarse de pagarme la visita. 

£a darrera 
'T'RIST y cap baix pujà en Giti per aquella es-

' treta y tenebrosa escala: malgrat la foscor, 
no ensopegà pas, ¡prou la sabia de memoria ell, 
l'escala del campanar! 

E r a una tarde gris, trista... E n Giu mirà 
desde aquella alsaria l'extens espay que'l rode
java, altres cops y molts eren, per cert, que ho 
havia contemplat encuriosit; prou de sobres 
que'l tenia vist; mes aquella tarde li semblava 
tot diferent; un vent fret, fort. el feu estremir; 
això l'interrompé de son èxtasis y's recordà de 
la feina: era la diada dels morts y calia brandar 
tota la tarde; despenjà calmosament les cordes 
y desbanda les campanes. 

E l silenci d'aquelles valls sobtaries fou inte
rromput per les campanades que tocaven a 
morts; llur ressò repercutia pels espays fins a 
perdres, al lluny, pels cims d'aquelles monta-
nyes que's confonien ab el firmament. 

Tot d'una en Giu's repensà, parà de desven
tar y escoltà: sols oi'l ressò de là darrera cam
panada que ¡nanch!... ¡nanch!..., com esperitat, 
travessava al lluny les darreres siluetes paoroses 
de la nuvolada. Tremolà tot ell, de cap a peus: 

fitis tingué por de trobarse sol en aquella soli-
tut; por ell, quan ab 25 anys de campaner no 
n'havia tinguda may. ni fins en aquelles nits de 
tempesta, en que'ls llamps zigcejaven pels es
pays y el trò ressonava aterrador; ell que, en 
lloch d'acobardirse, feya sonar les campanes 
tocant a bon temps, com clam llastimós de mi
sericordia vers el Cel, pera que la commiseració 
divina s'apiadés d'aquells sembrats, o be de les 
vinyes, precursores d'un petit benestar d'aque
lla pobre gent pagesa. 

jPerò aquell fret que planava per l'espay y 
li acariciava els polsos, li arribava a l'ànima! 

i Quins pensaments aquella tarde! Però, veritat 
era que'l dia s'ho portava, pensava ell, y com 
temeros de quelcom buscà racer sota un finestral. 
Fins a ell arribaven fulles seques que'l vent feya 
giravoltar y el silenci s'ensenyoría altre cop de 
les valls. 

E n Giu buscà tabach y encengué la pipa 
pera distrueres, mes fou inútil. 

...Sol, sempre sol. Tenia 6 0 anys y en feya 
cinquanta que's trobava més isolat que'l pa-
nell del campanar; n i ï s besos d'una dóna, ni'l 
xerrotejar alegroy de fill y nets, havien commo
gut la seva ànima, ànima jamay sentida ni com
presa y sempre desolada... 
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cl vent bufava més fott, xiulan* 
per entremitg de les esquerdes del 
vell campanar... Sota d'ell els ar
bres se doblegaven resignats. 

Les campanes tomaren a enmu-
dir; en Giu, mans a la butxaca's 
passejava d'aquí y d'allà, frisós, 
neguitós; una idea horrible que'l 
feya extremir tot ell, li torturava'l 
cor y giravoltava ab fatídica insis
tencia pel seu cap. 

L a fosca envolcallava ja'ls da
rrers raigs del crepuscle; tot d'una, 
apretà'ls punys; sos ulls. brillants, 
fosforecents, sortiren de llurs òrbi
tes; agafà febrós la corda de la 
campana grossa y restà uns mo
ments com barbotejant... 

I.—Buéito; quedem en que demá a téi 
d*u;to«s aqni y armats. 

—¿Armáis? 
—iSI,'»l, armalsl 

|Sol, sempre sol! Aquesta idea li 
mart ella va el cervell, la pipa se li 
havia apagat y el panell xerricava, 
com ubriach, giravoltant per tots 
cantons, mentres que en la cara 
den Giu hi rodolaven avall llàgri
mes amargues, confoses ab les sos-
tragades del vent. 

(Nanch! ¡Nanch! L a veu trista de 
les campanes repercutia fortament 

I ' : ' i 

É - t e - - ' ' ^ . W ¿ K •^••· 
! . ; : . 'Fií-- • •• ^ - - - i -

m 
2-—¡Que ea extrany! No té perquè han dit 

això d'annaU, peró mira, jo compleixo. 

Després la campana's balancejà 
calmosament primer, ab furia des
prés. K n Giu s'agafà fortament; 
ses mans crispades s'entortoUiga-
ren ab la corda y de peus al mur 
se deixà anar ab tota la seva 
forsa... 

Una ombra negra giravoltà pels 
aires, un soroll sobtat de cosa que 
s'esclafa s'oi. al mateix temps que 
per l'espay ressonava una campa
nada forta, estridenta... parescuda 
a plany d'agonia. 

DANIEL CARDONA 
. ! 
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íntima 

Quan jo encar l'ignoravu, 
la mar, cel y mon tonyes 
el bell ideal feyen 
de mos primers amors. 
A b l 'arpa jo'ls cantava, 
mon cor els suspirava, 
y fins mos somnis eren 
tots plens de ses blavors. 

Mes ara que coneixo 
tes grades y somriures, 
y 'm dius a cau d'orella: 
— ¿ V o l s ésser mon aymont?— 
ni'l mar, ni les mon tan ves, 
ni' l cel, sens tes belleses, 
me poden dona un somni, 
ni un sol suspir, ni un cant. 

B . GASSOL 

¿- .0 

-¿Ahont V3>. 
-Ps*, mira,••companyo aqueta dos senyors-

61 frare encantat 

• 

,r''>·>o 

—Jo'm dich Lolfc U mamà LUI y ta mera minyona Tul6, 
- ¿ Y e l g a u e t ? 
—Perico. 

( U E G E N D A ) 

p L S criats treyen les trenyi-
nea y netejaven Ies cam

bres del castell de BeUbosrh, 
que al istiu havia d'ocupar llur 
amo el comte. E r a aqnet, en lo 
fisich, pit y un poch flach, ca
bells llarchs, mirada avasalla
dora, d'un posat orgullós; y en 
lo moral, sever fins al cap d'a-
munt y ab no gaires virtuts. 
Venia ab la seva filla única y 
un gros seguid de fidels ser
vidors. 

Un d'aqnets era un jutglar, 
molt pillet, que divertía al comte 
ab les seves tonteries; la que 
més solia fer era escarnir ab 
paraules y gestos a tothom, y 
fins ho tenia per vici; tant, que 
el comte, empipat, li prohibía. 
Anava vestit de frare pera fer 
més gracia. 



r Per allí prop hi havia una torra que l'habitava 
un marquès, sa esposa y dos fills: nn noy y una 
noya. Aquesta anava sempre ab la Julia, la filia 
del comte; el noy mirava ab bon ull a la Julia, 
ja que era molt maca; y, per medi de la seva 
germana, hi sostenia correspondencia. 

Quan el jutglar va saber això, no v a parar de 
tirar bufonades davant del comte, comprome
tedores per part del pobre Lluis, el fill del mar
quès. 

Aquest amor ere favorescutper una fado d'un 
bosch de per allí. Aquesta va amenassar al 
frare-jutglar ab penes terribles si prosseguia 
aixís. Mes el frare, no sols va deixar de calumniar 
a n'en Lluis, sinó que també va descobrir que 
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per allí hi ha vía una fada que amenassava grans 
malalties y destruir el castell. 

L a fada, al veures descoberta, no se'n volgué 
anar sense dar un bon càstich al frare-jutglar. 
E l següent dia l'agafà distret y el trossejà, doi-
xantne un tros encantat en tots els pous y cis
ternes de tot el món. 

Desde allavors fins ara, encara quan s'en-
rahona a la boca d'un pou o cisterna, se sent la 
veu del frare, que ab aquell v i d tan antich, 
escarneix fins el més petit soroll. 

P. ADELUAS A 

—¡Y ara! ¡Qué fas? 
—Rès, es una cosa que'm 

guida una recepta. 
sempre que viucta als oros. Quan seuto tecar a znalar, no'm puch esfar d'cxlcndre de«e-

Pasqua Ticuada 

n 

E l s aires matinals d'aquesta Pasqua 
S ó n plens d'unes flaires y c a n s ó o s tan sobten entes 
Que el cor m'arruixen de joior de Pasqua. 

Y ' l cel es talment color de plata! 

.•Jeva... 
I.es colles de Jovent que se n'anaven 
A cantar sota'ls balcons de les aimies 
Se retiren lentament i ab recansa 
Camí dels casals l lu í s . 
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Ell.—Vaja, cada dia me cunvtmso mé* dc que noaDircm be fini que dc^ltnim els patrons. 
£Wa.—¿Sí? Don cha mira; ja ra'hi poso. ( Üibut* den Joan Utmcnajr 
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M a n e n cots y ab les cistelles buides. 
Neva. . . 
E l s bruits de Durs rialles s'esvadxen. 

Blanca, d'una blancor quc'ls ulls admira, 
E n t r e ' l silenci v a restant l a terra. 
Boi sentintnc bategar l 'halé de v i d a 
Gaudia ab els grans arbres i les plantes 
Que de l a gloria del florir eren ditxnsos. 
Neva. . . 

m 

¡Oh! t ú , maravcllosa s ü n p l e t a t ! 
R o m á n l 'àn ima meva endsada 
Sadolla d'una ordenta daretat . 
— K n l l à d'enl là la plana emmantcllada. 

¡Oh, t ú , mu ru vell osa simpletat! 
— ¿ P e r q u i aquesta blanc6 enlluernadora 
Que'ns somriu ab ritme ubria^it 
No'ns engrapa purament y i n s acora? 

¡Oh, t ú , maravellosa simpletat! 
Tens una a r m o n í a impressentida... 
— D é i x a m aclucar e b ulls ab blanetnt 
[Y somniar a l'avenir ab goig sens mida! 

I V 

Pasqua, esclat triomfant. 
Neu, puretat y ritme no acordant 
A b les misèr ies grolleres de l a terra dura. 

Sigui etemal lo maridatje vostre 
Y chor formant ab les campanes inefables 
Floreixquen Ics v í s t a o s p l à t x e r i o s c s 
D'un m ó n tot suau 
Uont regni l a pau. 

De cara l'infinit quc'm guaita p làc id 
Sent manyaga veu que'm parla l 'àn ima. . . 

V I 

Pasqua de R e s s u r r e c d ó 
Se'n puja al cel Nostre S e n y ú 
Voltat de clares llums ben ezplendents. 

S i l a neu esfuma la v i s i ó 
J a ' n somriu gaya esperansa 
Que acreix y ugeganta la Uusió. 

Vetaqui que d e m à cantarem molt amatents 
¡Y l a sabor tastarem dc benauransa! 

ANFÓS SANS T ROSSELL 



5 ° 

Desde el Japó 
Carta a lajneoajjermana 

OEKVOLGÜDA Teta: |Mare de Deu, y que 
" n'ets de tafanera!, tot ho vols saber. Ja 
ho pots compendre que hi hà coses que no te 
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les puch explicar; sobre tot, algunes de les que'ni 
demanes. 

i Les dones j apoueses!... | Les dones j aponeses!... 
Jo no sé pas d'ahont 

ha tret la gent, això de 
que les dónes japoneses 
són tan maques. Ni tant, 
ni un bon tros menos. 
Vesteix una fulana d'a-
questes ab les vostres ro
bes, pòsali una cotilla, y 
a n'el cap la dernière mode 
de Parts, y, si fa o no fa, 
resultarà lo mateix que si 
vestissis una mona del 
Parch. 

No es de la cara ni del 
eos de lo que parlen els 
que parlen d'aquestcs do
nes Sa fesomia té ben 
pocli que's pugui admi
rar; y de Ies curves del 
cos... vaja, no'm tornis a 
fer certes preguntes, que 
me faries embolicar. 

Però com a agradar, si 
que agraden les dónes ja
poneses. Y es perqué al 
cap d'un quant temps que 

les veus y les tractes, noya, hi trobes una dife
rencia entre vosaltres y elles qu;, no t'enfadis, 
però no hi sortiu gens guanyant. 

Modestes, amables y ben creyentes; veta-
qui lo que són. Però. com condicions naturals, 
rés de postís. Ja hi neixen aixís. Y vosaltres no 
l'heu entès encara el món. Les unes voleu ser 
sabies, les altres mestresses, y totes voleu ser 

maques y que tothom as 
admiri de fóra ensà, y. 
naturalment, acabeu per 
ser. unes una mica més 
y altres una mica menys, 
orgulloses, mal creyentes, 
mal agradoses... 

Y vetaqui per què agra
den tant les japoneses, 
encara que no tinguin ri-s 
de maques. 

Vesten fent càrrech. L a 
filla de la meva dispesera 
ve a cridarme cada demati 
a les set. Com si li sabés 
greu de despertarme, ab 
una veueta de nina, va 
cridant: «¡Kim sani ¡Kim 
sani ¡Kim sani* pujant de 
tò fina que'm desperto; 
obro'ls ulls y me la veig 
ajupida al capsal del llit 
fent una reverencia y en-

I K^JP senyantme el rellotge pera 
\ que jo'm convenci de que 

ll^r-~>y es l'hora de costum. 



Recordat de quin modo tu'm 
despertes a Barcelona. Cop dc 
punys a les vidrieres de l'arcoba, 
y vinga crits de «¡senyor Quinil 
¡que es tart!» 

Jo prou ho tinch dit que aniré 
al menjador a pendre l'esmor
zar, però no'n puch sortir; té 
por de que se'm refredi y me'l 
entra al quarto aizis que està n 
punt. 

T u no fas més que mourem 
rahons: «¡Apa, cuita, que l'es
morzar se't refreda!» Y lo pit
jor, es que es veritat. 

Y no't pensis pas que pera 
això deixi de banda les feines de 
la casa, la xicota. Quan surto 
del quarto me la veig a l'eixida, 
feta una pagesa, una pagesa 
japonesa, vuy dir, donant l'es
morzar a la viram, ab ld mateixa 
bona voluntat que me l'acaba de 
donar a mi. 

Jo prou te'n contaria de coses 
d'aquestes dònes: però potser 
agafaries un enfado al veure 
que'l teu germà parla tan poch a 
favor vostre; y com que ja sabs 
que t'estimo, no vuy que t'en
fadis ab mi. 

També vols que't digui coses 
de la mainada japonesa. Ja pots 
pensar còm són les mossetes, 
sabent còm són de grans; pon-
celles que més tart han d'esde
venir flors, la tendresa els es tan 
natural, que no saben fer una 
rebequeria. 

J a sabs que a mi m'agrada 
molt la mainada. Però ttobo 
que a n'aquet pais potser n'hi 
hà massa y tot: per cada cos 
gran hi hà set criatures; sòrt 
que fan molt poch soroll. 

E l vehi del costat, un bon 
subjecte que's guanya la videta 
venent boniatos calents, té, per 
ara, tres fills: una mossa, un 
bordegàs y un ninotet de vuit 
mesos, que encara no he pogut 
endevinar si es mascle o feme
lla. E l s dos grans, tan bon punt 
han sortit d'estudi, se'm ñqucii 
a casa, y vinga regirarme els 
papers de la taula y fins 
les butxaques me tafanegen. 
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Això si, tot ho tomen a deixar 
tal com estava, y no coneixeries 
pas qué ho hagin tocat. L a nena, 
pobreta, no se d'ahont ha tret 
que m'agraden les flors, y, de • 
tant en tant, me ve carregada 
ab les que pot arreplegar del 
jardí de casa seva. Això, natu
ralment, ab complicitat de sa 
mare. 

E l bordegàs, ja mou més xi-
barri: tot el dia va casa amunt 
y casa avall, arrossegant les sa
bates de son pare y fent els sol
dats ab una escopeta que li vaig 
regalar el primer dia de la tar
dor. No'n fa gaires que me'l 
vaig trobar fentme ninots a la 
paret; vaig perrenyarlo, però'm 
fuig corrents, y a pochs mo
ments ve son pare, y sa mare, 
y l'avia, y la criada, es a dir, la 
familia en pès, a demanarnie, 
ab veu llastimosa, una mica de 
perdó per l'entremaliadura que 
acabava de fer el bordegàs. Ko 
lii hà modo de pendres rès massa 
en serio a n'aquet país. 

Del nano (o nana, no ho se
pas encara lo que es) no't puch 
dir sinó que es tan remenut que 
gairebé se necessita un vidre 
d'aument pera vèureli la feso
mia. Tenen una criadeta pera 
passejarlo, y quasi tot el dia se'l 
passa a la porta de casa, badant, 
ab la criatura penjada a la es
quena, que es la costum de per 
aquets paissos Y tot sovint la 
meva amigueta li va al darrera, 
tota seria, també portant d'igual 
modo la seva criatura, que es 
un ninot de tela que li va fer la 
filla de la meva dispesera. 

Y com que aquesta carta ja 
es prou llarga, un altre dia te'n 
faré dos quartos de lo demés 
que'm preguntes. 

KIM 
Kyoto, Octubre, 1910. 
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-Ab aquet poltro en sis hores onüèu a Palma. 
-Vehi, no necessito més que una hora pera anar a Alcudia. 

Amoroses 

Ja't tinch molt més aprop, sembla que l'ànima 
abeurantse a la font de l'ilusió 
te canti un himne, tot efluvis verges 
que són la mH del cor. 

, Còm te vas apropant.'... els jorns que passen 
teixeixen la corona del triomf; 
¡que be escaurà dessobre nostres testes 
tanta esperansa entrelligada ab flors! 

Te veig que vas venint; y vens hermosa, 
amples els brassos, ben obert el cor, 
y jo't contemplo ab l'ànima enervada 
pel foch de l'esperansa y l'ilusió. 

L'auba clareja de la vida nostra... 
¡ara que ets meva abrassarem el sol/... 

I I 

¡Ho he somiat més cops!... allà'l defora 
arrebassantho tot un vent d'hivern, 
un cel negrós descapdellant la pluja 
confosa entre la neu... 

A dintre, tot hermós; uns cortinatges 
V un balenci movenlse acompassat, 
y tu gronxante en ell, y jo a la vora 
guaitanle enamorat. 

Corpresos per alegre melangia, 
sagellaria nostre amor immens 
una estreta de mà a cada ventada 
y una caricia a cada floch de neu. 

Y el vent allà'l defora rondinaire 
aixecaria un himne a nostre amor 
gronxant ensemps, els cortinatges flonjos, 
filtrantse en les escletxes del balcó... 

J . M. CASTELLET Y PONT 



De la uella Barcelona 
Í V I N Albert tenia una figura aristo-

cràtica sense que la vanitat pren
gués part en son habillament, car no 
s'apartava del acostumat vestir deis 
cavallers de sa posició y edat al portar 
una casaca negre d'acurada confecció, 
uns pantalons cenyits y ab trabeta, 
al estil d'aleshores, negres també, y 
la corbata de seda d'igual color, fent 
dos o tres toms al entorn d'un coll que 
mantenia sa testa dreta y envarada. 

L'única nota colorida era l'ennilla; 
però ab tot y això, era sempre la seva 
de les menys virolades y llampantes 
que s'estilaven. Y això que aleshores 
era gairebé una temeritat voler resistir 
l'impuls ab que s'implantaren unes er-
milles molt tancades y llargues, que 
oferien el major espay pera desenrot
llar en llur superficie les més extra
vagantes y violentes fantasies de di
buix y de color; y per si no fossin prou 
els panys d'aquesta prenda, una res-
tallera de botons la bipartia ab el brill 
mudable de sos colorits cristalls, na
cres y gemes de tota mena, ajudant 
a aquesta exhuberant y barroera orna
mentació les treballades cadenes pen-

—¡Que f* PXtrany que no malin en aquet poble! 
—Xo getw, d'extrany. EI Sendo de càl Ponte* ho va provar una vegada 

y encara es a presiíi. 

—iCant , aquet nen cAm ha crescut! ¡Ja e» tan petit com vostí! 

jantes del rellotge, passades ab innom
brables futeses de mil fonnes y con
dicions. 

A Barcelona, don Albert era con
siderat y apreciat per tothom ab 
aquell afecte que acreixia l'ambient 
d'una petita ciutat com aleshores era, 
que de podi temps havia sofert jorns 
funestos que ajuden en molt a ager-
manarse, y qual diversió més gran, 
y pot dirse única, eren les tertulies 
familiars per ahont necessàriament 
havia de discórrer tot lo notable que 
en ciències, arts y política venía a 
allotjarse per un quant temps a casa 
nostra, mal no fos sinó de passada. 

E r a , donchs, conegut de tothom 
aquell rostre sever, sense duresa, palit-
aixut, enquadrat per unes migrades 
patilles que li arribaven arràn de coll, 
solcat d'arrugues y ja nimbat pel gris 
de la edat madura, hont bellugaven 
dos ulls escrutadors y inquiets, y en 
el que la boca. menuda y de llavis fins. 
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y un nas quelcom semblant al del monarca que 
regnava, l'absolut Ferràn setè, unprimien un 
sagell de noblesa y manifesta superioritat. 

E l seu pas pels carrers ombrius y tortuosos 
que'l menaven al edifici hont avuy hi hà l'Au-
diencia.—-hont desempenyava un important cà-
rrech oficial que fruita esplèndidament, essent 
després un motiu d'orgull per la ciutat nostra— 
era acullit sempre ab paleses mostres de simpa
tia; a per tots indrets s'inclinava somrient, la 
mà al sombrero, devegades tant sols aixecantla 
en un gest amistós |>era correspondre a les sa
lutacions que arrèu plovien. Y semblava deixar 
darrera seu com un rastre d'aquella senzillesa de 

-Ab el meu nas tincta por que'm caiguin. 
-{Home, pòslshl púrá-caid*s! 

cor que'l distingia, d'aquell esperit sà que dei
xà entreveure sempre y d'aquell bonhomiós 
comportarse ab tothom, que feya d'ell una 
d'aquelles persones qual presencia ens es sem
pre anyorada. 

Un jorn els botiguers d'aquella ruta que don 
Albert feya cada dia. s'extranyaren de no vèu-
rel passar: era ja mitg mati y semblava com 
si'ls manqués quelcom de no haver pogut 
desitjarli'l bon jorn d'habitut. A mitg dia's 
renovà l'extranyesa: no's veya a don Albert. 
May, en tants anys que anava a l'oficina, havia 
deixat de passar quatre cops fent el mateix 
cami. y encara al istiu. que'ls botigners s'asse-
yen prenent la fresca en les aceres, fosques les 
tendes, fugint de la calorosa estufa de les ha

bitacions interiors, veyen molts cops perfilarse 
al lluny una silueta coneguda que ritmava son 
pas ab el colpejar d'un bastó pels carreus de 
l'empedrat y que, al aproparse, els saludava ab 
un «Santa nit» afectuós. E r a ell que retornava 
a endinzarse en son treball pacient de benedictí, 
fins a altes hores de la nit. 

¿Qué succeia avuy? L a curiositat devingué in
terès y aquest anà creixent a mida que les hores 
discorrien. De porta a porta s'inicià una con
versa sobre aquet punt; prest va generalisarse 
per tot el barri y a mitja tarde, morta ja l'es-
peransa de vèurel en la segona etapa de' son 
treball, algú indicà la temensa de que estés ma

lalt y ab general acort, 
un aprenent, llest com 
una avespa, de la fusta 
dels que després fun
daven cases y creixien, 
creixien, diligent en el 
tràfech dels carrers 
mercantils de la ciutat, 
fou enviat a casa de 
don Albert, ab la co
missió d'informarse de 
la causa d'aquella ex-
tranya mudansa. 

Prest retornà'l mis
satger y la nova que 
portà va deixar a tot
hom més intrigat en
cara; y aleshores ab 
sobrera rahó, car els 
criats de don Albert 
—una dóna ja vella, 
però néta y feineja-
dora. y un majordom 
que en sa infantesa 
fou son company de 
jochs, quan el petit 
Albert vivia ab sa fa

milia en el seu mas del Camp de Tarragona 
—digueren ab manifesta angoixa que no 
havien vist retornar a don Albert ni a sa 
esposa de cal Baró d'Armey hont acostumaven 
acudir tots els dimars a matar la vetlla. Dc bon 
mati, al trobar buides les cambres, corregueren 
vers el palau senyorial d'aquell noble, y alli 
tothom, amos y criats, els digueren que com 
de consuetut havien despedit als senyors al 
dintell de la porta, saludantlos encara quan se 
tancà sorollosament la portella del carruatge 
que'ls hi enmenà y que'ls anà a cercar com sem
pre a mitja nit sonada. Rés més sabien; ende
bades feyen les més oposades congeturea y 
suposicions; sempre totes se desfeyen da
vant de la noció de vida ordenada, d'habitut 
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—¿Qué tal la teva balladora? 
—¡Molt bel No ha tocat de peu* acierra en tot el ball. 
—Slque'n devia ftabcr. 
—No; es que sempre ha ballat a l damunt del* meus. 

ra aquella, pell delicada, d'uua suau 
morenor, que fou uu de sos més grans 
encisos, mentres ell veya que ses 
mans deveníen sarmentases y son ros
tre oferia'ls soldis que hi deixava una 
crudel relia que eomensa un treball y 
no s'atura. 

Mes fins aleshores rés havia torbat 
el viure plàcit d'aquell matrimoni, y 
fins aquet contrast que la edat havia 
establert entre ells no era apreciat 
per complert pels qui'ls coneixien, 
car inconscientment seguiren pas a pas-
aquesta mudansa. sense que un gram 
massa sobtat els fes adonar de que 
poch a poch de venia extraordinaria. 

Aquell vespre, donchs, després d'una 
conversa que allargà la vetllada y 
qual tema fou la inusitada desapa
rició del matrimoni, els vehins d'aquell 
barri s'anaren entaforant com taups 
en els negrosos caus de ses botiguetes, 
ab el neguit d'una curiositat no sa
tisfeta. 

Quan de la Seu caigueren, pausades 
y ressonantes en la calma de la nit 
estelada, les onze campanades, pels ca
rrers humits y estrets del barri, y sols, 
apressat y confós en la fosca, qualque 
vianant ressagat passava despertant 
els dormits ecos en la hostilitat de 

no trencada jamay, que presidia la existencia 
d'aquell matrimoni. 

Perqué don Albert era casat. Feya nou anys 
que havia unit sa vida ab la d'una senyoreta 
de la niés alta societat barcelonina, avesada jn 
per sos pares a la vida reposada y austera de 
la nova llar. Donya Marta era més jove que son 
espòs: se portaven dotze anys. Y si de bell co 
mens aquesta diferencia no s'apreciava, prest 
s'inicià un contrast violent entre l'aspecte que 
oferien un y altre consort, a lo que contribuí 
no poch, la vida sedentaria y treballosa del pri
mer. E ls cabells de don Albert devenien més 
grisos de dia en dia y els de sa esposa lluien en 
reflexes blavosos de tan negres: pels ulls d'aques
ta, passaven a voltes Uampechs violents que sols 
la joventut concita; els d'ell, no obstant y mou-
res inquiets y vius. llanguien devegades en res
plendors de capvespre; el bust de la primera 
conservava la plenitut y altivesa d'una her
mosa matrona de trenta anys, ab tot y ser al
guns més els que comptava, y don Albert s'ana
va doblegant pausadament sots el pès d'una 
decrepitut que s'iniciava; ella ostentava enca- - .Has vist? Ha passat de ¡Urch. 

- Y ara vesli dient que curi... dc g^nít. 
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E l fulgé.—Peró ¿per qu í va robar unes sabates usades? 
S I proc tu t .—Sayot Jutge, perqufin pensava que eren ben noves. 



les cases closes, un carruatge portà un moment 
de bullici ab son insòlit traqueteig al deturarse 
davant la casa de don Albert. Una imprecisa 
forma'n devallà, obri la porta, entrà, y altrc 
cop el carrer dormi l'encant d'una nit estival, 
sota'l cel cobert de milers de fites brillantes. 

Si'ls havia sorprès el no vèurel. més sorpren
gué l'endemà als botiguers reconèixer a don 
Albert en un senyor que s'avensava ab son ma
teix continent, habillat en igual forma, ab la 
única diferencia que aquella ermilla colorida 
havia estat cambiada per una de negra y les 
brunyides civellcs del calsat per unes altres 
endolades. Era ell: si algú'n dubtà fou sols per 
poca estona, car al scrhi a la vora'i mateix ros
tre conegut esbossà son lleu somriure pera con 
testar al «bon jorn» y la mateixa mà s'aixecà 
afectuosa a correspondre al salut. 

Y desde aleshores, com cada dia'l vegertn 
passar, sever y endolat, per la mateixa ruta 
com abans, sense que exteriorisés rès del drama 
punyent que tancava. 

E l vehinat. no obstant, vegé en aquell retorn 
a les antigues costums quelcom d'anormal: 
aquell cambi en el vestir, l'ausencia inexplica
ble de donya Marta y. pels més aguts, un cambi 
sofert en don Albert, malgrat les apariencics 
de serenitat que afectava, eren prou pera es
peronar l'interès dels seus indiferents. D'entre 
tots n'eixi un que volgué trencar el miseri y un 
jorn. adelantantse a saludarlo, li preguntà rc-
soludament per sa esposa. -

— L a meva senyora, es morta,—contestà im-
pàvit don Albert, y trencant la conversa y 
embolquellant a son interlocutor baix 
un esguart indefinible que li tregué'l 
desitg de seguir preguntant, continuà 
son camí. indiferent, murmurant entre 
dents y ab una extranya inflexió: 

—Deu l'hagi perdonada. 
Altres repetiren la prova. Tots 

foren acomiatats del mateix modo y 
tots, sense excepció, remarcaren aquell 
Deu l'hagi perdonada dit sense pietat 
y sense rancúnia alhora, indefinible, 
inquietador com una cosa no com
presa. 

Mes si sos coneguts restaren anys y 
anys sense capir aquell misteri, si ve-
geren succeirse dies y més dies mirant 
passar aquell home endolat com una 
incògnita viva, y si de temps en temps 
li renovaren la pregunta: «¿De qui 
porta dol, don Albert?» pera rebre 
sempre, després d'anys y més anys, 
la mateixa invariable contesta: «De la _Bt Taja 
meva senyora», es deure del narra- —¡potwt d 
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dor escatir la veritat y contaria als pacients 
llegidors que fins aquí'l seguiren. Pera lograrho 
hem de mirar enrera. 

Aquell vespre don Albert, com en moltes 
ocasions acostumava, acompanyà a sa muller 
a cal Baró d'Armey y retornà a entregarse unes 
hores al treball, fentli promesa d'anar a reunír-
seli ben prompte. De molt temps rebia ve
rinosos anònims que acusaven obertament a 
donya Marta de mala esposa y senyalaven a un 
dels contertulís de cal Baró d'Armey com el 
qui enllotava son nom. Al principi no'n feu 

1 

no vuy portarlo ¡o tot aquet pé*. 
que ara te'm rebelarás tu, a mi que ni les plaquea se'm rebclenl 
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—Sí. si; no hi mis reraey: s'haurà de tallar el bras. 
—Home, ¿que no li fora igual tallarme 1'altie en lloch d'aquct, qne es el diet y'm serveix molt 

més que l'esqueTre? 

—¡Quioa llAvtimal ¡Té: justament avuy que I n estrenava! 

cas; la seva esposa ha-
vía estat y era sempre 
la mateixa dóna amo
rosa que presidia'l be
nestar d'aquella llar y 
aquelles falses suposi
cions fins li repugnava 
que poguessin arrivar 
a ser fetes sense càs-
t k K Mes, després els 
dubtes c r e i x e r e n » 
aquell torni en t de sa 
vida d'espionatge H 
amargava la existen
cia, les i n d i c a c i o n s 
dels anònims foren 
compulsades y prest 
tingué'l convenciment 
de la certesa de la 
traidoria. Però quan 
adquiri una prova irre
futable fou al retor
nar aquell vespre a cal 
Baró y descobrir ab 
els seus ulls, que la ge
losia avivava, un pa
per que, mal aconduit, 
eixia per la fanca del 
corpinyo de sa esposa. 

Al ser al carruatge, 
don Albert encen
gué impertorbable 
una petita llanter-
naque portava pera 
servirsen al entrara 
casa, y quan hagué 
finit d'arrcnjaila y 
una feb le l lum 
a c l a r i a l'interior 
adamascat del cot
xe, arrebassà'l bit
llet a donya Marta 
abans que aquesta 
podés fer quelcom 
pera oposarshi. Lo 
t e m u t e r a cert: 
aquella prova evi
denciava que son 
amor havia estat 
burlat. Donya Mar-
t a, sobtadament 
sorpresa, geya de-
fallida al fons- del 
cotxe. Calia pendre 
un determini ferm: 
Colpejà'l vidre, s'a-
turà'l vehícol, digué 
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don A l b e r t uns 
mots al cotxer, y el 
carruatge mudà de 
direcció y comensà 
una llarga cursa en 
la que esmcrsà lo 
que restava de nit. 
Quan doïn a Marta 
tornà en sí's trobà 
en un lloch desco
negut. 

Hls qui h a v è u 
viatjat per la Costa 
de Llevant, haureu 
pogut veure a mitja 
hora de tren de Bar. 
celona y prop de la 
via del carril, una 
gran masoveria en 
que fa poch, totes 
les finestres y ober
tures eren protegi
des per groixudes y 

trabades reixes. Allà, reclosa, plorant son man
cament, enterrada en vida. finà sos dies donya 
Marta sense jamay reveure a son marit. Y don 
Albert que la plorà com morta desde'l primer 
jorn d'aquella dura reclusió, no pogué may 
perdonaria—la pietat envers ella no hi cabia en 

—Si també l'erro me'n vaig a claíse, convensut dc que soch un Inútil que nomé? serveix per estudiar. 

son ànima recta—y per això pregava al Senyor 
que salvés aquell escull per ell infranquejable 
y deya d'una extranya y no acostumada faisó: 
üeu l'hugi perdonada. 

JOSEPH M.» BALLESTER 

Boires 
Moments actuals 

y u a n conlcmplo boires vajiuruses 
«jue's posen n i cl cel de nostra terra 
mon cor, ple <le tristor, frisa per dilshi: 

¡Ktiffiu! ¡Aneuscn! 

Mes ¡oh disort! que mos sospirs f r e n í l i c h s 
no escolla ¡upieli acohkunent, ne queden 
irrealisats eh mots que. sens sentirse, 

marca ma pensa. 

Donen Uurs masses la fredor d'un monstre. 
Escampen la foscor. No'm deixen veure 
la blava volta per la llum guarnida. 

¡IU sol no hi regna! 

Vel que fereix l a doten esplendidesa; 
jitlui somriure d'un bell jom; que'n festa 
sempre e s tà , quan no l'entelen 

n ú v o l s tan negres. 

Y somnio llavors: E I rey dels astres, 
ab manyaga tebior, brillants com perles, 
els raigs del mitg-jora, a b orgul' fixa. 

Moa cor s'alegra. 

J » hí regna en l'e'pay gaya llum elnra; 
ja'ls n ú v o l s han fugit, corrents, depressa... 
; T a n t plaer es \Ti tat ; ;Oh. Catalunya 

que n'els de U llal 

Me? ¡ay' que un crit de desengany surt ara, 
crudel, del fons del cor. ¡Es que'm desperto 
He snmniat a h el cel . J a esguardar torno 

el cel tan negre. 

¡Oh boires que aqui dalt us veig feixugues! 
¡Oh nfivols malestruchs que us tinch de veure! 
De vostra fatxa'n surt l'esglay dels homes. 

¡Fol la tempesta! 

Mes passar in , es cert, llurs fredes ratxes. 
Tornarà del pur jorn la d w O excelsa 
y l'arch de Sant Marti , donarà terme 

a les tenebres. 
i 

Llavors , boy contemplant la patria meva, 
ven luro«a y felis, forta y consdenta 
mon cor a les-boires v o l d r à dflshi: 

¡Xo torn*u, feres! 

JOSEPH M • SASTRE 
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—Si fossis soldat ¿de quins t'agradaria ser? 
—¡De caballería de marina! 

61 somni del senyor Garriga 
Popular 

ei. senyor Garriga tenia un magatzem de ro
bes y vivía al pis de sobre. Tenía minyones, 

dependencia al magat
zem, un mosso... y tres 
dotzenes de gats. 

Pot ser direu que, si era 
de la protectora dels ani
mals no tenía rès d'ex-
trany el protegir tants 
gats, peçò no ho era, per
qué no podía pa,s veure 
cap gos. y per cert que un 
día ne va matar un, que'l 
pobret, ben tranquil s'es-
tava al mitg del carrer 
rosegant un às, però el 
senyor Garriga se va posar 
a la clepsa de que era 
rabiós, y ¡pum! li enjegà 
un tret de revòlver. 

Y de les demés 
bèsties, si fa o no 
fa, totes li eren in
diferents. Sols tenía 
fal·lera ab els gats. 
y això era degut, 
segons ell mateix 
c o n t a v a , a u n 
somni. 

Va somiar que's 
trobava mort, y te
nia un gran acom
panyament de gats 
que'l seguien fins 
a les mateixes por
tes del cel, y que 
Deu Nostre Senyor 
rebia, ab tots els 
honors deguts, à 
tan gran protector 
de tan simpàtiques 
bestioles. 

¡Ahí y que'ls gats 
1' acompanyaven, 
demostrant son sen
timent ab tota la 
forsa dels seus ma-
rramaus. 

¡Alió era una ve
ritable orquestra de 
gats! 

Y n'estava tan 

U N H O M E D E P E G A 

—¡Mira que estieh de desgracia jo! 
' — Y donchs ¿qué't passa? 
—¿Qué'm passa? Que després d'havenne tallat la cama, me vaig 

ficar a la germandat y ara que hi soch no tinch may cap desgracia. 

convensut de la realitat del seu somni, que de
generà en fanatisme, y creycu, qua això es molt 
dolent; pensèu que'l senyor Garriga, portat del 
seu fanatisme, encara anava més lluny. 

E n tot el sant dia no's movia de l'iglesia, fins 
a l'extrem d'oblidar els interessos de casa seva, y 
si algú li feya present les seves obligacions, con

testava que .-no necessita
va consells de ningú. 

Fins un senyor capellà 
li va dir que l'iglesia no 
volia homes que s'estessin 
tot el sant dia donantse 
cops de puny al pit sense 
tò ni sò, y ¿sabcu que va 
contestar el senyor Garri
ga? Que lo que ell feya, 
estava per molt ben fet, 
y que ningú'n tenía de 
fer rès. ¡Poca solta! 

També un altre capellà 
que véy¿ 1'abandono en 
que tenía íels seus devers 
ab la familia, li va fer 
present que Deu sols vo

lia l'amor dels ho
mes, després que 
haguessin complert 
ah els seus devers. 
¿ Y sabèu lo que va 
fer el senyor Garri
ga? L i va clavar 
una mirada... que 
n'hi havia per fon
dre un bronze. 

E l bon capellà 
resistí la mirada ab 
dignitat y li digué: 

—¡Si es boig, es 
digne de llàstima; 
•però. si es hipòcri
ta, mereix el des-
precí de les perso
ne? honrades y'l 
càstich de Deu! 

¿Que us pensèu 
que'l senyor Garri
ga s'esmenà? No, 
senyor; va cambiar 
d'iglesia. 

Seguint les coses 
el seu curs, la se
nyora de Garriga va 
acabar la pacien
cia, comensant per 
desesperarse. 

. —¡Aquest home 
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—¡Ni la cortuta'l aataa M ¿Vis 
còm l'bo faries si'm moris? 

— J a tens raM, ja; m'hauria de 
comprar les corbates ab el nus (et. 

—exclamava—ens porta cap 
a la ruïna! [Poch a poch ens 
va matant!... ¡Aixó no's pot 
sufrir! ¡Eus farà tomar ti-
sichs! 

E l mosso que's cuidava del 
magatzem y al mateix temps 
dels gats, va tenir una grau 
pensada al sentir les excla
macions de la senyora y li 
digué: 

—Senyora, si vos tè j vol, 
aviat ho acabarem això. 

—¿ Y còm?—contestà la se
nyora tota ansiosa. 

—Comensant pels gats. 
—¿ Ab quins medis compta ? 
—Déixim fer. 
E l mosso feya dos cops al 

dia un gran caldero de teca pera alimentar als 
gats. y quan arribà l'hora de servirlos, digué a 
la senyora: 

— S i vol presenciar la primera prova, vingui 
a baix al magatzem, ara que es tancat y els 
dependents no hi son. 

L a senyora no s'ho feu repetir. 
E l mosso deixà'l caldero en el lloch destinat, 

agafà una tralla que ja tenia preparada y eo
mensa a cridar als gats. 

—Bis. . . bis... bis... ¡marruixes!... ¡dimonis!... 
bis... bis... bis... ¡dimonis!... ¡marruixes!... 

Esparverava veure els gats com acudien fets 
unes fúries, envoltant el caldero, donantse em-

« t ' H 

pentes y esgarrapades, ensenyantse dents y un
gles, ennarcant cues y esquenes, entremit^ de 
bufets, grinyols y marramaus. Fins algún ne 
queya dintre'l caldero que. després de nedar 
una bona estona per entremitg de la pasta y 
bregant desesperat per sortir, acabava per lo-
grarho, surtintne fet un llardó... 

L a senyora girava els ulls ab fàstich. 
—¡Ara vindrà'l bo!—digué'l mosso empu

nyant la tralla. 
Y's posà a cridar com un carreter: 
—¡Maria Santíssima!... ¡María Santíssima!... 
Y enjegava pets de tralla per tots els costats, 
i Podeu comptar l'espant dels gats! Saltaven, 

corrien, s'enfilavea per tot arrèu com esperitats, 
no sabent ahont amagarse, y'l mosso vinga 
pets de tralla y crits de «¡María Santissima!» fins 

que desaparegueren tots. 

—¿Qué li ha semblat Ia 
prova, senyora? 

—No sé; no hi veig la 
punta. 

—Déixem fer; demà ho 
repetirem. 

Al ferse per segona vega
da donà'l mateix resultat, y 
a la tercera també, però 
sense pets de tralla, sols bas
taren els crits de «¡María 
Santíssima!» 

—Ara , — digué'l mosso — 
això només s'ha de fer un 
sol cop y prou, però ha de ser 
davant del senyor, y ja veurà 
quin resultat més satisfac-

—Y digui ¿es fresch aquet poble? 
—¿Que si es fresch? Nomís tinch de dirll 

que, dc cada déu forasters que venen u estiue
jar, n'hi hà nou que's moren de pulmonia. 

—.Quin crim més terrible que porta'l diari! mira: «Le afrcdJe-
ron á pnHaladas en la trastienda». 

—Donchs digues que ara no podrà seure. 
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E N t ' N E S C t K S K S 

—[També ha» tingut un bon acudit tu de venir a unes curses d'autumAviU ab un vestit de pana/ 

tori: y després vostè serà la que donarà el 
darrer cop de mà. 

—¿Y què tinch de fer? 
E l mosso la enterà y quedaren d'acort. 
A l'endemà, a instancias de la senyora, el 

senyor Garriga escoltava al mosso que li deya: 
— E L s gats que vostè tan generosament manté 

¡son gats del dimoni! 
—jVàlguin Den! ¿qué dius ara? 
—Si . senyor, si: y vuy que vostè mateix ss'n 

convensi. 
lí l senyor restà com esglayat. 
—¡Peró, si no pot. ser! ¡Sisón ells els que m'han 

d'acompanyar fins a la presencia de Deu Nostre 
Senyor!.,. 

—Si . prou, prou; li repeteixo que vuy que 
se'n convenci. 

Senyor y senyora seguien al mosso que. ab el 
calderó penjat d'un bras, rompia la marxa. 

Un cop a lloch, el mosso s^ posà a cridar als 
gats: 

—¡Bis. . . bis... ois... ¡marruixes!... ¡dimonis!... 
bis... bis... ¡dimonis!... ¡marruixes! 

Se reproduí la escena dels altres cops. 
—Pari atenció—digué'l mosso al senyor. 
Y ' s posà a cridar. 
—¡María Santíssima!... ¡María Santíssima!... 
Consegüent esverament dels gats, peró... ¿qué 

li passa al senyor Garriga? 
—¡Auxili!... ¡assistencia!... ¡detúram aquetsdi-

monis!...—va cridant y corrent tot esverat, to
pant per tot arrèu com els gats y com si també 

volgués amagar-
se... E l mosso y 
la senyora tam
bé corren darre
ra d'ell pera cal
marlo, y quan el 
tenen ben aga
fat li diu la seva 
senyora: 

—¿Qué tens? 
¿que't passa? 
¿ q u e't ternes 
ximple? 

—¡Ahont són 
aquells fills den 
Ban ye ta!—con
testava'l senyor 
Garriga, tremo-
lantli les carns y 
petant de dents 
a compàs del 
tremolor. 

—¡Ja no hi 
són, tots han fu
git! 

—¡Es que ja m'enforquillaven ab les seves 
forques pera tirarme dintre les calderes den Pere 
Boter!... y'l pobre senyor Garriga feya uns ulls 
tan rodons y oberts, com sí li volguessin surtir 
de les conques. 

—¡Calniis, home, calmis, ja no hi bà perill!— 
li deya'l mosso. 

líl senyor Garriga comensà per serenarse. 
—Peró, dígueume, ¿cóm ha sigut aixó? 
L a seva senyora li posà les mans al coll y li 

digué amorosament: 
—Pósat tranquil y t'ho explicaré. 
— J a ho estich, parla. 
—Donchs ¿sabs que es ¡dxó? que Deu Nostre 

Senyor no pot veure coses rídícoles, y tú. ab la 
protecció dels gats y l'exagcrainent de l'Iglesia 
feyts una bestiesa, y Deu, pera que't convencessis 
de lo malament que obraves, oblidant els teus 
devers, t'ha endimoniat els gats que tan esti
maves, y ho ha fet aixis pera castigarte y pera 
que tornis als teus devers y practiquis la religió 
tal com mana, ab sana voluntat sense faltar a 
ningú y sense exageraments. 

—¡Deu meu! ¡Deu meu!—clamava'l senyor 
Garriga—¿será veritat tot aixó? 

Y ' l mosso replicà: 
—¿Peró no ha vist que quan tractava als 

gats de dimonis tots acudien? ¿y no ha reparat 
que quan cridava «¡María SantissimaU s'han 
posat furiosos, ab tots els pèls estarrufats y 
brincant com pilotas, ensenyant dents y ungles? 

—¡Calla, calla, que tot m'esgarrifo! 
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—Me va donar mía bofetada. 
—¿Y tu no't vares enfadat? 
—No dóna, ino veas >;oe està tan grassa? Y ja ho diu el ditxu: «Manos blandas no ofenden». 

(Dibuix den Joan LUmona). 
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Y ' l mosso con
tinuava: 

—¿Que ja no 
se'n recorda d'a
quelles forques 
tan llargues y 
t a n p u n x a -
gudes que bran
daven?... 

—¡ Prou, prou! 
Y si no l'aguan
ten, segurament 
que's repeteix 
l'escena de les 
corredisses... 

E l varen por
tar, a la seva ha
bitació y li do
naren un cal
mant pel sust. 

Més tart va 
dir que no volia 
veure may més 
cap gat. 

D'això'I mos
so ja se'n donà 
ansia. 

A l a senyora, 
que era una 
bona cristiana, 
no se li sentava 
gaire be l'haver 
abusat del nom 
de Deu, però'l mosso la persuadí de que tot 
havia sigut fet en fi de be; però en honor de la 
veritat hem de dir que la senyora y'l mosso. 

U N A P R K C O C I T A T 

—jVol dirque no serà el còlera? 
—No ho crech; sa ia cl primer. 
—¡Oh, per això'm fa porï Com que encara que no m'estigui bel dirbo, cl meu Si l es sempre'l primer 

cn tot... 

cada cop que ho anomenaven, se feyen uns 
panxons de riure... 

¡Y ab quin gust que reyen! 
J . TORRENT CIURANA 

Ces meues amigues 
(Premi en el Certamen d'flrenys de Vilar) 

L A M I S E R I C O R D I A 

¡Ay, Misericordia, còm me ¡as penar, 
fruita cobejada que no puch tastar! 
Tréute aqueixa bata de piquets vermells, 
corre a pentinarte tos daurats cabells; 
¡que'ls meus ulls no't vegin en el balancí 
provocant desitjós que no són per mí ! 

L ' A N G E L I N A 

Ab la bata blanca de piquets vermells 
y esbullats encara tos daurats cabells, 
indolenta't gronxes en el balanci 
à l'ombra dels lil-les del immens jardí. 

Ets un somni d'istiu, un concertant 
de notes de Chopin seleccionades, 
un feix d'espigues rosses cimbrejant, 
un ideal dels deus y de les fades. 

A cada gronxada, tos ulls virginals 
sembla que demanen uns amors banals, 
y'l que tu desitges es un amor fi, 
ben aristocràtich, flor de gessamí, 

Tens aires d'Abadessa salmejant 
en mitg les seves monges estimades: 
may has tingut cap jovincel amant 
ni has sentit les passions avalotades. 
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Ets una mar tranquila y sense fons, 
receptacle que'l día que ab petons 
l'ompli un amor serè, com tu ets serena, 
la vida't semblarà una novetat, 
com si entressis a un'altra pubertat 
d'una vida més gran, més forta y plena. 

L A D O L O R S 

Petita, petita com un barballó, 
com ell espargeixes confortant o/ó; 
puig semblen los llabis el bon llibre vell 
d'hont ragen sentencies, hont s'hi prèn consell. 

Petita, petita com un barballó, 
tens l'ànima excelsa, més alta que jo: 
ets gran per tes obres y per tes bondats, 
pot de confitura de poncems triats. 

¡Oh, Dolors! T'estimo ben honestament; 
si totes les dònes fossin d'eix regent 
pels homes seríeu com divinitats, 
davant qui estaríem sempre agenollats. 

L'Amor fora asceta; l'Amor fora amor; . 
l'Amor no's vendria com les joyes d'or. 

L A MERCÈ 

Allà en la plenilut de ta hermosura, 
¡quina xardor. Mercè'm feres sentir/ 
Tú eres fruita atreyenta, fa madura; 
jo, aucell de niu, no més poguí glatir. 

Passaren anys. L a vida'm sigué dura, 
més iot per tu floria al teu albir. 
Volguí captar quelcom de ta ventura 
y'ls llavis sols sabien enmudir. 

Tos cabells blanchs me diuen: ¡Es fart aral 
Crech que'm mires y tot ab ulls de mare, 
y jo ab molt més intensa devoció, 
devoció que perdura y que'm castiga... 
¡Per Deu, per caritat, ma bona amiga, 
may es lart quan s'estima de debò! 

CLAUDI OMAR Y BARRERA 

Del meu carnet 

—¿Vosté coneix Ginebra?—vaig preguntar, 
en el curs de la conversa, al viatger que seya al 
davant meu. 

—¡ Prou!—va contestanne. 
—¡Ginebra! [Aquelles mans! 

—¿Quines mans? ¿Que te
nen rès de particular les dels 
ginebrenchs? 

—No, senyor. Però ¿s'ha 
fixat vostè que eñtre'ls re-
corts que'ns deixenles ciutats 
visitades n'hi hà un, que es 
el primer en acudir al evocar-
los y que, quasi may, es 
el de lo que havíem cregut 
més digne de rccoi dansa 
per sa bellesa, color local o 
qualsevulga altra circuns
tancia? 

—¡Ben cert! Quants cops 
es el regust d'un menjar, el 
crit d'un venedor ambulant, 
una dóna hermosa, etc.; els 
altres, els recorts ab que 

fiotCS de Uiatge l'imaginació reconstrueix el lloch,venen després. 
—Veu, a ne mi, al parlarme vostè de Gine

bra, se m'ha acudit el d'unes mans... ¡Oh! 
¡aquelles mans! • 

— Y donchs, Pcrel, ¿que ja no segueixes les mode?? 
—No, noy, ara segueixo tec modistes. 
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—¿Ja TOS a estudi, Pcpel? 
—Si , senyora. 
— Y ¿qn* passes? 
—Unes angunie* molt grosses quan el mestre'm fa pregunte*. 

— S i no soch indiscret li prego que'm conti 
l'anècdota que li ha fet fer aquesta exclamació. 

—Ab molt gust, encara que es poch interes
sant: Una nit me trobava en el Parc des Eaux-
Vives de Ginebra y allí en el saló reservé aux 
Elrangers que, com en tots els casinos de Suis-
sa, es nomenada aixis la sala de joch... 

—¡Hipócrit eufemisme! 
— J a ho pot dir; donchs allí, al voltant de la 

ruleta hont hi hà aquella barreja de gent, que 

per tot arreu hont se juga sembla la mateixa, 
formava jo entre la filera de mirons que con
templa aquell ensopit y poch edificant especta
cle; les plomes del immens capell que duya la 
madame darrera de la qui estava jo dret, me fe-
yen pessigolles a la barba aixis que acotava 
el cap... 

—¿No desagradables, potser? 
—Ni agradables tampoch, ja que no sabia si 

era hermosa o lletja la mestressa de tot aquell 
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plomall; lo únich que'n podia veure eren les 
mans. Unes mans cuidades. massa cuidades, 
de dits un xich botaruts, ab ungles més amples 
que llargues y excessivament llucntes; mans 
gens aristocràtiques, emblanquides pel repòs 
y el poch contacte ab la llum del dia. plenes 
d'anells, alguns de preu. els més, ordinaris, 
d'home y de dóna, de bon gust y de mal gust... 

—Anells de cortisana. 

—Per tal la vaig pendre sens por d'equivo-
carme al sentir lo que deya al anglès que l'acom
panyava. Jo. cansat d'aquell ensopit y poch 

diferencia, plaer o enutg. joya o tristesa... 
E l que l'acompanyava, llavors, era un fran

cès, un xicot alt, sapat... 
E l tren se va parar; érem a Luzema. 
—Dispènsim, tinch de baixar aquí—digué 

mon company de viatge alsantse y treyent la 
mr.lcta del filet. 

— Y aquelles mans, ¿les va tornar a veure? 
—¡Oh, no les he vistes may! Això ho vaig 

llegir en un diari—digué saltant del vagó.— 
Bon viatge! 

D. COROMINAS PRATS 

ESPERANT TANDA A CAI, METGE 
—Aquesta que ara entra'm sembla que es tísica. 
—No, jo la conech; es professora de corte. 

edificant espectacle (ja sé que'm repeteixo, però 
be s'ha de fer moral) me'n vaig anar a dormir 
satisfet d'haver vensut la temtació del jocli. que 
en realitat no havia sentit. Varen passar alguns 
dies quan, trobantme en el petit museu de Thun, 
instalat en l'històrich castell de la vila d'aqueix 
nom, esperant torn pera posar el meu en el lli
bre dels visitants, vaig veure per damunt de. 
l'espatlla d'un del grupii, una senyora que esta
va firmant molt a poch a poch y ab cert treball 
y ¡oh sorpresa! vaig reconèixer aquelles mans 
que havia vist feya pochs dies... y al considerar 
aquella plana rublerta de firmes y aquelles mans 
rublertes d'anells, se'm va acudir que entre elles 
existia una semblansa. Anells y finnes expressa
ven la mateixa cosa: passants que deixaren un 
recort de sa visita... y, respecte al que ells se'n 
dugueren, existia igual paritat: admiració o in-

B un foraster 

Pals n i i croscòp ichs plens de dntetes, 
garlandes seques, archs de m a t ó , 
xim-xim de bandes, nyich-nyich de cohie* 
balls, Utiniinaries, e x p o s i c i ó , 
plasses guarnides ab fnlleraca, 
noys s i ca l íp t i ebs per tots cantons, 
d ò u e s vestides ab trajo d ' E v a , 
curses de braus, pl·ija. eleccions, 
estrella ab cua, gegants, sortijes, 
gran arribada í?) de forasters, 
professous, dianes y , cava lcada , 
lector carissim, ;no m'has comprés? 
No t'esgarrifis: ben baix vuy dirlho! 
Tots aquets actes, salvo omisión. 
son les grrrans festes de Barcelona.. . 
¡Jesús ens valga, c ò m estA'l m ó n ! 

AGUSTÍ ESCLASANS FOLCH 
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—Aquesta Plaása de Catalunya es un bWllch; no's pot seure en Ilncfa. 
— Y no sefà pa» per falta de bancks; compta: cl del Riu deia Plata, ddeRuma, 

l'Akm.iny Transatlánlich, cl de Préstama y Descomptes y l'Híspà-Americà. 

B la mes bella parla 

Quan sento'l rossinyol 
que canta en la verdissa 
m'apar de ta bellesa 
un tendre glosador: 
com ell jo't cantaría 
dolcissima canturía, 
¡mes ay! me ¡alta i'arpa 
d'angHich trovador. 

Be n 'ets d'hermosa y tendra, 
oh Llengua Catalana; 
ta flaire encisadora 
es tota un bell perfum: 
guiares tu mos passos 
primers de l'infantesa, 
tu fores per mi sempre 
un far de blanca llum. 

A voltes te motegen 
fills borls d'aqueixa Ierra: 
mes qui de tu renegui 
no es pas bon català. 
Oh Llengua ¡a més dotsa. 
dels cors caplivadora. 

encar ets la Regina 
del mar Mediterrd. 

Com arbre gegantí 
extens tes verdes rames, 
oh Llengua melodiosa 
com cap n'hi hagi al món: 
si un dia fores Reina 
que sabies lleys dictaves, 
vassalls de ta realesa 
coronarán ton front. 

Jo't veig rejovenirte 
com llum serena y pura: 
lot s'omple ab ton aroma 
y ab tos ruixims de mil: 
y al vèuret tan sonora 
y plena de poesia, 
fins crech que ets el llenguatge 
que's deu parlar al cel. 

¡Quin pler quan jo recordo 
la dolsa veu materna, 
despert ja de mos somnis 
al primer raig de sol, 
joyosa repetirme 
en Llengua Catalana 

ris noms de Deu y Patria 
apresos al bressoli 

¡Cdm restes gloriosa 
en mitg de les centúries! 
Ta brillanló es eterna 
com astre que no's pòn. 
Reviu sempre polenlti, 
noble y gentil .Matrona. m 
qtu al veure ta grandesa 
t'admira tot el món. 

Jo t'aym. Parla volguda: 
ardenta ta besada 
a dintre de! meu pit 
jo sento penetrar; 
donchs ves guiant mos passos 
com mare carinyosa 
fins a vetllar mes cendres 
a Combra del fossar. 

MAKIÀN LLORET, Pbre. 

.Hniucrsari 

¡Quin ilia, I X t i racu, quin ilia 
el d ia primer dc Maig! * 
f s l a data mfs solemne 
de totes les que hi h à a l'any. 

Per mi ho es en un concepte 
i-n extrem especial; 
ben diferent d e t que diuen 
que es l a festa del treball. 

Que, fent festa de fer (esta, 
en dia tan senyalat, 
con el sudor de mi frente 
vaig c o m e n s í a ç n a n y à ' l p à . 

AMptuDANÉs DOLS 



lHiseries d'un Qouernant 
Jlfo't pensis pas, lector, que't vulgui enganyar 

jo ara. De la veritat de lo que't vuy 
contar pots estame 
ben cert, ab tot y 
que no ho sembli. 
A mi va contárme
la una persona de 
molt de crèdit, in-
capàs de fer córrer 
cap bola, y ab la 
que hi tinch una 
confiansa g r o s s a , 
tant, que s* quan 
ni 'entnatlleva quar
tes no'm t r o b é s 
sense, pots e s t a r 
segur de que'Is hi 
deixaria sense es
crúpol; però, per 
desgracia, s e m p r e 
que me n'ha vingut 
a demanar m'he 
trobat jo ab la ma
teixa n e c e s s i t a t 
que ell. ¿Qué hi fa
rem? L'atzar ho 
vol aixis. 

Donchs, si. lec
tor; ell va ser qui 
va e x p l i c à r m e l 
aquet pas, y per 
més que sigui jo ara el 
que te'l conti, feste'l cà-
rrech que es ell; es dir, 
que tu ets jo, y jo soch 
l'altre, ¿m'entens? ¿Sí? 
Donchs, continúa llegint 
y no perdis la paciencia, 
sobre tot. 

Això era al istiu; jo, 
com que a casa no hi 
podia fer mitg-diada per
qué la meva dóna y fa
milia, a pesar de les se
ries y continues protestes 
meves, movien més re
bombori que molts con-
cellers en les sessions mu
nicipals, vaig decidir reti
rarme y anartnen cada 
dia a fer l'acostumat s in 
en qualsevol banch de 
qualsevol passeig. Al prin-
(ipi me'n donava una 

—Senyor Director, li prego que'm lassi d favor d'acceptar aquest ar 
dde pel teu diari, sinó, no podré menjar. 

—Donchs, digui que aixA cs un article... de primera necessitat. 

—{Home, aquet peix es passatI ¿Quánts dies té? 
—No li sabria dir, perquè només Ca una set

mana que estlefa a la casa. 
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mica de vergonya, à ' t tinch de ser franch; però 
això no va ser més que al principi, car després 
vaig anar observant que apenes si transitava 
ningú en aquelles hores, deduint, per tant, de 
que serien molt poques les persones que'm 

veurien, y més si's 
té en compte lo in
significant quedech 
ser jo, quan fins ui 
les meves protestes 
volen atendre els 
de casa, que'm te
nen per quefe, se
gons la gent de fó
ra, peró que si ho 
miressin per dins, si 
busquessin la reali
tat, veurien que ni 
a uu tros de patge 
arribo. 

Donchs be, un 
dia al asseurem a 
banch, jo no sé per 
què va ser, però la 
qüestió es—y això 
si que ho sé—que 
no tenia gens de 
són, y que en lloch 
d'adonnirme v?ig 
posarme a filosofar 
l e s desventatges 
d'això de ser tin
gut per amo y ni 
arribar a mitg mos

so, dels papers ridícols 
que deu fer el que com 
jo se troba en aquet cas... 
(Això t'ho explico, lector, 
confiant que no'n diràs 
rès a ningú, perqué a mi 
aquell subjecte'm va re
comanar reserva, y si 
arribés a saber que ja 
tothom n'està enterat...) 
Anava rumiant les men
tides que deu dir ún si 
vol que se'l tingui per al
guna cosa, quan n'arriben 
dues de coses que sem
blaven senyors y que va
ren venir a asseures al 
mateix banch ahont jo 
m'estava, sense dirme, 
per això, ni ase ni bestia. 
Me va ofendre aquell pa
per; tant, que'Is hauria 
tractat de podis modos 
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si no hagués sigut que va venirme al pensa
ment la frase que tot sovint la dòna'm tira en 
cara, per lo que vaig callar mentres pensava: 
potser sí tindrà rahó la dóna al dir que jo soch 
un ningú. Y , per no felshi nosa, vaig arreco-
narme; però ¿ho creuries que, a mida que una 
d'aquelles coses anava explicantse,—l'altre may 
deya rés; el primer fins el temps acaparava— 
vaig anar sentint com una certa admiració per 
?lls, acabant al últim fins per tenilshi llàstima?; 
perquè, lector, aquella cosa que may callava se 
trobava en el mateix meu estat, encara que 
potser una mica més exagerat. Creume que 
era digne de llàstima. 

—He sigut massa bo—anava dient sempre— 
y ara vès còm me trobo: que hauré de tranzigir 
vulgui o no vulgui. 

Y ¿sabs còm se trobava? ¿No? Donchs ves 
llegint si es que tens paciencia, y si no, més 
mal pera tu que no podràs saberho. 

Aquella cosa, vuy dir. aquell senyor o aquell 
màrtir, tenia, segons confessió propria, una mi
nyona baixa y moreneta. E l l , com jo, en la casa 
lo que menys feya era de quefe, ab tot y repre-
sentarho. Ab això, lector, ja pots compendre 
que qui governava allí era la seva dóna; donchs 
be, aquesta sempre li movia escàndol a n'ell 
sense respectar de si'l servey se'n enterava o 
no se'n enterava, y es clar, la serventa que no 
era tonta, ben aviat va adonarsen de que aquell 

—Veig que s'ha tornat molt matinera, senyora Rosa, 
—Ca, si com més va, més tart me llevo. 
—No, s i lo de matinera U dlch perquè veig que sempre estrena malinit. 

home era víctima de no tenir valor pera negar 
rès a ningú, y va provar d'aprofitarse d'aquet 
punt flach que tenia el seu amo. 

A n'ella, la seva mestressa li tenia privat ter-
minantment que anés may ab un xicot carni-
cer, vermell de cara, perquè, segons la senyora, 
d'ensà que'l coneixia tot ho cuinava malament, 
però la pobre serventa no'n feya cas dels renys 
de la mestressa, y cada dia a la mateixa htjra 
y quasi al mateix lloch, tornaven a trobarse, y 
cada dia la mestressa movia un nou escàndol. 

A la xicota, empipada de sentir cada dia la 
mateixa cansó, tot y anant pelant una ceba que 
li feya plorar els ulls de tan coenta, va venirli 
una idea, que podia trèurels del compromís si's 
posava en pràctica, y ella que sí, se'n va a tro
bar al camicer y l i diu: Mira, aquet demati 
mentres m'estava... (però lector, ¿per què no 
m'ho deyes que era tan tart? S i sabessis la 
pressa que porto. De tots modos, confiant ab 
la teva paciencia, perquè forsosament n'has 
de tenir que hagis arribat fins aquí, t'acabaré 
d'explicar lo que fa el cas, encara que potser 
una mica telegràficament). 

Aquell senyor del banch, tot desesperat, deya: 
— Y ab tota la poca vergonya que m'ho ha 

demanat. Me ve y'm diu; escolti: com que s'acos
ta l'hivern y per estarme al carrer enrabonant ab 
la seva minyona tindríem una mica de fret, 
he pensat venirli a dir si'ns voldria deixar pas

sar un parell d'hores cada dia 
a dintre casa seva. ¿Qué li ha
via de contestar jo a n'aquell 
bordegàs? 

[Pobre homel E a minyona ha
via dit al seu xicot que anés 
a trobar al senyor perquè no 
s'atreviria a dirli que no, y el 
camicer, més be que no li varen 
dir va ferho, però ab aquesta 
entrevista va succeir lo que me
nos era de preveure, lo que por
tava el desespero al màrtir. 

E l carnicer. el xicot de la 
minyona, tement potser que'l 
senyor li negués lo que li dema
nava, y reconeixent a n'aquet 
per haverlo trobat en llochs de 
no massa bona anomenada, se 
li acostà y va dirli alguns mots 
a cau d'orella; després, ab veu 
més alta, va afegir: 

—Ara ja ho sab; si'm nega lo 
que li demano, ho descobreixo 
tot; tiri, per tant, pel cap que 
més li sembli. 

Y ' l bon senyor, encara que 
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dubtant, va donarli el 
sL Però vetaqui que a 
l'endemà la seva se
nyora li encomanà que 
j a queia serventa no'n 
feya cas d'ella, li di
gués personalment, y 
si fos precís fins a n'el 
seu xicot, que si'ls veya 
anar més junts la des
patxaria. E l pobre se
nyor, tot confós da
vant la tirànica impo
sició del seu gover
nant, y pensant ab lo 
que li havia succeit el 
dia abans ab el xicot 
de la minyona, anava 
per protestar, obte
nint per tota contesta 
un ¡xech! que havia 
deixat anar la majoria 
indignada, y que obli
gava'a n'ell a portar-
se la mà a la cara. 
t o t a v e r m e l l a en 
aquells moments, no 
çé si de vergonya o de 
ràbia. 

¿No't sembla si n'era 
dignedellàstima'aquell 
home? ¿Qué me'n dius 
de l'embolich en que's 
trobava per la seva 
poca fermesa, que l'ha
via fet baixar de go
vernant que era el lloch 
que li tocava, al de 
governat que era el 

que pel seu mal cap li duya tants enredos? 
Donchs jo vuy estalviarmho això. Me trobo 

de bon comensament com ell; tinch' una, sino 
minyona, filla que podria molt ben ser que 
algún xicot me la voltegés. y abans no arribi 
al extrem d'aquell senyor, abans no's posin en 
clar certes coses, vaig a casa y m'imposo; vuy 
evitarho aixó, y ho evitaré imposantme, ocu
pant el lloch que de dret me toca. 

Ara, lector, no't pensis pas que m'hagi succeit 
a ne mi això. Ja t'he dit de bon principi que 
t'ho explicava en nom d'un altre. No fos cas 
que després t'emboliquessis y se m'atribuissin 
a mi... rès; que'm vindrien a moure rahons. 
y a mi enredos d'aquesta classa... no ho sé si 
m'entens. 

P. N. XiTD 

1 I 

— i Quina calor que fa! 
—;Si'n fa, diu? Com qre fins dins del mar n'hi hà que s'ofeguen. 

Pensaments en uers 

V e y e n ! ben n è t r h o r i t z ó 
la p luja no't fassi p ò . 

A b netedat y a les fosque-f 
fugen de per lot les mosques. 

A b b r u t í c i a jr ab claror 
fins arriben a fer por. 

K s de les d ò u e s lo m é s h e r m ó s 
l'amor a n'elá fills seus y a l seu e s p ò s . 

A L B E R T LLANAS 
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Ei fkJi4/<«/.—Aqui abont el veu, fa m ŝ de vuitanta kilòmetre*. 
— ; Quadrats? 

Ces noyes del Hmpurdà (') 

«Quan a Cata lunya 
hi turnia haver cr i -
tichs com els Mtlàs, 
Coll y Vehis, Ixarts, 
e t c è t e r a , etc. , tornarà 
a rené ixer la Poesia Po
pular Cata lana , y, a l 
darrera d'ella, l 'Espe
ri t Pa tr i C a t a l à . . 

R . M. 

L e s noyes del A m p u r d à 
s ó n les m é s belles, 
s ó n les m é s belles; 

les noyes del A m p u r d à 

s ó n les m é s belles 
que a l m ó n h i hA. 

Son boniques y alegrases 
com el sol del mes de Maig, 
fines com una mostela, 
d'ull d'encis y de cor franch. 

Vi latjanes o pageses, 
totes frisen per ballar: 
quan. refila la tenora 
son l'acer que v a a r i m a n . 

A l a piassa, ben compostes, 
les v e u r è u sardane jàr , 
repunteja que punteja 
ab un jove a cada m à . . . 

Mes, deixant la solteria, 
;adèu balles y saraus! 

sols l ' e spós es la fal-lera 
de son cor enamorat. 

¡ D o n a gust veure com cuiden 
a sos petitons infants. 

l i ) Del llibre "COHM del Ampurdà" 
a punt de sortir. 

P O I 4 T I C H S D E C A R R E R Ó 

— J a l'arreglaria jo Espanya; que'm deixin 
seure vintiquatre hor« al al 116 del President 
d d Consell... 

— Y la bocaineta que hi farta petar ¿eh? 

des quc'ls hi han cenyit bandola 
fins que s ó n ben e s p i g á i s ! 

¡ D o n a gust sentir com canten 
a l a vora de l a l lar; 
en els dits la fina agulla, 
y ab el peu tot bressolant!... 

A l casal que elles timonen 
tot l lueix com un miral l; 
son pulides com l 'armií i i : 
de cabanya'n fan palau. 

¡Quin ambient de gentilesa 
sen t i rèu a l seu voltant! 
y a l passar de cambra en cambra 
¡quin perfum de honestedat! 

" Recatades com P e n é l o p e , 
s ó n l'honor del vel l paira l , 
bells reboUs del sol h e l è n i c h 
t r a s p l a n t á i s a l A m p u r d à . 

Y en les lluites de l a v ida 
gon gran cor no s'abat raay: 
s ó n els à n g e l s de l a guarda 
que del Cel han davallat. 

Les noyes del A m p u r d à 
s ó n les m é s belles, 
s ó n les m é s belles; 

les noyes del A m p u r d à 

s ó n les m é s belles 
que a l m ó n n'hi h à . 

RAMÓN MASIFERN 



—¿Quin aire VHechuriias, ¿eh? 
—;Qu¿ días? Ne té tant, que tíos eü mateix a'hi encostipa. 



Donde las dan... 
—¿Qui ha trucat? 
— H i bà la senyora d'aquí'l davant. 
—¿La castellana?... ¡Quintó hores de venir a 

molestar als vehins! Ves, digueli que entri. 
—¿Cómo está la señora Martina? 
—Muy bien, grasias a Dios. Ja'm dispensará 

que la haga hecho entrar aquí al comadorl. 
—¿Por qué no?, los vecinos sin cumplidos. 
—Sí, però, miri ustet como me encuentra. 
— I . a comodidad 

es lo mejor, señora. 
— Y las n i ñ a s 

¿que no han queri
do entrar? 

—Han salido ha
ce poco. H a venido 
mi cuñada J oaqui-
na y se ha llevado 
á las dos á dar un 
paseo. 

—Bien hecho, los 
jóvenes se florecen 
metidos en casa to
do el santo dia. 

—Por esto las he 
permitido - que sa
lieran un poquito. 

— Y després que, 
si no se dejan ver, 
es muy difícil que 
encuentren novio. 

—Son muy jo-
vencitas aun. 

—Si , però, es allò 
que decimos, que 
un dia ú otro han 
de empesar. Esto 
es una c a d e n a , 
porque usted ja lo 

sabe, que también nosotras lo hemos hecho. 
—Naturalmente, pero ahora son otros tiem

pos. Ix» jóvenes de hoy no quieren casarse, sino 
con chicas de buen dote. 

— Y /on bien, ja se ha acabado el tiempo de 
tener lana, yo de ellos baria lo mismo. 

—¿Usted?... 
—Si , señora: aquí en donde me vé, cregui que 

les apruebo el gusto. 
—De seguro que habla usted asi, porque no 

ha tenido hembras. 
— N i que'n tuviera, jo siempre doy la rasón á 

quien la tiene. 
— E n verdad que no se ver... 
—Pues, jo si. Quiero que me diga que es lo 

y 
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que saben haser las chicas de hoy dia, y no lo 
digo para las suyas. 

—Me lo figuro. 
—Pues no saben más que tocar un poco al 

piano, pintar al aseiíe unos cuantos mamarrat-
xos, hacer cuatro flores de papel, empuleinarse 
mucho y sobre todo levantarse de la cama al 
medio dia, si es que ya no ha tocado la una. 

—No tanto, doña Martina, porque las hay 
también... 

—Si, señora, ni hay también que se pasan 
todo el día adelante del tocador, empolvándo

se, tallándose las 
uñas a la moda, 
lavándose lacabesa 
con quina de aque
lla cara y apretar
se després el corsé. 
Esto es todo lo que 
saben haser, pero si 
les dise para haser 
un sábado bien he
cho, un huevo re-
manado, pasar la 
bayeta por el suelo 
ó sacar una trenyi-
na, ú otra cosa de 
la casa, no saben 
como empesart. 

—Exagera usted 
mucho la nota. 

—Si lo que digo 
es la verdad, ¿có
mo quiera que un 
joven se case si los 
sueldos que ganan 
hoy día, ni llegan 
para p a g a r los 
sapalos de su mu-
ier?... 

—No diga, que 
también ellos..., y 

le advierto que no hablo por los de usted. 
— E s claro que no. 
—Usted ya sabe que antes aprovechaban 

más los estudios, que todos sus afanes eran para 
hacerse hombres, y el ahorro era su único ideal, 
pero hoy... déjelos usted gozar en vicios y sin 
acordarse de los muchos sacrificios que hacen 
sus padres para que puedan llegar un dia á ser 
útiles á la sociedad, 

—Uy, señora Angelas, y quin sermón llevaba 
al estómago tan bien estudiado. 

—¿Yo?... pues no lo crea; esto es un hablar. 
—Pero, vaya, no me ha convensido, por que 

si ellos hasen todas estas cosas que usted dise, 
la culpa la tienen ellas. 

—Veig qae i« t'han poi.lt de Uarch, Mé'ctditas. 
—Que no. 
—Però, si la teva m.mi i gairebé porta les fol-ülles tan curtes com tu. 

http://poi.lt


— E s decir, ¡que ellas también tienen la cul
pa de ese proceder? 

—Si , señora, ¿que quiera que la tenga el 
obispo? 

—No digo tanto. 
— S i se cuidasen más de las cosas de la casa 

que en ¡usir el garbo por estos mundos de Dios, 
de seguro que se harian más casamientos. 

—Creo que esta conversación nos llevaría 
demasiado lejos y la verdad no quisiera... 

—Si , lo mejor es dejarlo correr. 
—Como el agua del río. 

—Veo que hoy está muy filosófica. 
—No me haga usted reir. Me parece que oigo 

llamar... 
—Serán sus hijas que ja habrán venido del 

paseo. 
—Voy á ver. Usted dispense... 
—Quiere usted callar. (Me sembla que no li 

he fet embuts). 
—No se moleste. (La dejo chamuscada, pero 

que chupe. Donde las dan... las toman). 

SANTIAGO BOY 

P A I S A T G I ? (Dibuix den Jaupk M a u ü r a ) 

instantànies 

Una marquesa ricatxa 
que totes les modes triu, 
se feya fer ¡es sabates 
pel sabater de més preu. 

Com que aviat se li espatllaven, 
molts parells gastava arrèu: 
fins que al sabater va dirli: 
— Vos, mestre; ¿que no les fiu 
de la millor pell, pell extra, 
que durin tan poch? Diguèu. 

E l sabater va respondre: 

—¡Oh, Marquesa! J a veurHi: 
són sabates per ná en cotxe; 
no es calsal per and a peu. 

A un metge septuagenari, 
encara ben conservat, 
preguntaren còm s'ho feya 
per mantenirse tant sà:. 
— Vivint—diguf—dels remeys; 
pró jo no prenentne cap. 

PEPET DEI. CARRIÍ. 



77 

TTÍadrigals d'amor 

U n madrigal Qoría, 
parlantvos de l'amor 

que us duch, scnj-ora ii·la. 

l i n la eslrofa primi-ra, 
hi havia tot l'ardor 
de la pass ió v n c e n i . 
que d ó n goig y dolor. 

Y el madrifpil floria, 
IKtrlantvos de l'amor 
que us duch, senyora mía . 

E l vers « 'encadenava 
y era tot ell sonor, 
la estrofa s'acabava 
ab rimes de dolsor. 

Y d madrigal floria, 
parlantvos de l'amor 
que us duch, senyora mia. 

I I 

L a c a n s ó dc besos 
diu l lavis encesos 
de d ó n c s galanes; 
idilis que moren, 
amors que s'anyi>reu 
y els o « s que s'arboren 
d'amades y amants. 

Ben lluny dels agravis, 
floreixen als llavis 
uns besos cremants. 
- Al bes qui'l detura 
si es mal que s'apura, 
y es fruit de ventura 
d'amades y amants? 

Cansó benaurada 
que dus l a besada 
y amor en tos cants, 
te glosen parelles 
ab rimes novelles,. 
donzells y donzelles, 
amades y amants, 
Ç P E K E SM.OM Y MORI K \ A K T D l i C O K A T I U ((Juadr* IUH L l u u M.i%r%era; 

"üilla Pepita" 

1.. i senyora C a r a R o j a s'ha posat un ma'ini 
y's passeja pel m i n ú s c u l tancadet de son jardí; 
una bruna damisela seu nerviosa a l ba lanc í , 
y llegeix una novela d'aventures de Daudet . 

U s a polvos y pintures y una mica de c repé 
d u u n a bata d'un blau mlstich y una rosa a ne' l seu s i , 
l a m a m à . en comptes de U n c í a . H diu I .ucy, per fè'l fi, 
tot obrint una gran boca com u n sol roig y seré. 

¡Oh esbeltesa y elegancia <|ue volies un L ú c h o n 
o un Vernet , ¡ay! damisela, ta beutat pahdu' fón 
en aquesta ensopidora calor cursi de Moneada' 

Ve ig Ies portes groch canari hont hi diu «Villa Pepita», 
veig l a esquena d'una gossa que potser dorm o medita 
o potser cassa les mosques, tot prenent la solevada. 

J . M. DE SAGABBA 

U n a larde d'istiu, passant per la estado de Moneada. 
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C'amor desconegut 
E S B Ó S 

U i hà persones que no coneixen qui les es
tima de debò, principalment vosaltres, 

xamoses ninetes, poncelles escullides del jardi 
català, vosaltres que escoltèu ab indiferencia 
les paraules del estudiant de parla retórica, qui 
us endressa sovint suaus amoretes; vosaltres, 
que sou'l somni daurat d'uns y l'esperansa d'al
tres, no enteneu 
l'amor. 
No us ofengueu que 

us tracti de lleuge
res al escullir vos
tre estimat, perquè 
j a us cenech a to
tes, y, dònes totes, 
escoltèu l'historieta 
d'un jovincel que 
mori d'amor... 

E n Joanet 
quinze anys ja 
timava, però 
aquest amor 

als 
es-
ab 

ten
dre, el primer que 
sofreix l'estudiant 
al trobarse lliure; 
estimava a una xa-
mosissima mossa, 
blanca com la llet, 
de galtes frescoyes, 
ulls negrissims y 
encisadors. A l'Ag-
neta'ls noys li de-
yen coses sempre, 
els fadrins la mi
raven envejosos; els vellets li somreyen, 
la imatge passada de llurs quimeres... 

a la ment, junt ab l'inesborrable imatge de sa 
estimada, y al pensar ab ella somniava quiniè-
richs quadres y l'esperansa'l somreya. 

H a passat ja molt de temps. 
1,'esludianl ja no estudiava, treballava en son 

despaig. Y allí, tot escribint, hi vegé passarlii 
depressa un, dos anys. E l primer amor guarda
va'l seu cor igualment pur, però era tan gran, 
que al sentirse prop d'ella li semblava que's 

moria, y'l respecte 
que li tenia li pri
vava de miraria, 
però no d'estimaria 
com un foll. Pen
sava: m é s g r a n , 
quan no t i n g u i 
tants pretendents y 
més serietat, alla-
vors li parlaré d'a
mor, ara no, per 
que no'n faria cas; 
y allavors serà me
va, meva pera sem
pre. Y l'esperansa'l 
feya viure, tras
lluint darrera aque
lla vida trista, una 
vida nova, que, al 
pensar hi, el feya, 
morir de joya. 

I L Ó G I C A D E VELL P E S S I M I S T A 

i—Diu que d'aqui cent anys ja només K viatjarà IK:I l'aire. Bc, 
ja ko viuiem, ja ho vtutem. 

com 

L'estudiant havia ja arreconat els llibres da
rrera la porta, gosant ab amplitut de les belle
ses del seu poble nadiu' havia deixat la ciutat 
resclosida, y també a algú que anyorava cada 
dia, una colla de vegades. 

Prou anava a passeig, prou's distreya ab els 
magnifichs punts de vista o entorns del seu 
poble, però en aquells quadres que plascèbola 
li oferia la Natura, hi trobava una tristor ex-
tranya; tots aquells crepuscles li quedaven fixos 

—Oh hermoses 
noyes: ¿saben qui 
ha caigut malalta? 
—preguntaven ds 
jovincels a q u e l l a 
nit a les mosses. 

E l nostre Joanet al oir aquesta pregunta, 
pensant ab l'Agneta, senti gelàrseli les sanchs. 
E s imposible, exclamà. Però desseguit, el sò des-
mayat d'tma campana, que sembla entrar din-
tre'l seu cervell, li murmura a les orelles cl 
nom do son amor. E r a la campaneta de 
combregar. 

Plorosos van darrera'ls de la casa, ses com
panyes, y darrera d'aquestes aquells que la 
volien tant. Entre ells, mitg confós, no h^ falta 
pas en Joanet. Nostre Amo.s'obre pas per entre 
la gent. que cau de genolls, boy seguit de fidels 
ab llums. E l cant del clergue y escolans es ex-
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— ¿Qué fas aqui ab aquesta fatxa? 
—¡Calla, no m destorbis, estich impress^nani ttna placa! 
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trany pera en Joanet, que segueix depressa 
sense saber abont el porten. • 

gant ab llur fresa, els plors d'un que pregava 
abrassat als peus d'un Crist. 

Un agrupament se fornia davant de la casa. 
l'pts aquells jovincels, que un jorn molestaren 
a l'Agneta ab ses amoretes, ara ni li resen un 
trist pare-nostre. 

Al baixar el combregar se sentiren plors fur
tius que sortien de l'escala. ¡Ha mort! tots mur
muraven, però ningú resa per ella, tots li re
treuen sa bellesa: es trist que hagués mort 
tan jove y tan prompte. 

Un ninxo ab luxosa pedra guarda les dea fe
rres de la que fou un jorn enveja de ses compa
nyes y admiració de molts. Aquell recó de cemen
tiri sols se veu visitat per sos pares sovint, però 
de bon demati cada jorn no hi sol faltar majr en 
Joanet que resa agenollat davant la pedra, be
san tia després y regantía ab ses llàgrimes. Cada 
dia hi renova les flors que perfumen aquell 
recó silenciós, etern descans d'una mossa. la 
qual, fóra dels que he dit, ningú j a se'n re
corda. 

E l combregar entrà a la Seu. Nostre Amo 
pujà de nou dintre'l Sagrari. Quan els sacerdots 
se retiraven, les campanes tocaven a mort. Llur 
só fúnebrement retrunyia dintre la Seu, ofe-

Àl costat d'aquell ninxo n'hi havia un altre 
de buit. Un més després de cloures el primer, 
se lapidà 1 altre, davant del qual hi plorava'l seu 
Joanet, una pobre mare. 

TRISTAN 

Del temps 

H a nevat intensament 
ab gran KOÏK <le la mainada 
ha nevat intensament, 

talment 
com si fos plenn hivernada. 

¡Ay! els pobres aucellets 
no sabien hont pararse, 
per la neu vagant mquieU, 
*ens tenl hont aixoplugarse. 

T o t el vespre h a anat nevant 
llampegant, 

bo y esserne primavera; 
un temps c m y extravagant, 
que h a aburri l a la gent gran. 

J a la plana era de flots 
una alfombra ben herpiosa, 
9ra es blanca y sense olors 

la resdosa 
ha restat muda y plorosa. 

L a m vai la ha sigut gran, 
tant 

que h a aclofat tots els brancatges; 
els teulats y camps d'herbatges 
n'aguantaven m é s d'un pam. 

H a nevat intensament - -
conr si fo= plena hivemarls . - - -
ha nevat intensament 
ab corpresa de b gent. 

AJÍTOKI DOLTRA, Pbre. 



Si-

p i - cd vessava al damunt del jardi tota la 
riquesa dels seus colore, el doll incompa

rable de totes les seves llums, la immensa cari
cia de la seva tèbia alenada. 

Mariàngela la sentía en les seves galtes rosa
des, com si fos un bes de llavis imperceptibles, 
y'l seu cor. cundí d'emocions d'adolescenta. les 
treya pels ulls 
en una mirada 
plena de somnis 
y de secrets, re-
v e l a d o r a d'a-
mors no preci
sats, d'ausies de 
coses sentides, 
sense arribar a 
ésser compreses, 
desitjós de quel
com que no al-
ciuisava la for
ma, però que 
existia, que era, 
que s'apareisia 
tantost en el son 
inquiet de la nit 
xardorosa. tan
tost en l'èxtasi 
que sovint se la 
enduya, en un 
d ' a q u e l l s mo
ments en que 

l'ànima sembla oblid^rse del eos y corre pels 
aires y vaga per uns mons de sonmi o de 
conte de fades... 

lira Mariàngela com una flor del seu jardi, 
y només a elles tenia per amigues. A elles con
tava els seus secrets, y, en pagament, li deyen 
elles, en el llenguatge de les seves arolnes. que 
aquïll quelcom existia, aquell quelcom que no 
alcansava la forma y que devia ésser també 
aromes y flors y llum y color, perceptibles sola
ment en el sentir de dintre, en el viure de l'à
nima. 

De les seves converses idíliques ab les flors, 
n'havia cregut apendre que aquella cosa boirosa, 
imprecisable, era lo que se'n diu amor. Y aquet 
mot que may havia oit pronunciar al seu en
toni, ella'l sabia, l'havia endevinat, l'endevi
nava, cada mati en la contemplació deies flors, 
tremolant dessota'l sol de primavera. 

E n l a s e v a 
casa no l'hauria 
pas endevinat, 
car parc y mare 
havien dut eu la 
unió dos títols 
solament, y eren 
al)dós nobiliaris. 
Dos darrers ves
tigis de g r a n s 
lamilies, d u e s 
r u n e s venera
bles, però runes 
a la fi... 

Y com que les 
runes tambale-
j a v e n . sovint, 
ell, el pare. aus
ter com les pa
rets de la casa 
pairal, tenia de 
fer anades a vi
la, y a cada ana
da, deixava una 

altra pedra dels venerables restes, entre les 
mans esprimatxades de la usura. 

Ara feya ja tres dies que era a vila. potser 
pera deixarhi la dañera runa. 

Mariàngela no sabia rés d'aquestes negrors. 
Sabia, si, que en la vida no hi manquen pas 
contrarietats y que la major era. potatt, el pugó 
que invadia els seus rosers o el gat del vehi 
que havia devorat els petits del niu d'ore-
nelles. 

Aixis y tot, aquet cop l'havia guanyada una 
inexplicable iuquictut al observar per dues o 
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tres voltes les mirades que la seva mare li adres-
sava, entre dolces jr adolorides. 

Y més gran va ésser la seva confusió, quan, 
després d'una bella estona de silenci, estant 
abdues sentades en el jardi, la seva mare va 
preguntarli: 

—(Ho sabs, Mariàngela, que la Marcela's 
casa? 

—No,—va respondre Mariàngela, perquè no 
va sábeme, tan esmaperduda la deixava'l fet 

de que la seva mare pronunciés, davant d'ella' 
mot de casament. 

—Se casa—va insistir la mare,—per la Marel 
de Deu d'Agost... 

Tampoch va trobarhi rés a respondre. 
— J a veus... Y no es pas més gran que tu la 

Marcela... 
Mariàngela va sentir que'l cor volia saltarli 

del pit. Enrejolada y palpitant, hauria volgut 
no trobarse davant de la seva mare o no oir lo 
que ella li deya. 

Que la Marcela's casava, be prou que ho havia 
sospitat. Ja feya quatre diumenges que la veya 
a missa ab ell, y be massa que sabia que, mal
grat la seva devoció, més d'un cop havia perdut 
el punt del llibre per miràrsels. 

¿Per què li parlava, donchs, d'allò la seva 
mare, a n'ella, pobreta, qui d'ensà de quatre 
diumenges s'acusava del pecat de distracció per 
culpa d'ells, y d'altres, que ella creya pecats, j a 
que pecat devia ésser, y ben negre, el trigar a 

adormirse pensant ab la Marcela y ab el sen 
promès, y ab els ullassos d'abdós mirantse ab 
un mirar que tantes coses deya? 

Després, deixant la mare la seva costura al 
damunt de la falda, y, alsant els seus ulls íins 
als de la seva filla, ab una mal fingida natura
litat que a Mariàngela li va semblar un. terra
bastall, va dirli: 

— Y tú. filla meva, ¿que no hi has pensat maj
en això? 

—¿En què. mamà? 
—l in això... en, ¿cóm t'ho diré? en-cosa de 

casament. ~ * •. • - ' 
Mariàngela va alsar les espatlles, mts^qüe 

pera indicar la resposta, per l'instint d'ocultar 
entre elles el seu rostre encès... 

Aquella nit si que va ésser blanca pera Ma
riàngela. Va oir indistintament tots els quarts, 
mitges hores y hores: oi el cant del primer gall 
y la resposta dels innombrables que'l van seguir; 
el primer refií dels aucells al deixondirse... 

Y en tant, els pensaments jugaven a atra
parse dintre del seu caparronet desvetllat. Ara 
eren tristos y plens de remordiments, ara eren 
alegres y riallers, plens d'esperances y de ilu-
sions, aletejant del cap al cor, ab pessigolleigs 
may sentits, semblants a caricies subtils, ten
dres, inconegudi s .. 

Aleshores, ja que la seva mare li havia parlat 
de la Marcela, tenir promès no era rès dolent. 

Y pensantho . a x i s . ja's veya un dia al costat 
d'un jove tan ben plantat com el de la Marcela, 
y ja's sentia mirada per uns ulls com els d'aquell, 
y ja sentia, aprop, aprop, paraules dolces, que 
dolces per forsa havien d'ésser les que's deyen, 
que aixis transfiguraven les seves cares resplan-
dentes. 

Aquestes consideracions alsaveu tempestes en 
el seu pit de verge, com si tota la sanch del seu 
cos sanitós s'aglopés súbitament en el seu cor, 
omplintlo a més no poder... 

No havia encara ducat l'ull, que ja s'obri la 
porta de la cambra y entrà la seva mare ab 
noticies del ausent. 

—Mariàngela. Despèrtat que ja es hora. Te
nim noves del papà. 

Y el papà arribava aquella tarde. 
— Y que no arriba tot sol—afegí la mare.— 

L'acompanya aquell senyor... aquell jove que 
va estar aqui ara farà un any, ¿te'n recordes? 

—¿Don Tomàs? 
—Be, si. don Tomàs, en Tomàs, això es. 
Don Tomàs havia estat, efectivament, en la 

casa, ara faria un any, y no per altra cosa sinó 
pera negociar un prèstam, la garantia del qual 
seria la casa pairal. 

Aquet don Tomàs, al mirar, en aquell temps. 



la c^sa. no havia 
pas deixat de veu
re ,11 ¡ucl 1 àngel que 
hi demorará, y ¿qui 
sab si ja d'fdlavo-
res li venía I'intent 
de ferlo'lde lajseva 
guarda? .. 

-\ixís, per . medi 
de fínissiines indi
rectes, ho havia fet 
compendre ¿1 sçir_-, 
apurat deudor en '• 
moments dificulto- ' 
sos p e r a a q u e t , . 
dientli que no tot- • 
hom qui s'efega's • 
mor? 

Qnalre aies ja 
feyai qi|e dpn ï q t • 
màsj;ra a la-casa y' 
eu quatre díes cap ' • " ^ 
temptativa h a v i ' ' ' 
donat resultat. 

Aleshores va demauar ajuda als parcs, y va 
ser on mati qui', quan la mare anava a entrar 
en la cambra de la seva filla, el pare va detu
raria, dient-

—Avuy me n'encarrego jo. 
Quan el seu pare li va dir les pretensions de 

don Tomàs, va riure ella, però ben aviat va 
mudar la color de la seva cara al veure que'l seu 
pare no participava dè la impressió de ridicol 
que la noticia li havia causat. 

—Don Tomàs te solicita y els teus pares ens 
ne considerem molt honorats. 

—jPapà!—va gemegar ella. 
—RèS de ploraines. Ja sé que ets obedienta 

y que tens confiansa ab els teus pares. N'hi 
haurà prou, donchs, ab que't 
digui que he contestat ja a don 
Tomàs d'una manera favorable 
als seus desitjós. 

Mariàngela no va saber que 
respondrç. E l tò ab que'l seu 
pare li parlava, ofegava en el 
seu pit tota resposta que'l cor li 
dictés; solament senda que, ca
llant, quelcom de molt volgut se 
perdia en ella pera sempre; que 
les seves ilusions queyen totes 
d'un cop; que les seves nits 
d'insomni j a no li portarien més 
la gran riquesa dels seus pensa
ments estimats, y enfront d'a-
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questa terrible de
molició de tantes 
coses seves, les úni
ques que omplien la 
seva e x i s t e n c i a , 
e x p e r i m e n t à un 
dolor tan punyent 
que, no podentlo 
més contenir, sortí 
vessant en llàgri
mes pels seus ulls, 
tan aviat oberts al 
amor com al dolor. 

Ivl sen pare temé 
entemirse. Per al
tra part el noble 
senyor uo era un 
mal home. y, com
padit del desconsol 
de la seva filla, 
provà la conquesta 
per la persuasió. 

Comensà alesho
res a passar el ro

sari de les seves penes, de Ics seves dificultats, 
del estat ruinós de la seva fortuna, de !a situa
ció difícil, insostenible, cn que's trobaven, y. ab 
tanta veritat parlà, que Mariàngela, com totes 
les Mariàngeles d'aquesta trista terra, acabà 
accedint, resignantse. 

Ivl seu pare la besà commogut, y ja's dispo
sava a portar la Ixma nova al pretendent, quan 
Mariàngela. posantli'ls brassos al coll, y ab els 
ulls encara humits de llàgrimes, li va dir ab la 
més candorosa ingenuïtat: 

—Ara, papà. soch jo la que voldria dema-
narte una cosa. 

—Demana, filla meva. . 
—Donchs..., no sé còm dirho, es (pic voldria 

que'm deixessis tenir promès» 
—¡Es clar. dóna! Don To

màs.. , 
—¡Oh, no, no!—va fer ella 

acotant el cap.—Jo vuy dir un 
promès com el de la Marcela... 
fins que'm casi. 

E l seu pare va esclatar a 
riure, ab un riure que va res
sonar en cl cor de Mariàngela 
com el darrer desprendiment 
d'aquella terrible demolició de 
les seves i l u s i o n s d'adoles-
centa. 

JOSEPU M.» I'OLCII v TURRE-; 
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La conüia.—Mira, fill meu: sempre quc't trobis ab un cassadur com aquet, pòsat'beu be al dret ffil de l'escopeta; atxls 
no correràs perill de que't toqui. 

Primauera y tardor 
A U nin* Montserrat Mombm 

¡Que curia veig la vida.' 
¡cótn passa'l temps, bon Deu! 
bon punt el cap rosse/a 
que ja's cobreix de neu. 

Jo, nina, só a la posta 
y tú a sol ixent; 
tu vas cap a l'auhada 
y jo cap a occident. 

Jo de la tardor trista 
¡a sento la fredor; 
tu ara treus florida i 
y a mi ¡se'm glassa'l cor! 

MAKIAN LLORET. .Pbrc. 
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Corrandes 

Com .|u<- s'acnsta la fir», 
jo't fi ra n- s i tu vols; 
tc c o m p r a r é una Rtiardiola 
pcrqnc hi guardi-: c b petons 

Arreconant la caputxa, 
ntantellma t'has posat: 
¡que bonica ollavors errs! 
¡que orgullosa t'has tomat! 

T'agrada quc't golantcgin 
> tu sabs fer cara a tots; 
¡mira que l'istiu s'acosta... 
y es tem|is de ctdlir pclirots! 

S i cs que't cases a h el mestre 
y tens ganes de hallar, 
no cal que vagis a balles 
iproa ma^re la '• . i l lar.·· 

J a m'agrades molt, no't rreguis. 
mes ab tu no'm jiuch casar; 
I>en|ue penso, y molt m'esixiiila. 
¡si m'ari l iés a enviudar! 

I,es donrelles del meu pí>b|e 
totes tenen un tirat-
al demati van a missa 
y a la tarde a fer sarau. 

AMPttKllAXf.S iv>r.s —;A1IA qnr'* «eii allí haix? nna rinin; n" hi dongiiin volita. 

¿Casori?.. iHi somiarbo! 

De cara al cel, gegut inlre la sombra 
d'un frescal bosch de pins, 

escoltant el piuttig de l'aucellada 
que voltava pels nius, 

m'adormi dolsament, sens adonarmen, 
una tarde d'isíiu. 

¡Vaig somiar lot goiós, ma bella aymia, 
que ab molts prechs, a la fi 

havíem conseguil que'h nostres pares 
ens donguessin permís 

per celebrar l'enllàsf... ¡Que érem ditxosos!.. 
¡El dolcissim desitg 

que'ns costa tantes penes y amargures 
de poder assolir, 

s'anava a realisar!... 
A dins del Temple, 

ab l'altar ben guarnit 
de garlandes. de flors y lluminàries, 

tu y jo embadalits 
enfront del sacerdot, /quin pler sentíem.' 

¡Era un quadre sublim. 

que ab religiós silenci el contemplaven 
els nombrosos amichs 

y parents que'ns havien fet l'obsequi 
d'acceptar el convit!... 

Quan. al instant que anava a obrir la boca 
pel Si pare, ¡infelisl... 

.V/f va quedar tancada ab una pinya 
que va caure d'un pi, 

rompentme quatre dents, partintme'ls llavis. 
¡fins a perdre'ls sentits.'... 

Al tornà en mi, després d'algunes hores, 
era ja mitja nit. 

Y adelarat, fugint, a l lluny sentia 
les granotes y'ls grills 

fent concert a la lluna y les estrelles 
¡y a mos llavis partits.' 

J , C . I R B A f Y T O R D K R A 
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—¡Y per qui'ls serveix aquel Iroslo? 
—Pera devorar kilòmetrc^. 
—¿Ve quí? 
—De carretera. 
—lP»t...l iPcssin de botifarra1 

¡Jíny de be sía! 
• I A lio crech! ¡Prou «[ue la deu fer una qua-
é rentena d'imys y encara ab el sen pico 
corresponent de lo que vuy explicarvos1 Precisa
ment -•a lo (jue avuy ne diuen carrer den A//w-
ite: Xúñex. existí.0- aleshores el presifi de Raree-
lona y arredossat ab ell, l'antich fossar de les 
monjes benedictines de Sant Pere de les Puelle.", 
lo que feu que al enrunar l'un desaparegués 
l'altre, com si abdósse prestessin l'apoy corres
ponent y no podés aquest aguantarse sense la 
germanor d'aquell. 

Desde la plassa de Santa Agna fins al pasevo 
de Sant Joan, (concorregudissim en aquelles 
èpoques, ab una hermosura d'arbres y fonts-
surtidors y uns pedrissos capassos per la gran 
concorrencia que s'hi aplegava, van anar donant 
caràcter al nom de paseyo, ab que era prou co
negut) y de.vle la riera den Malla fins al Born 
vell y Jardi del General, de gloriosa memoria, 
no passava sant o santa que no se li fés la seva 
festa o festassa, això segons com s'esqueya, 
ja que tampoch faltava la capella corresponent 
empotrada en el pany de paret del carrer o plas

sa que ho celebrava, ajuntantshi de bon grat 
tots els carrers vehins que no tenien el seu sant. 
però que no deixaven penlre l'ocasió de provar 
llurs simpaties pel sant vehi. 

Aquella aubada. acompanyada de petarts 
sorollosos, principi d'un xivarri que tarto d'hora 
be deuria acabarse: tot el demati captant per 
pisos y botigues sense deixar escapar una sola 
ànima que tingués coratge de passarhi; la sor-
fija per la canalla menuda que, descalsos, e»-
pitregats, suant y vermells com dimoniets, xi
pollejant per l'aigua y ab la pitrera carregada 
de fruita, cridant, baladrejant y volent ser tots 
els primers, tant per la cursa de sachs. com per 
bufar cl plat de cendra, igual pera trencar l'olla 
com pera esgratinyar la paella en busca de la 
mitja pesseta, que, per lo que costa d'arrencar, 
qualsevol creuria que'ls rebladors de la Moj 
ritima li han enganxada Després, a posta de 
sol. la capella ja encesa, cl rosari, cantat per 
xavals ja grandassots, acompanyats per un 
fagot sabater que lli fa unes /iorilures com si 
acariciés un marrech de mamella: ja aquest 
acabat, menjat el sopar en taules parades al 
peu de la porta, perquè no's pot al carrer, hv 
cobla comensa ab una tirada de valsos, rigo-



dons. ¡imericanM y... muilles y tot. que fan 
d'allò un cel per promesos y promesas y fins 
d'atguns altres, (|uals prometatges ja s'havien 
realisat de molt temps, al menys aixís ho deya 
la mainada, cridant papa o mama. 

Y tot això als peus mateixos d'un Sant Ca
milo de Lelis, com'el del carrer Mitjà de Sant 
l'ece. davant del del Bou, o d'un Sant Llorens 
com el del carrer de l'Argenter, o be d'una 
verge com la de la Victoria al final del carrer 
del mateix nom. ab llurs capelles guarnides de 
flors y domassos ben grochs o v< rmells y ab un 
espatech de llums ab que hi contribuíeu veliins y 
vehines. sense distinció, y que feyen d'aquella 
Barcelona tant xica, xiquetu. un recó de gloria, 
ja qife per aquells temps no's coneixien vagues, 
ni Societats de resistencia, ni doctrines socialis
tes, ni redemptors ¡uleros: molt al contrari, la 
doctrina era la única, la sana y santa, la verda
dera, la de Deu: ¡no n'hi hà d'altra! que s'en
senyava en les parròquies, igual que a la igK-
sieta dels Agonitzants. després d'haver passat a 
fer ia recullida de la canalla un escrupulós 
capellà, ab sotana y boneto, portant en la dreta 
una campana, bastant sorollosa, que anava to
cant a son pas pels carrers, y en la esquerra una 
canya molt llarga, 1« mateixa que ténria pera 

«7 

apagar les aranyes y demís llums colocades a 
certes alsaries." 

iQuins temps aquells. Deu meu! Xo tornaran, 
no; no creguèu que tornin encara cjue ens hi em-
penyéssim tots els naturals que'n quedem 
d'aquells barris. Valencia. Castella y Aragó han 
invadit el territori, y pla barris de Ribera, en 
quant a gent forastera, ja no tenen rés que en
vejar als més estrets, tortuosos y foscos dels 
del árrabat. ¡Que s'hi estiguin! ¡Al cap d'avall 
t jmbé. què hi faríem si allò ja ha passat! 

Va comensar per desapari ixer el pou de Sant 
Gem ahont s'hi criava una parra que donava 
un raim deliciós, moch de gall, però finet, crech 
que'n diuen caixal de llop y també s'hi criava'l 
grumet per ferne Vagraz. mes tot. tot. pou. pa
rres, banchs y edificis, com si un llamp ho ha
gués fos. ni una pední va quedar pera memoria. 
Després sl de Sant Domingo, establert en aqu« lis 
temps en la Iglesia de Montsió. ahont avny hi hà 
les oficines de la Catalana del gas y permetéu-
me. si sortint del meu cercle, v i s anomeno la 
Font del Canari, en la manzana que avuy s'hi 
crien aqu?lls terribles jesuites que's menjen la 
canalla ab corbata, sabates y tot. Després dels 
pous varen desaparèixer les rifes: límpedrats. 
Caritat y Hospital, y la no menys cèlebre d'.l 

—¿Per qué porta dues corbates de dol? 
—Perque en tres meaos se m'han mort dos de la familia. 
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porch de Sani Antoni. Sobretot, les primeres, 
bons mals de cap van donar a la gent menuda 
([iie, sense aquells bitllets, no tenien paper 
pera fer llargandaixos que penjats als te
rrats feyen pessigclles als balcons dels primers 
pisos. Després de les rifes, les fires, aquelles fi
res tant llargues com la de Sant Pere, que des
prés d'escamparse per tota la plassa s'escorria 
avall, avall, extenentst, pel Rech Comtal fins 
à la cremada fàbrica den Bassols, foch de te
rrible memoria, ara teatre del Triomf, y cap al 
carrer Kaix de Sant Pere, anant a morir al p'-'u 
mateix de la Riera de Sant Joan. com si, carre
gada d« modos y fina educació, tomés la visita 
que ab la mateixa proporció li havia fet la de 
Sant Joan, que comensava per la Riera ahont 
estava l'Iglesia anomenada, si mal no recordo, 
de les monges de Jerusalem; y venia'l Juliol ab 
la de Santa Magdalena, la fira AzVavelluna ple
na, o sia avellana novella, naixent altra volta 
en la mateixa Riera, ja que les parets del con
vent donaven alli, en quines mateixes parets 
havien guarnit el seu cau els cèlebres cipayos; 
jangele's de. Deu/ creixent a la sombra d'un antre 
tenebrós, pobrets; el dia y la nit, la ignocencia 
y la perfidia. ¡Quin fàstich! 

Per Sant Domingo feyen la festa y fira a 
Montsió, apoderantse de tota la plassa de Santa 
Agna y boques de carrer; per Santa Teresa, fira 
a la Camida; per Sant Cristòfol al Regomir; 
Sant Just y Sant Llorens al carrer d'Hèrcules 
y plassa de Sant Just, y en fi... qne fora més que 
llarguissim el voler enumeraries totes. Y durant 
un grapat de messos allò era una Xauxa, una 
festa continua entre capelletes, fires, festes y 
sants de persones, de més o menys prosopopeya. 

conegudes al seu barri, però d'un renom méssà 
que no les fames alcansades, no diré totes, a 
l'estat present. 

Venia Sant Cristòfol, la Verge del Pilar. Sant 
Prancesch. Santa Martra ab son refugi ek pe
legrins, y el vehinat, igual que pera les festes 
del carrer, posava tot el seu esfors, perquè re
sultessin lluides les de la Iglesia y's feyen mans 
y fnànegues perquè no hi faltés VArcís l'artis
ta obligat de tota bona capella, y un predicador 
de pulmó que prou el forsava posant de manifest 
les virtuts, del sant « santa que's festejava; però. 
per lo vist. les virtuts sempre eren les mateixos, 
seuse mimva ni aument, iguals a les dels demés 
anys. y això feya que no s'hi posés en els ser
mons tota l'atenció deçuda 

Sant Camilo tenia festa especial en els Ago-
nitzants. y l'Andreu y en Camilo'avuy els dos 
fets uns capellanassos), ab l'esfors pecuniari 
de mossèn Pere y Mossèn Mariano, ajudats pel 
forn den Nadal, la casa de Don y demés vehi-
natge d'empenta, procuraven junts que la cosa 
resvdtés ab tot esplendor, a lo que també hi aju
dava la germandat de Sant Camilo, de consti
tució antiquísima, fent que lo que tan religio
sament se comensava acabés ab un seflis de se-
calls y vi bo que'ls escolans, ab tot y els anys 
que han passat, de gust se'n llepen encara'ls bi
gotis sols al recordarho. 

D'aquella data procedeix la ufanosa palmera 
que, cimbrejantse airosa al impuls del vent, des
de la plassa de Junqueres guaitava per sobre'ls 
terrats, cercant afanyosa la iglesia de la Con
cepció, que fins a les hores li havia feta compa
nyia, trasladantla al carrer d'Aragó, com se pot 
veure encara. 
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E l Portal del Àngd fcya com un pos d'embut; 
tot de carrerons estrets, fent i^iraRonces, però 
que donaven caràcter de pl;tssa a lo <|iie avuy 
encara s'anomena de Santa Agn^, però que sen
se aquells carrerons enrunats fan que, per mes 
que's miri. la plassa no's végi en cap Uoch. 

L'horl dels ve'.lulers, especie de passatge que 
tenia l'entrada pel Rech Comta! y sortia al 
peu mateix del pou de Sant Geni, cara a la 
plassa de Sant Pere. avuy me penso que encara 
existeix, però totalment cambiat; passatge o ca
rreró, que les ilu
siona devegades fan 
veure lo xichgran, 
lo gran al revés, allà 
tenia sen taller ori
gen la familia dels 
No h a s . de q u i n 
•rondi secular nc 
sortiren branques 
com un Koscndo 
Nobas, gloria de 
Catalunya, osculp-
tor. autor de tre
balls de fama inon-
dial. podent citar a 
la lleugera el Rafel 
de Casanovas, d'en
trada al l'arch al 
costat del Arch de 
Triomf, la cascatíi 
del mateix Parch. 
en sa maioria de 
figures, inclòs cl fa
mós Carro de l'Au
rora que r e m a t a 
t a n b e l l monu
ment, la Verge dels 
Desemparats de la 
Casa Provincial de 
Caritat, cj u e fou 

conduidadesde'l taller ahont fou treballada, per 
800 assilats, nens y nenes, posada dalt d'un carro
mato guarnit ab archs de verdor y ab l'assis
tència de germanetes del mateix assil, la Junta, 
comissió del Ajuntament y demés, cantant els 
assilats cansons apropriades a la festa; y molts 
y molts altres treballs que han passat la fronte
ra, onejant corones y llorers, guanyats en pú-
blichs certàmens. Una familia, la dels Nobas, 
de quin tronch secular ne sortiren l'esculptor 

•ja dit, fotògrafs, gravadors, ciselladors, fundi-
dors, en fi, gent suficient quasi be pera tots 
els rams de la vida artística. 

No ànch la pretensió de voler fer d'historia
dor però. al acudirsem l'idea de ferne un qua-
dret d'aquells meus carrers estimats, me van 

venint coses y fets a la memoria que ni l'espay 
m'ho permet fer ab tota la extensió, ni jo sodi 
el cridat a ferho; hi hà qui ab més títols, ab més 
coneixements, ab més snlero y més probabilitats 
d'èxit podria ferho. quelcom hi hà fet. però. al 
meu pobre entendre, no n'hi hà pera rés d'això, 
me pass:i com l'enamorat que comensa per sen
tirse poeta y voldria fet present del sol, te lluna 
y els estds a la seva estimada y encara li sembla 
que no es prou. 

m 

-¡Es extrany que aquet cafeter no tingui més ca/UI sent un bgaáe de .tantes/anirj,' 

E l fuster del davant del presiri, quina botiga 
ocupava la que avuy fa de vaquería al costat 
del bagulaire Samaranch, però quines cases 
són fetes de nou, com sia que fos la festa del seu 
Sant, ja tenia desde'l vespre abans els bandís 
arrambats, les eines endressades, sense un en
cenall, ni un pessich de serradures a la botiga, 
y. al llevarse, ell. l'esposa y fillets oien la missa 
a la parroquia, de quina feina d- fuster n'eftava 
encarregat- Després d'esmorzar y formant colla, 
conforme havien format al anar a missa, se di
rigien cap a passejar la fira y al escames davant 
de la iglesia, entraven a dirli alguna amoreta 
al Sant: a demanarli salut y feina, que es l'am
bició més noble y més catalana que's pot con
cebir, y al sortir, en el pou que's trobava en el 
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pati d'entrada de Figlesia, beure a tot regalo 
uns quants gots d'aigua fresca y geniada, clara 
com el més pur cristall, deprés d'haver rosegat 
el tradicional panellet de Sant Domingo que 
lliurava per sempre de tota classe de febre, 

Sortien novament seguint la fira fins als abeu
radors de la plassa que aboca a la de la Cucuru-
lla y la tomaven a enfilar amunt, aturantse de 
tant en tant en alguna parada, cercant la dn-
dria més grossa y vermella, ja que era tradicio
nal y bella costum establerta, que aquell havia 
de ser el dia senyalat per primer cop paladejar 
la fruita exquisida. 

Adquirida la pessa de 
respecte, de dues arrobes 
de pès quan era més pe
tita, ab bastants esbu-
fechs, era portada fins al 
carrer Alt de Sant Pere y 
allí dipositada sobre un 
dels banchs de treball per 
admiració de propris y 
extranys y fer salivo ra a 
la canalleta de tot l'en-
contom. 

Després de dinar, cap 
a mitja tarde, quan el sol 
ja no fa tant de les seves, 
cansat com deu estar de 
tot el dia A'apretar de va
lent, anaven compareixent 
a casa del fuster, parents, 
amichs y coneixences an
tigues y quan ja's com
prenia que no hi faltava 
ningú, el fuster solemnial-
ment avensava ab la ga
niveta a una mà y la grau 
plàtara de colors virolats 
a l'altra y enfonzava en 
les molsudes carns de la 
fruita l'instrument terri-

—;Còra te dius? 
—Juliol 
—Juliol? 
—Sí, dóna. Jo'm dich Julio, però en català cs Juliol. 

ble. E r a tal el silenci qne'S feya entre'ls conco-
rrents. que se sentia'l xerricar de k» cindría al 
sentirse ferida de tan inhumana manera 

¡1ÍI tatx era fet! Com piràmide gegant era 
gi'ada la mostra, y allà's veya l'acert y'l bon 
gust del fuster al triar en les parades; vermella 
com grana encesa, sucosa, regalimant com al 
demati també regalimava de perles, pujant ^ 
baixant el cantiret de! pou de Sant Domingo. 

—¡Alsa, amiqo Domingo, quin ull! ¡Ni al Pom 
de Sant Jaume fan cosa millor! 

— ¡ T h i has lluit, Dominguetl ¡Aixó sembla 
un monument a les cindries! 

—Si té tant bon gust 
com té vista... 

L a canalla, apropantse 
a n'el banch, ab la vista 
se xucla la fruita. (Còm 
llampeguen sos ulls! ¡Ja 
ensaliven!... 

—F^perèus, esperèus 
això es rés, veyarn ¿qui es 
que la tasta? 

—¡Tú, home. txi! ¿qui 
ha de ser? ¡prou te toca! 

V' l Domingo, el fuster 
humil, el pare ditxás de 
familia, l'estimat de tot
hom pel seu cor, ab deli
cadesa escapsa la piràmi
de un xich, y més que 
menjaria, beu la cindría 
ab petits xarrupets, gira 
els ulls en blanch de gust 
y satisfacció y diu diri-
gintse a tothom: 

—Animarse, a m i c h s 
meus, ¡de primera! men-
gèu tots a desdir. ¡Any 
de be sia! 

J . ABRII. VJRGILI 

I ,a nit h a cantat 
y la cantarella 
«lue'ni par lava d'cUa, 
abstret he escoltat. 

Amigablement me deya aquell cant, 
ple de Ics ilolceses (jue a mi'm planen tant: 

• A v u y j o l'he v is ta 
y al p a s s à aprop seu, 
pensativa y trista 

m'ha parlat de t ú , y ab commosa veu 
me feu la pregunta: « ¿ H o n t es l'amor meu?» 
¡ H o n t es l'amor meu.. .! Aire que has passat 
j o be s é que regnes en la immensitat. 

Aire de la n i l , aire indiferent, 
que m'has dut sa veu dolsa, enlrcllassada 
ab el teu munnul l tan pur y placent; 
digali que jo cerco en l'estelada 
el foch de sos ulls y cercant, ma v ida 
se'n va cap a n'ells; no s é s i ella'm eró la ; 
digali: tú regnes en l a immensitat 
y |>ots fer que arribi ahont es, mon salut. 
Cansat d'esperaria j a ' m trobo retut. 
; I , i dirás? H o espero... 

¡ l i o espero sentat! 

P E R E R O C * 
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¡Paciencia! 
—Dtu lo guart. 
—I)«?u les gtiart.'se

nyores. . Passin l'obse
qui de pendre asienlc 

—Voldríem una ro
ba per trajo, fosca, 
una cosa seria .¡sal»? 

—Molt be. senyores. 
Aquí tcnim un genre 
d'última novetat, que 
no dubto serà lo (pie 
vostès desitgen. Mirin 
quina cosa niés elegant 
y més seri -.. Això es lo 
darrer ()ue ens ha arri
bat de Paris. Fa vuit 
dies (pie ho tenim y ja 
n'hem venut la mar 
de pesscS. 

— H i voldríem im 
IliStadet. uña cosa me
nuda... 

— J a comprench. ja . 
Els hi ensenyaré una 
altra pessa que també 
es de molta moda. 
A'euen aquesta llisteta? 
Aixís en pessa no fa molt efecte, però t f i trajo es 
una casa preciosa, una cosa que vesteix; suma-
ment elegant... Hi ressalten, també, aquets 
punts petits, que potser ab aquesta claror no'ls 
distingiran. però 
un cop fet el, 
trajo, v e u r a n 
que van d'allò 
més be. Ademés, 
aquesta roba es 
molt soferta... 

-^-Ja'ns agra
da aquesta... 

—¡Oh! ja ho 
c r é c h . E s un 
genre d'alta fan
tasia y de resul
tat. V en quant 
a serio, no ho 
pot ser més. To
tes les senyores 
que n'han com
prat han que
dat completa
ment satisfetes... 
Hi hà uns colors 
foscos, molt ben 

_ f 
-"A.·'lM/'IU'i 

4 
—Si anessin quatre company* a vèurcl y només tingut---

¡-i- un lortcll pei oli<cqularlos |qtté lariesf 
-• Primer de lot amagarií d lortell. pera menjàtmel «tl 

un cop fossin Idrn. 

combinats, y que per
meten una gran varie
tat d'adornos... 

—Però si tingués un 
color marró un cafè... 

—Aquets c o l o r s , 
precisament, no, se
nyores; però'n tenim 
algún de molt apro 
ximat. Els ensenyaré 
algunes altres pesses 
que'ls hi han d'agra
dar... Mirin quin torrat 
més hi-nnós. Xo es 
claret, ni molt fosch: 
una casa que està be 
y per senyores de l'e
dat de vostès... 

i i : 

—.. .els hi sentará ad -
iniíablement. ÜB trajo 
imperio d'aquesta ro
ba, creguin que es tota 
una elegancia; es un 
genre que ha agradat 
molt. . Toquin, fassin 
el favor... E s llaneta 
pura, molt bona, de 
molt resultat... Crè-
guinme. no deixin per-

Me sembla ipie he encertat el 
¿ veritat? 

Hi! 

—¡Quin desvergonyiment • Bcures el vi... 
—Ho faig perque'm passi el sust. 
—¿(¿uln susl? 
— E l que he tingut quan he trencat el gerro de porcelana del wló . 

dre l'ocasió., 
gust de vostès. 

— E s bonica aquesta, però potser... un color 
una mica més claret... ,;sab? un vert clar... 

—No sé si hi 
serà. però tenim 
uns altres gen-
res. també de 
novetat y que's 
p o r t e n m o l t 
aquesta tempo
rada... X o m é s 
ens ne queden 
aquestes pesses: 
al principi que 
les teníem no 
donàvem l'abast 
a vendreu. Aquí 
tenen el color 
marró que vos
tès desitgen, y 
ab llistes. Per fi 
he trobat lo que 
vostès volen... 

— S í , p e r ò 
aquesta roba ens 
sembla que es 
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nua mica més ordina
ria que aquella pri
mera que'ns havia eu-
-rnyat. 

— A l contrari, se
nyores, més superior; 
es un genre més bo; 
només han de fer que 
fixarshi. Aquell costa 
quatre pessetes metre 
y aquït ne val quatre 
y mitja... Reparin ab 
aquesta llisteta (|ue be 
hi cau... Hi dona un tò 
d'elegancia, ¿observen? 
¡( )h! Ks un genre qne 
si'l compreu, no se'n 
penecliràn; esd'ungran 
chic. No més ens que
den aquestes quantes 
pesses y |a tenim pe-
<//Í/Í) passaI a la fàbri
ca, lis un genre ur.e ha 
tingut molta ac epta-
cii'>... Ivls agrada. <vc-
ritat? 

— Bastant, però no 
es exactament lo que 
nosaltres d e s i t g e m . 

¿No tenen, per aquest 
estil, alguna altra cosa? 

—Per aquest estil, 
no, senyores... Ara de 
moment, tot lo que te
nim per trajos foscos. 

. els ho he ensenyat. , 
—Mirarem en algu

na altra casa si ho tro
bem y sinó tornaríem 
aqui. 

—Com vulguin, se
nyores, però'm sembla 
que més existències 
que aqui... 

—Passihobé. 
—Pàssinhobe... ser

vidor de vostès. 
( I / a m o a l depen

dent) — ¿Qué volien 
aquestes senyores? 

(HI dependent, co-
mensant a plegar quin
ze pesses desobre'l tau
lell).—Seure una este-
na... ab cadira. Se co
neix que estaven can-

. sades. 
j . TORRENS DAGÍS 

61 "IDoulin Rouflc" 

Allá en el cim, heu prop iM Cel, 
al ésser nit sobre la terra 
se veu brillar com un estel 
un foch vermell dalt de la serra. 

E s el molí plé de remor 
que en el Montmurtre giravolta, 
iiMolts Alegria o Dolor 
pera la gent i/ue t'envolta? 

Moulin Rouge, Moulin Rouge, 
¿pera qui molls, Moulin Rouge, 
fins de l'auba a la claror? 
¿per la Mort o per l'Amor? 

Molch pera que'ls morts de íam 
oblidin, en nits gelades, 
de la llur miseria et clam 

ab visions de carns rosades. 
Molch pera que'ls desgraciats 

y els orfes, prop sa germana 
la pecadora, ubriagats, 
no pensin que tenen gana. 

Moulin Rouge, Moulin Rouge, 
¿pera qui molts, Moulin Rouge, 
fins de l'auba a la claror? 
¿per la Mort o per l'Amor? 

A l rodar continuament 
molch Ilusió y Armonía, 
molch i' Or y el Penediment 
de la nit al eixí el dia. 

Molch un Avenir millor 
pels qui se'n senten capassos... 
¡Tingueulos pietat. Senyor, 
per la creu roja de mos brassos! 

M. B O U K A Y 

Traducció Ò€ D. C . P. 
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Ca pecadora 
\ t . \ entrar al temple perduda l'esma. Se va 

fregar els ulls, enlluernats de fóra, y a 
n'el recó ahont va veure la silueta blanca y fre
da del Crist, clavat en Creu, s'hi va llcnsar com 
una papallona a ne la flama. 

—[Senyor! jSenyor! No'm podràs perdonar. 
L a meva vida desordenada y folla no sols s'ha 
desviat de Tu sinó que t'ha passat per sobre. 

atropellante. Ja no'm voldràs conèixer. Era 
petita el darrer cop que t'he pregat. ¡Oh, els 
temps aquells. Senyor! Kn tot són lluny. 

E l Criat romania inclinat l'hennós rostre, 
livit a la claror dels ciris. Ab els brassos extesos. 
Ull esperava sempre... La vida era un instant. 

—¡ Senyor! ¡ Senyor! Passaré per totes les pro
ves a cajnbi del perdó. Tels v fosquetats sobre'ls 
meus ulls, avesats a contemplar follies; remors 
que m'omplin de paura les orelles que han oit 
sols paraules cremantes de passió; llagues y 
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crostes en nies mans adorades, que s'han 
esgroguíit en les delicies del tacte. ¡Senyor! 
i Senyor! ¡ Perdó! 

Quan la pecadora va alsar el rostre, agitat 
de dolor, a n'el Crist clavat en Creu, va fw 
un gran xiscle, y ab barreja d'alegria y te
rror deya a un Ixm sacerdot que, amatent, se 
li acostava: 

—Cristo'm somriu. ¿Ven com somriu? 
K l sacerdot era un sant home. 
No havia mentit may. Per això, després de 

mirar la imatge, va respondre: 
—No; jo, pobre de mi, no ho veig, 
\ o obstant, somrcya. 

R . S U R I Ñ A C I I S l i N T Í l í S 

Del meu camí 
—¿Ahunl vas? 
—A beure vi a cAn Vivó; jo no haclu.' 

¡ICra i n d e c í s de veui a tu , K s l i í u a d a ' 
car ignorava si en la màrbrea I:tiUa 
dc!s Destins ai nieu nom el Ien seguia... 
May som Rosat en l i ar j)eT senda ol>erla, 
ans de salKT ses corves y l'alsjiría 
del d m hmit crema el foch de nostres a n s i o 
¿Qufti en v ia ignota, sab hont swu al»scondes 
les boques dc Ics serps y dels abismes? 

la v ia dels mortals, tornada verge, 
—verge dc divuit anys—Uuint al rostre 
totes les flors de la Turesa augusta 
y al cor sentint l'ardenta jovenesa, 
passava davant meu y ab la n ià blanca 
senyal me feya de seguir sos passos. 

I I 

Mes v i n g u é un jorn; somrient com a n à verge: 
r o r i e u t , com una esposa, obria i·ls brassos; 
la i·Iaror matinal era pet l 'mrr, 
lleu vel <Iespr¿s <IeI rostre d'una núv ia : 
Ics flors, tenien nn petfain de rossa 
cabellera y per dins les altes braiu|ucs 
ijuc's torsaven c«>in büMBQg de donzella, 
deven les aus rimat epitalami. 

¡Mati cclesl! Infant que acoin|>anyarcs 
mon à n i m a per camps, boscos y vinyes, 
y'm parlares, baixet. d'altres doleescs: 
dc Srgretcigs. de besos y d'al>r:t»so»... 
\0\\ d i v í Infant en jochs d'amor tan sabi' 
a dur els ulls velats y | K T r e s j a t l l a , 
brilli»dor, el buirach rich de sagetes, 
l 'hauria p r è s pel fill sagrat de Venus.. . 

I I I 

ÍQfa, cl iorn a»piell! -Semblava i|uc Natura 
de la veu sabedora qui desbrossa 

f>cvora teu, g e r m à mati , endinzava 
mos pCUB cap el Misteri, que radera 
d'unes monlanycs, sobre'l mar, l luia. . 
J o pciLsava, passant:—jOh aquet mar n o s t r ç ! 
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iPotecr 1'Ainada j a h a tastat sou néc tar . . . 
r potser j a tc l ' à n i m a amorusa 
de 'orta sjilabror m e d i t e r r à n i a 
que es imniorUUilat!... Pare D'Aniiuuzio 

V I 

iOh! si subes l 'Amaila vostra j(»> a 
sublim vora aciiicl mar! iCòm mv plauria 
jxxler cantar ab ella, dalt les roques, 
eixes roques que s ó n amor de Grec ia , 
vostres vers*» divins que junts be formen 
un estotx d'or que en el l*aniàs fulgura 
y les Muses, e s t à t i q u e s , adorni 
Uont l 'Ani ïna del Mar hi es reservada'... 

V I I 

¡(¿ui sab!... ¡qui sab!... Voldria l 'Us l i ïnada 
a i x í s , com nostra mar; dolsa, amorosa, 
fulKiiranl, inquic la . ardent y noble... 
Que fos com nostra mar, so l raque j* la 
per ratxes de M^^lral. eiifortidores; 
que t inguí^ n ú v o l s que desfà ab S;Í agulla 
d'or el Sol y tempestes que empresona, 
e x t í ^ i>er à n ^ i l s invísil>K-s, l ' Ir is . 

V I U 

¡Y en amor tc voldria, dolsa Amada! 
¡Mira aquel mar1... Dius ses sagrades ones 
jo ompl i ré nostra copa, qualque dia, 
y't d i r é : — ¡ B e u : aquesta copa es plena 

—¿Y diu que hi hà gnit que hau dt peudre ÓMei i»cr« 
t .l.ii guua? ¡Sembla imponible! 

I N C O N D I O Í N A T A M O R T 

t l S< abati- de muiir vol ñ«ti»feT alcCiD de^ilg. mi
raran de compUnrd. 

—ITagradarla mult ap ndre l'iasle 

<lc III>! ¡SPt plau r s lu sabor auiargu. 
rcixisa a mon costal! ¡Wsani la carai 
Hlel roser dC mou cor j a inits ddUfOC 
la rosa m í s desclosa y m«-s ardcn la ' 

I X 

M -̂s si Do't plau la salabror aniar>pi, 
« s i a sabor div ina. Ik-nsa amiga, 
contra Ics roi|iics la libada copa. . .— 
Ouan era a(|iii arr ibat mon solilot|iii 
me sori>rcngiié una VCTKC que, convulsa, 
c l a m à ; — D o l s vianant, a vos ciTt.'ava; 
mon cor, «pic e r m vinenl , j a presenlia: 
c i i l rèu , c n l r í u : la meva ca^a cs vostra' 

JlWEPH UKAXGKR Y l'AKI» 
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í iyuKLL dia de Juny se va 
despertar diàfan a Vilapas-

sa; y a fè que'ls vilapassenchs 
ho havien desitjat be prou, que 
al altivat aquell dia no hi ha
guessin boires. E r a una mala 
dotada aquella; el Puigalt y la 
serra d'Atura l'ofegaven; alli no 
hi arribaven més que'ls vents 
humits que venien del esbalan-
drall del riu, y les boires baixes 
s'hi quedaven y lü creixien, com 
si aquelles vessants, may assole-
yades, les nodrissin d'humitat. 

L a gent de Vilapassa no s'ho 
mereixien pas que Nostre Se
nyor els hagués castigat ab aque
lla atmósfera inclementa; els a-
mables camperols d'aquell clot 
de moutanyes eren acreedors a 
que'l sol y l'aise de tramontana 
els visitessin més sovint de lo 
que ho feyen... 

Aquell dia de Juny s'havia 
despertat diàfan a Vilapassa, y 
l'alcalde, que d'ensà de primera 
hora de la matinada no havia 
pogut aclucar l'ull, inquiet de 
pensar com s'aixecaria la jor
nada, va sentir, ab el primer 
raig de llum que va entrar per 
rescletxa del porticó de la fines
tra, una pregona emoció, com 
si en aquell moment s'hagués 
de decidir el si o el no de lo més 
trascendental de la seva vida. 
Tocantla ab el cólzer va desper
tar a la seva dóna. 

—Quèla, Quèla, guaita, ¿es de 
boires? 

—Deixem, tu y les teves boi
res—va ferli sa muller. 

—¡Míraho, dóna, si es de boi
res! 

—Si encara es nit—va afegir 
la Quèla. 

—Despertat, fregat els ulls, 
veuràs com es dia—li replicà 
l'alcalde, 

V la Quèla, obedienta, pen
sant en el_ sagrat dever del seu 
marit, y en la colaborado cjue a 
n'ella li pertocava, va fer més 
de ló que li demanava: va bai
xar del llit y. obrint tot el por
ticó, va estarse una bona esto
na comparant l'estat atmosfè-
rich d'aquell moment y el dels 
altres dies. 

— Be podria ser que vegessim 
el sol aviat avuy, peró, es tant 
fosch encara...—va dir. entor-
nantsen cap al llit pera retor
narse ab la seva escalforeta de 
la fredor que en tan poch temps 
se li havia amparat de peus y 
cames. 

—¿lista molt entrenyinat, 
dondis? — va preguntarli'l seu 
marit, que incondcntmcnt cal
mava la seva impaciencia par-
lantne. 

—Penso que si. 
1£1 matrimoni va passar un 

quart en silenci, durant el qual, 
l'alcalde, com si fos una mena 
de clarómetre, feu una serie rit-
mica d'extremituts, com si'ls 
seus nirvis vibressin al impuls 
de la forsa de la llum. 

—Me sembla que ja es hora, 
Quèla—y dient això va saltar 
del llit. Ab la mànega de la ca
misa va aixugar els vidres y va 
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—¿Y no't fan nosa l a ulleres? 
—Gen». Ni leí r d g . 
— i S que ets carta de vista! 

adonarse de que eren entelats de brutícia; els va 
netejar ab un xich de saliva, y sense deixar de 
mirar al defora, va exclamar: 

—¡Nét com a les Rocalbesl 
Va correr a la finestra de l'eixida y va cridar 

al mosso: 
—Jaume, |surt el sol! 
— J a ho som vist—contestà aquell.—¿Que 

vaig a dir al senyor Rector que venti? 
—Digali que les ventaràs tu mateix, si'l cam

paner té feina... 

E l repich de campanes no va sorpendre gai
rebé a ningú; a cada casa, qui més qui menys, 
havien passat la nit com l'alcalde, y fins alguns 
havien a mitja nit sentit el pas de 1'automóvil 

cap a vila. Feya vuit dies que aquella matra-
cassa passava cada dia dues vegades, al anar y 
venir de Vila, portant els operaris y materials, 
que rejovenien l'hotel del balneari pera la tem
porada que aquell dia comensava. Ab els coi
xins posats, els vidres néts, els llautons lluents, 
havia passat la matracassa parant a càn Bicl 
de la carretera, pera fer beguda'l chauffeur y el 
mosso, tal com s i fos el cotxe ab son tiro de mu
les, que necessitessin descans y beure. 

—Donchs, comensem avuy—va fer la noya 
de càn Biel dirigintse al chauffeur que, tot pintu-
rer, se feya l'indiferent a les grades cibeleres de 
l'hostelereta, deixantla abandonada a les fur
tives mirades del mosso. 

—Si, comensem avuy—va respondre seca-



B O N E S C O N D I C I O N S 

—Crègnim, aquct crece-pelo es lo que li couvc: Li anirà pçríectamcnt; ad em és, quan n'hagi gastat déu ampolles, la casa 
regalarà una perruca. 



ment; y sense donarse per enterat 
de la contrarietat de la'uoya vaiti-' 
vitar al mosso a rependre'l canil. 

—Adeu siau, Bicleta—va fer el 
mosso. 

—Pins a la tornada, y a veure si 
feu cotxada per ser el primer dia. 

Un cop repetit de bocina, un 
roncar fort de tripes de màquina, 
y el cotxe va desaparèixer en dos 
segons pel revolt de la carretera. 
L a Bielcta va tancar les portes y 
al tornar cap a dalt pera rependre'l 
són fins a punta d'auba, anava mur
murant;—¡Acjuet si que no es de 
aquestes terresl 

Car els de Vilapassa eren la gent 
més amable del món, y al balneari 
de Rocalbcs els n'estaven recone
guts d'aquella amabilitat ab els pas
satgers que hi anaven. Però veritat 
es que Nostre Senyor quan tanca 
una porta sempre n'obra una altra; 
car si havia fet d'aquell recó de Vi 
lapassa un dels trossos més tristos 
de la terra, en cambi, havia donat 
als seus habitants una amabüitat 
tan extremada, que feya distreure 
a qui s'aventurava anarhi, de la 
melancolia que aquella grisor de cel 
y de terra donava. Per això els ba
nyistes de Rocalbes l'esperaven ab 
satisfacció el pas per Vilapassa. 
Semblava una avensada del bal
neari; mes la rebuda y el comiat no 
eren a Vilapassa encarcarats y d'o
fici çata a Rocalbes; la d'aquí era 
una amabilitat hotelera, la de 
Vilapassa era ingènua, espontània, 
desinteressada; tant desinteressada 
que quan el proprietari de Rocalbes 
va voler subvencionar als vehins de 

;,;-^ilapassa per la colaboració que li 
'; prestaven, els vilapassenclis ho van 

refusar, molestats de que algú po
dés pensar que posaven preu a la 
llur amabilitat; y es d'ensà d'alla-
vors que al campanar de Vilapassa 
hi lià un gran rellotge, regalat per 
l'hosteler de Rocalba, y el trós de 
carretera que passa pel poble es a-
rreglat, cada any, a costes del amo 
del Balneari. 

Les campanes cridaven als vehins 
a la prestació personal pera ade
centar el paa de la vila, al ensemps 
que era un toeh de festa, un himne 
al sol que's dignava abrillantar la 
diada; jaque l'obertura de la tem
porada de Rocalbes era pels de Vi 
lapassa la veritable festa Major. K l 
cotxe del hotel parava a Vilapassa 
una hora, durant la qual els pas
satgers eren obsequiats ab un 
xich de beguda a l'era del costat de 
càn Biel, convertida en envelat, y 
ab altre xich de ballaruga al com
pàs d'un cometi que tocava l'agut
zil del ajuntament, el qual havia 
sigut cometa d'ordres del general 
O'Donnell a la guerra d'Africa. 

Qui més qui menys, jadascU se
gons les forses llurs, tots contri
buíeu, baix la direcció del Alcalde, a 
adecentar el pas de la vila, car aques
ta era la frase que la modestia dels 
vilapassenchs usava pera donar 
nom a la festa en honor dels viat
gers. Una brigada, acompanyada 
del guarda temies, anava a tallar 
soques pera l'envelat; altres, ab el 
Biel al cap, baixaven al riu a cercar 
sorra pera escamparia per la ca

l o 
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T O R N A N T D E L C E M E N T I R I 

—¿Sobs aquell senyar de la corona? Mira, vuit rais d'anguila. 
—(Moscal M'hi jugo un peix que la corona anava pera la logra. 

rretera; les dònes donaven rúltiina capa de cals 
a la tatsada de la casa, y els bordegassos en-
ramaven portes y finestres per tot allà ahont 
havia de passar l'automòvil. K n lo millor del 
tragí, l'agutzil feya'l pregó del Alcalde recoma
nant a tots els vehins que fessin, tant com po
dessin, agradós als viatgers el pas per la vila, 
y que sobre tot no's descuidessin de tancar els 
gossos pera evitar les molèsties que donen, tant 
per sos lladruchs, els feréstechs. com per llurs 
carícies y pidolament de menjar els altres. 

A mitg dia va quedar tot enllestit, y els Vila-
passenchs, satisfets de la llur obra, se n'anaren 
n dinar y a mudarse pera la tarde; y una hora 
abans d'arribar el cotxe, tota la vila era a la 
carretera; les noyes empolainades ab lo bo y 
millor de llurs calaixeres; els joves ab llurs ves
tits de festa solemne; els vells treyent les robes 
que guarden pera enterrarshi, esperaven, fent 
rotllo els uns, deambulant els altres, el moment 
de la festa ab que'ls de Vílapassa demostraven 
cada any als forasters, que no era culpa seva 
1'inclemencia d'aquella atmósfera, que si a 

n'ells hagués estat el 
cambiarla, Vilapassa 
seria la vila més joliua 
de tota la cristianitat. 

Un quart abans de 
l'hora a s s e n y a l a d a 
pera'l pas del carruat
ge, se vapresentar l'AF-
calde, ab la vara de 
mando a la mà, acom
panyat dels regidors, 
ab llurs vermelles ban
des, y seguit de l'agut
zil y el mosso; va pas
sar inspecció a tot el 
pas de la Vila, donà 
una volta per l'enve
lat, dictà algunes or
dres de detall y va 
anar se a situar a la 
porta, enviant l'agut
zil al revolt de la ca
rretera pera que avisés 
desde aUi, ab un toch 
de cometi, l'aparició 
del automóvil. 

E l toch no's feu es
perar, y l'automòvil 
va arribar en un dir 
Jesús, escoltat a la 
montadora pel repre
sentant de l'autoritat. 
Aquet va obrir la por
ta, el passatge va bai

xar, y l'alcalde, en nom de Vilapassa va fer un 
petit parlament de salutació. E l s forasters van 
passar al envelat en mitg d'una doble fila de vi-
lapassenchs que'ls aplaudien, y alli's va brindar 
per tots els progressos, per totes les vides y per 
totes les saluts de tot y de tots. 

Cada any passava lo matiix; al principi, en
cara que'ls viatgers hi anessin avisats, els sor
prenia aquell acte, mitg popular, mitg oficial; 
després hi actuaven mitg en broma, y a l'últim 
acabaven per pèndresho en serio, conduintse 
com si fossin uns persontges de debò. Aixis es 
que entre glop y glop d'aigua, pera apagar un 
xich l'ardencia d'aquell de la dolsa, tan poch dol-
sa, uns viatgers van invitar al qui creyen més 
indicat, pera que, en representació de tots, con
testés al alcalde. E l representant, en mitg d'un 
silenci general, va fer un parlament de gràcies, 
y després d'uns volts de ballaruga, al compàs del 
cometi, els viatgers tomaren al cotxe, que va ser 
acompanyat a través de tot el poble, pda visques 
de la multitut y les gales dels escope taires. 

L a temporada era comensada ab gran pompa. 



—SI, jCTyor, si; d sifón m'agrada en tol. Calculi qae finí val( obligar al proprlctarl a qnr me'n pcxtt al reaerval. 

Després, cada dip, els viatgers del automóvil 
eren saludats per l'Agutzil, en nom de la pobla
ció, y convidats a un petit refresch d'aigua 
cristallina. lils viatgers nous se'n extranyaven 
d'aquesta conducta y fins algún intentava donar 
una propina al agutzil; peró aquet, imposat de 
la dignitat de la representació que ostentava, 
la refusava molt serio, tot dient: 

— E s Vilapassa qui ofereix aqueix obsequi als 
viatgers—y anava a situarse a regular distancia 
del corruptor de costums. 

Passaren anys y anys y Rocalbes va devenir 
tan famós pel seu balneari, com pels vehins de 
Vilapassa. Tot Vilapassa, congregat al peu de 
la carretera, celebrava cada any l'obertura de 
Rocalbes ab festes populars; y cada dia, durant 
la temporada, el representant del poble sortia 
a fer gustar als viatgers l'amabilitat dels vila
passenchs. Al balneari no hi havia una festa 
que no hi fos invitada la representació de Vila
passa; els banyistes no feyen un brindis, que no 
hi associessin als de Vilapassa al objecte dels 
llurs desitjós. -Però veusaqui que un dia a un an-
tich banyista se li va ocórrer fer més efectiva 
la seva voluntat envers els de Vilapassa y va 
decidir fershi una torre pera anarhi els istius. 

Als de Vilapassa els va agafar de nou això 

de que's podés anar a passar l'istiu al seu po
ble, y un vent d'inquietut va entrar per totes 
les cases. 

—¿Forastera aquí?—se preguntaven.—jCóni 
ho farem? Tan trist que es el poble... 

Y aquesta inquietut va pendre forma aviat 
ab una protesta sorda, ab una ressistencia passi
va. F,l nou proprietari va tenir de pendre pale
tes de fóra perquè'ls de Vilapassa no li volien 
treballar; ab el manyà, el fuster, el rejoler, 
carreters y tots quants operaris va tenir de 
necessitar li va passar lo mateix; hi havia 
una animositat sorda contra aquella casa que 
creixia poch a poch. Però la casa's va acabar, y 
al instelarshi'ls seus proprietaris, la guerra's va 
declarar francament; a tot arreu els vilapas
senchs se'n allunyaven com d'uns empestats, 
la canalla'ls apedregava, els gossos els bordaven, 
y ningú del poble volia servirlos; tant van arri
bar a sitiarlos, que la vida se'ls va fer impossi
ble; tot l'afany que'ls de Vilapassa pasaven en 
fer agradable el pas de la vila, el posaven també 
en fer mortificant la seva estada. Per últim, el 
foraster se va declarar vensut y va fugir d'aque
lla gent inhospitalaria. 

A Rocalbes se'n feyen creus d'aquesta con-
ducta, y més, quan cada tarde, al pas del cotxe. 
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l'agutzil y tots els vehins que s'csqueyen en 
vaga en aquella hora, sortien a la carretíra a 
saludar y obsequiar els viatgers. Però els de 
Vilapassa eren conseqüents en mitg de l'apa
rent inconseqüència; seguien sent excessiva
ment amables pera'ls que anaven de pas, obse

quiaven als que passaven, als que no s'atura
ven; ells no'n volien de forasters a dintre '1 po
ble, l ira la gelosia de Rocalbes lo que'ls feya 
ser tant amables ab els qui passaven; af¡ tenien 
pena. els feya vergonya que's sabés que'l poble 
era trist, humit y emboirat. 

l A . F . 

- p i l i i i i i 

mmmm mmmm 

C A L V A R I D E P O I - I ^ N S A (Nota a'íistica de Joan Llaviriat) 

s o n e c s 

i i 

C'encís d'una balada 

Me plau quan del piano, com d'un gran monstre obctt, 
les teves mans d'ivori , n 'cx lraucn melodia, 
les teves mans que tenen l4angél ica a r m o n í a 
d'un somni que aletcja, d'un frisamcnt que's pert. . . 
N o s é quin grat misteri , quin ideal incert 
entre les dolces cordes son viure hi extingia; 
sols s é que'l geni ocult que al l í ' l sen goig tenia 
s'alsava a ton imperi sobtadament despert. 
Sols s é que tu expandies una d a r o r sagrada, 
que la exquisida estancia deixaves perfumada 
com una rosa immensa que's bada ab voluptat; 
y que en mon cor s 'obríen passions inconegudes 
y que a mos ulls pujaven les l l à g r i m e s v-cnsudes... 
mentres tos dits d'ivori saltaven pel teclat. 

E'amor se'n tia 

N o esperis freturosa la pressentida ardencia 
d'uns l lavis temptadors que's fnntra ab els tens, 
ni aguardis-que s'enjoyi la flor de ta existencia 
a h el perfum magnifich d'un dia en que no creus; 
remembres dolorida d'un gran amor l'absencia, 
d'un v é r t i c h les follies sublims encar que breus.. . 
j a en el teu cos s ' inic ia pansada decadencia -
com re ina a qui despullen dels m é s b r i l l a n t í trofeus. 
Quan passes pel carrer mon à n i m a s'endola 
que'm fa tristesa v é u r e t tan p ú d i c a , tan sola, 
al teu voltant la calma, el m é s horrifcle buit . . . 
sens que cap home't digui paraules de tendresa; 
sens que n i n g ú ambicioni ta capvespral bellesa..-
y't vas marcint d'enveja com arbre sense fruit. 
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l l i 

Una gruta 

I j i entrada es un prodigi d'cxtranjTi fan tas ía , 
les pedres s'Ui coloren ab l'iris m é s bril lant, 
dels brins de T h e r l a penja la hermosa pedreria 
de m à g i c a rosada que en l 'ombra va filtrant; 
per ornament del sostre, hont l'aigua s'extasia, 
ramells d'estalactites hi broden llur encant 

y en la claror verdosa un raig de sol destria 
de la encantada gruta, hupi ie tc fulgurant: 
l . ' à n i m a se commou del home quan la mira , 
per la v i s ió esplendenta devotament suspira 
a b l'ubriaguesa santa del sentiment retut, 
y espera al ser faulikstich que allí t é sa demora, 
tal volta alguna fada de vista torbadora... 
ipotser l'esvelta nimfa o'l faunc inconegut! 

FRAJJCESCII O L I V E S 

• ; 
p 

m m * 

L ' H O R A D E L A S O P A (Quadre dtn U u U Masr iera) 

Cardoral 

Ja's v a n passant les flors ab Uurs aromes, 
ja's van passant les flors. 

D'aquí poefa temps les fulles de l'nrbreda 
h a u r à n torsat el coll. 

J a van deixant el niu les orenelles, 
j a fugen els faldots; 

Y van creuant Tespay vers altre cl ima 

que'ls presti m é s calor. 
L'alegre l e r r o t d g de l a aucellada 

per entre els branquillons. 
H a esdevingut, talment, per son mudisme, 

greu nota de tristor.. . 

Vindràn els dies rúfols de hivernada 
com sempre, per disorl; 

Y els n ú v o l s cobriràn, l'un rera l'altre, 

l'espay de l 'horitai . 
E l buf continuat de la ventada 

serà crudel assot; 
Serà crudel assot pel vel l y el feble 

que viuen prop la mort. 

¡Que trista es la hivernada malcstruga 
sense ni aus , ni flors! 

¡Sense ni aus, ni flors que'ns ubriaguin,. . 

sense alegria al cor! 
L t t n s MATAS T CARDÉ 
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G E N T D E M A R (Dibuix de Dionit Baixtras) 



íïïonserratina 
N o s e r à s ben casat 
r i no cortes U d ó n a a Montserrat 

p E R O com ((ue'l portar la dóna a Montserrat 
resultaria una mica pesat, y més si fos a 

l'istiu, tenim a les servicials companyies ferro
viàries del Mort. dich, del Nort. y de cremalle
ra, que mitjans;mt 8'8o miserables pessetes, t'es
talvien el fer de camàlich, de seguir al peu de la 
lletra lo que diu l'antich refrà. 

També hi hà un servey d'automòvils que des
de Martorell, y pagant 
5 pessetetes, t'hi por
ten en les poq ues o mol
tes hores que'ls pneu-
màtichs disposen. Sols 
que dits veicols només 
se dediquen que al 
transport de sogres y 
cunyades, per ser mer
caderia no tan /'•/,- / 
com els casats de 
fresch. 

Jo, francament, no 
-sabria acabar l'istiu, si 
no anés a visitar la 
històrica montanya, 
joya de Catalunya y 
admiració del món. 

Com ja la tinch tan 
reconeguda, de quan 
els anys y les cames me 
pesaven menys que 
ara, sols me complau 
veure, a la Moreneta, 
fruir del flaire de les 
montanyes y escapsar 
costelles y pollastres, 

que tenen altre gust que a ciutat. També'm 
distreu passar alguns ratets a càn Bada-
Badoch, o sigui als antichs claustres, ahont 
hi venen tota mena de recorta de l'estada 
al Monestir, y que, pera fer contents als parents 
y als amidis de compromís, s'hi cambien els 
Quevedos y els Cervantes que es un gust... pel 
que'n té molts. 

A l'arribada dels trens, solch anar a fer el «as 
al departament hont hi despatxen les cel·les, 
y't donen, incondicionalment, la clau y les ro
bes corresponents, pera que te'n vagis a dormir 
quan ho tinguis per convenient. 

E r a una vigilia de gran festa al Monestir, y 
ja del dia abans hi havia una gran gentada, no 
quedant el més petit buit pera omplir. Si alli 

—¿De qo* (a ta mart? 
—De castanyera. 

.•ta»tanyera? ¡ja'» pUnyol 
me'n dona tantes, qa¿ den fer 

IOS 

s'estilés ferho, haurien pogut posar el retolet, 
com fan en els tramvies, que diu: completo. 

E s molt curiós observar als expedicionaris 
quan deixen el vagó de la cremallera; els manca 
temps pera anar de bigotis al departiment 
d'/lpOSÍMÍOS. 

—No hi hà rés,—els diu una veu pregona— 
es inútil que's cansin, la finestreta no s'obrirà. 

—¿Que es de la casa. vostè?—diu el més im
pacient. 

—No, senyor; soch turista com vostè, però 
com els del tren anterior ja són a la pallissa, vos
tès tindran de fer el mateix cami. E s lo just, lo 
natural, lo equitatiu... 

—Lo just, lo natura-
y equitatiu fora que 
vostè toqués el dos. y 
deixés el camp lliure 
als que venim ara—diu 
l'altre. 

—Oh. el camp lliure 
si que li té; ja pot a-
narhi a pendren pos
sessió ara mateix. 

—¿Qué diuen, Mi-
quelet, aquesta gent? 
—preguntà una núvia 
al seu nuvi. (Consti 
([ue'ls nuvis, a Montse
rrat, se coneixen a la 
llegua, encara que no 
portin cap rètol a l'es
quena que ho digui). 

—Que tot està plè. 
Riteta, y que tenim 
d'anat ala pallissa—li 
contestà'l seu espòs. 

—¡Ay, mare meva! 
¿Y què hi farem allí? 

—Mira, jugarem a 
palletes. 

—¡Verge santa! ¿Y per això hem deixat el 
nostre llit ab matalassos nous? 

—Pren paciencia, noya. 
— E s que jo no hi he dormit raay a la palla, y 

dormirhi en un dia com ayuy, es molt tristl, 
molt, Miquelet. 

— J a ho veig. però. ¿qué vols ferhi? 
—Entomèmsen, Miquelet meu. 
—No pot ser, no surt cap més tren. 
—¡Quina desgracia! 
Y la nuvia's posà a plorar. 
A tm que, mal m'està el dirho, m'impressío-

nen molt les llàgrimes de núvia, vaig ficarme 
en la conversa, acabant per oferir los estada per 
aquella nit. 

—Mirin—vaig dilshi—si a la senyora no li 

Perqne si la meva no sentne, 
la teva! 



l i 

T o t tk cop una w i i t a d a , 

i 

U treu el casch del t u p í 

y com fletxa disparada 
esbotza aquet bot de v i . 
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P A I S A t O E (Dibuix í/r / . Pasqual) 

agrada dormir a la palla, a casa podem cedirli 
una taula y un matalàs. 

—Ay, moltes mercès, senyor—digué ella;— 
el meu marit y jo, que'ns hem casat aquet de-
matí a Sant Just, li agrairem molt. Ab podi 
Uocfa ne tindrem prou. 
- —Dispensi, al nostre aposento sols hi habi
tem la meva senyora y les meves filles, y no 
tinch per convenient tenir nuvis a casa, encara 
que sigui damunt d'una taula. Per lo tant, li 
ofereixo el matalàs y la taula a vostè sola. R l 
seu marit y jo ens la buscarem a casa d'uns 
amichs, tots mascles, als quals els sobra un llit, 
y, ben combinat, hi cabrem'tots. 

Marit y molla varen dirigirse una estantissa 
mirada de muda consulta... y varen acceptar, 

perquè en temps dé fam no hi hà pà sech, y els 
pobres, per culpa del sastre y de la modista, ja 
havien perdut la nit anterior no moventse de 
casa'ls respectius industrials, fins a rebre'ls ves
tits, acabats una h( ira abans de comensar la ce
rimònia del setè sagrament. 

Aixis convinguts, els vaig acompanyar a la 
meva cel-la, ahont vaig presentáis a la meva 
familia, explicàntelshi el cas de trobarse la gentil 
parella sin casa ni hogar, y tenir de dormir a la 
palla en temps que a Ies pusses encara no se'ls 
lian espatllat tls aparells xucladors. 

I,es dones de casa, receloses d'haver de pas
sar la nit ab una persona desconeguda, encara 
que aquesta sigues una nuvia, no varen entu
siasmarse gaire, y més sabent que jo me'n ana-
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va a dormir 
a cosa deis 
amichs Xe-
rinola. Sòrt 
que ab la 
meva diplo
macia y un 
discurs ente
ro que vaig 
pronunciar s o b r e 
l ' a l t r u i s m e , les 
vaig convencer. De 
cuyas resultes fins 
els vàrem convidar 
a sopar, no accep-
tantho per la rahó de que havien 
dinat molt be a càl Rstevet, y 
que al ensemps també's trobaven 
desganats. a causa del disgust de 
tenir de separarse aquella nit. 

— S i es pel primer motiu—els 
vaig dir—fan be, car aqui no ve
nen magnessia. però, per lo demés, 
no n'han d'estar de tristos, que 
prou els vagarà d'estar junts. 

No sé si devien quedar gaire 
coavensuts, perqué la despedida 
va ser patètica, capàs de fer... 
riure a les de casa, que, a fè, 
no'ls costa gaire. Recomanacions 
per aqui. consells per allà. estretes de 
mà, etc.. etc. 

—Sobre tot. Miquelet. no t'oreçis. 
—digué la núvia efusivament. 

—No. dóna. 
— E s que la teva mare m'ho ha re

comanat molt. 
—No tinguis por. 
—Aqui no es com a ciutat. 
— J a ho sé, Riteta meva. 
L a dóna y jo vàrem miramos, car 

els dos vàrem tenir el mateix pensament 
Aquet mestre es un torero. 

Mentres els nuvis donaven la rematada al 
comiat, la de casa va dinue a l'orella: 

—Ves ab cuidado, Vicens, que vas ab un to
rero. 

—Airis ho crech. per més que no li veig la cua. 
—Potser se l'ha amagada pera pujar a Mont

serrat. ' 
—Molt fàcil. 
—Déu ser en Bombita número quatre. 
—No parlaria català. 
— T a l vegada sigui en Patata. 
— O en Moniato: ja faré que s'expansioni, 

fentli creure que soch un aficionao al arte den 
Cúchares. 

— P a r è u 
compte que 
no us tras-
tégi. 

— C a . t é 
cara de ma
leta. 

—O de sa
na t í o . 

— Vamos, joven 
—vaig dir li. 

— C o m t i n g u i 
gust. 

—Anirem a to
mar unas cañitas, 

/chipé/ y brindaremoz por ezoz 
cuerpoz buenoz. 

E l papa parla palpizot—vaig 
sentir que la petita de casa deya a 
sa mare, al sentirme parlar un an
dalús tan cerrao. 

E l pobre xicot no sabia de que 
li parlava. 

—¿Ahont vas, Miquelet?—digué 
contristada la nuvia. 

—No ho sé, diuen que a pen
dre canyetes. 

—Vés que no't renyin... 
—Por laz patiyaz del que la 

yevó á criztianar, juro á ozti, sa
lerosa, que no nos va á parar ná, 
¡ol i l 

—Està molt de broma, senyor... 
—No ho cregui, faig ús del llenguatge 

escayent a la professió del seu marit. 
E l marit, després ho vaig compendre, 

convensut de que jo era un ximple au-
tcntich. m'agafà pel bràs, y ab molts mo
dos me va instar a que sortissim a pendre 
la fresca. 

Quan vàrem ser a la plassa. que'ls de-
matins serveix de Boqueria y a les demés hores 
de avenida, vaig ferio seure al pedrís, o chaise-
longue ab baraneta de ferro, y sense ferhi em
buts vaig dirli: 

—Pensi, jove Miquelet. que si li han dit que 
aquí hi havía plassa de toros, l'han estafat; aqui 
no hi hà ni plassa vella ni Arenas: tot es pedru»-
call. que li posaría les sabatilles de torero fetes 
una desgracia. 

—No'l comprench, senyor—va dirme snspi-
rant. 

¡Pobre xicot! Recordaría, segurament, que 
al dematí s'havia casat. 

—¿Cóm s'entén? ¿que no'm comprèn? No fas-
si'l pagès, que aixó no fa torero. 

—¿Que creu que soch torero, jo? 



—N'estich convensut. 
—¿Perqué no porto bigoti? 
—Per lo que li ha dit la seva senyora, no fa 

molt: No toregis, Miquelet. ¿Oy que no toreja
ràs? Jo comprendí que pera torejar se necessita 
ser torero, haverhi plassa de toros, banyuts a 
qui martirizar y presidente a qui dir quatre 
bestieses y tirarli la gorra pels nassos; y com 
que aquí no hi hà rès de tot això, l'aviso. A 
menys que vostè intenti torejamos a nosaltres, 
que, li aseguro per endavant, li faríem fer el 
salto de la garrotxa a no caure fins a Monistrol. 

—Vaja, senyor, no'm fassi riure que no'n 
tinch pas ganes. 

—Ah, ¿aixó'l fa riure, senyor artista en vola-
peus? 

—Kstà clar. L a Riteta m'ha recomanat que 
no m'oregés, perquè la mare va avisaria que jo 
tenia mala geya y dormia desabrigat, y com 
que aquí les nits són fresques... 

—¿ Què'm conta, sant cristià? 
— l l a sigut un mal entès, velíaqui. 
—Esperis, no's mogui, que vaig a tranquili-

sar a la familia. 
Ab quatre salts vaig anar a casa a dir que no 

passessin ansia, que no's tractava de cap ma-
taor. 

— J a ho sabem—varen dirme.—Al manifes
tar a la nuvia la extranyesa per haverse casat 
ab un torero, ens ha dit que no era pas veritat, 
que era sabater y que tenia mala geya. 

—¡Jesús, pendre a un sabater de mala geya 
per un torero!... ¡Quina planxa! 

Al endemà vaig saber que, tant la dóna 
cora les noyes, no havien dormit, rientse del 
pobre torero de pega y de la seva estimada cos
tella. 

Els nuvis, no volent exposarse a passar la 
segona nit de idem, l'una sant Pere y l'altre a 
sant Pau, desprès de dinar, varen tocar el dos, ofe-
rintnos la casa y fentnos present d'una meda-
lleta pera cada una de les meves filles, uns 
rosaris a la meva dóna y una cullera ab la co
rresponent forquilla pera un servidor. 

Que Deu els ho pagui, y els dongui molta salut 
y sórt en el dificil art sabatístich. 

SARA D E k. 

—J» í*u ̂ ib^. 'i may necessites alguna cuu, cancr àe Bat. nà-
mero 6» es a cas i teva. 

-—Vaja, noy, que això dc viure en un carrei devut, no fa per 
un radical cora ti'i. 

61 cap de brot 
L a fignura del hort t é un cap d c brot 

hont niariumi cada any ics millors figues; 
p r ò es tan a l l ijuc ninjíü les pot haver; 
solaincul els aticdls ixxlcn gaudiruc. 

Y jo'l3 miro al> enveja a n'els aucells 
<pian Ics veig tan madures y exquisides: 
raitg' daurades \ K \ SO! que, caila jorn, 
ab sos l>eso3 ardents les acaricia. 

I .o sucoses y dolces que KCàn 
desde baix u n be prou que s'bo imagina 
y com més les contemplo, m é s me cteix 
el desitg de tastaries a l g ú n dia. 

Atrevit , prou m'enfilo s*xii amunt 
couveusut que'I chual prompte's domina; 
prò, com m é s amunt soch, m é s a l t les veig 
y m é s creix el desilg dc posseiries. 

(Juan, cansat de'bregar inút i lment , 
ra'en entorno guaitantles ab cobdicia, 
jo les veig ¡ tenjolant , ab el coll tort, 
que, de mi, talment setubla que s'enriuen. 

K n Ics branques que trOfaq tot baixant 
prou n'hi h à de madures y molt fines, 
I>ró el desitg es tan sob p d dmeraJ 
y les altres uo'm plauen gens ni mica. 

Y es que'ls homes tenim un fat extrany, 
qualsevol ue diria una maula, 

dc voler alcansar lo m é s c o s t ó s 
mentres que, lo que es fàci l , no'ns cautiva. 

L L . BARCELÓ V BOU 
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De cara al mar y a Vhora assoleyada. 

Soch al país dels tarongers florits. 

Soeh a la terra d'or; per\w m'agrada 

parlà ab la dóna dels cabells partits. 

Ah la que cull la fruita perfumada 

y rhi queda f aroma a l cap dels dits; 

ab la que du faldilla ramejada 

y'l mocador brodat a sabre'ls pits. 

La dóna d'ulls overts, la flor de l'Horta, 

la que quan riu, fa una rialla folia 

que raja com un cant de joventut 

La que guarda del sol la gran ofrena: 

tresor teixit de llum, la pell morena, 

simhol ardent de forsa y sanitat. 

JOAX M. GUASCH 



nocturn 

I .L . IH Bes de foch. 

(Ponia premiada en els Jochs l·loruls C O M d'enguauy, 

L a fada dc les boin-s i-s arrivacUí al bosch, 
r l seu mantell ile glassu, fe l uu escacigall, 
s ' e x l é n desde la c ima del mont soberb y toseh 

cayent fins a la val l . 
Apar una Ircnyina que abriga tuls els pin? 

y fa perdre els confins 
de l a cureña a l t iva de l ín ies , que n m f ó n . 

I ^ i fada de les boires, corpresa dC la s ó n , 
ne fa del bosch arcova, 
de l a pinassa el c o i x í a m o r ó s 
y tant a p k r s'hi troba 
eu son tranquil r e p ò s 

que s'adorm fadigada 
de tant anar corrent, a impuls del vent, 

dc l levant a ponent 
al dols albir de la frcacal besada. 

L i cantan la nou-uon 
els grills enamorats de les foscaries 
y"l rondineig dels pins de les boscuries. 

Arriba mitja-nit y queda'l bosch 
tot s i l enc iós y foseb. 

E l s pins enamorats dormen ab ella; 
paren la cantarella 

els grills, y ' l rondinaire 
ventijol resta mut y j a no canta, 

com si h a g u é s incwt a l a ü r e 
de la c ima geganta. 

Ua fada de les boires somia que sumia 
un somni d'ambici6, 

que ab son extens mantell be prou voldria 
cl m ó n envolcallar. 

Mes, un p e t ó 
l a desvetlla, de sobte, contristada; 
es cl d ia que neix, el sol que arr iUt 
ab ròssech de celcstia y de c laró , 

enlluernanta y v i v a . 
L a alosa matinera M deixonda, 

la fontana fevonda 
bota pels xaragalls 

portant a r r í u , de goig, nova alenada 

a la serra enlairada 
y a les xamoscs y IÍORTCS valls. 

E l bes del sol a tot arréu du v ida, 

ventura, goig, conhort; 
la fada de les boires ddxondida 

el reb com bes de mort. 
Son fi mantell de classa 
aquet bes li arrelxissa, 

que va fonent crudel, a poda a ( « e h , 
destriantlo, a c l a r i n ü o , ani<|uilantlo, 

aixfs que v a tocantlo 
l'alenada de foch. 

T o t canta a trench d'auboda. tot somriu; 

l'aucella surt del niu, 
els papallons aparellats 

volatejaat , juguen pels prats, 
les flors se baden 

—Vurtès ara'» creuràn IJUC jK«rlo tnonude per veuic millor al* 
(lemes, ¿oy? Lhmchs, nu ^cuyor, lot ..l contrari; cl duch ptr 
ferme veure me" jo. 

cota ü l m o r r a t x c s tot llcusant 
p<-rfmns «l'encís <|uc'ls seutits faden. 

L Í I fada <ic les boires es m o r í a a (reneh de dia, 
la seva mort sobtada, a n i n g ú a p m a , 
tant sols els pins en la carena 
menten la i )érdua tic sa aymia , 
senten anyor del vel subtil . 

p e r x ò ses fulles 
e s l à n plorï int , a fil a fil, 
sobre el no rès de si-s *lcs|mlk-^. 

LLUÍS TINTORÉ MKRCADEB 
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C O N T R A S T (O « P O E T A Y A L D E A N O » ) 

£1 «MSOMT.—Ja pot dir al seu papa que enguany d mil diu, 
leix, cos ha deixat ona vinya que la fàstich. 

Vhsrèu.—No digueu aqueta disbarats. SI cs una nota de color 

61 Bort-masell 
C l . pastor de Valldaura, taralejaiit una cansó 

(jue moria ofegada dins la gruixa de manta 
que l'embossava, per l'aubaga fonda, trico-
trico se'n menava la remada cap a corral, que'l 
sol ja s'era post y aviat l'atraparia la fosca, y 
era tan freda la bravada que baixava del Mont
seny que no s'hi podia plantar cara. 

Mossèn Tomàs ja havia ventat la mitjana y 
fet el repico de les ànimes. R l seu gos de tura, 
va bordar, empaitant una remadeta de porcells 
que encara furgaven pel tou de fullaraca resseca 
caiguda dels roures y lladoners. 

—¡Vatua de porqueirol, encara ronseja per 
aquil ¿Volsthi jugar que'l gamarüs s'hi ha ador
mit? 

Y talment s'hauria dit que'l Bort-masell feya 
petar la bacaina, arredossat com un sant Aleix 
dins la cabauma d'un esventrat Uadoner, ab 
el seu xalin entre cames. 

Y el pastor, ventant una garrotada a la soca 
buida, va cridar:' 

—Au, dormilega, desperta, y fóra nyonya. 

que la fosca prou t'hi atrapa 
avuy. Y ja cal que t'espá-
vilis perquè la i?«6eca_ aquet 
vespre no'fassi de tú un sant 
Bartumeu. ¿No veus que ab 
aquesta mala bravada del 
Montseny n'hi hà per corge-
lar y marrirte tota la goda-
yada? |Au a tancar! 

—¡Pas dormia, Janl ¡que 
es cas dormir!... ¿Jo anar a 
tancar avuy a la Rovira?... 
iüue hi tanqui'l diable, ara 
veyèul Fins ara m'ho he ru
miat a dins d'aquesta cape
lla, y vatja, ja està prou ru
miat, ¡que hi vagi el diable! 
i Ja no'n faig de porqueirol 
de la Rovira! Que se'n pai-
rin un altre de Bort-masell, 
que sigui més hort y masell 
que no pas jo. Que's bas-
quegin per trobarlo, y si no'l 
troben, que'u fassi ella ma
teixa de porquera, aquella 
bruixo ta Rebeca que mala 
pesta la sech... Mirèu, Jan, 
avuy m'ha cuidat esqueixar 
les orelles, y pálpenme aqui 
a la nuca, ¿no trobeu quina 
bonyerola?... Entre cap y coll 
m'ha rebatuts aquells sodis 

que porta. Y ball, bah, dit y fet, ja m'hi som 
pensat prou. Ara, si vol tancar la remada, oy-
dà, que se la vingui a aplegar ella mateixa, la 
mala bruixa, que lo que es jo, ray... ¡Anem, 
Xalin I 

—Escolta: ¿y hont penses anar a dormir ara, 
tan a deshora? 

—¿Dormir, dièu? Això ray, sota'l pont o a 
la pallissa de cá vostra. 

—Mira, xich, creume a mi; avuy encara hi 
tanques, y si vols, demà li dius: adeussiau, mes
tressa, y te'n vens ab mi, y seràs el meu rabadà. 

Y l'endemà, el Bort-masell, porqueirol de la 
Rovira, s'entrava de rabadà a Valldaura, pas
sant més tart a pastor pera no mòuressen may 
més fins a sa tràgica fi que ara us contaré. 

E l Bort-masell, devingut pastor de Valldau
ra, a mesura que envellia, que ses forses min
vaven, posava un gènit y mal humor del re-
diantre, y va comensar a renegar. Y aviat va 
devenir tan mal parlat, tan renegaire, que no 
hi valien pas ni les amenasses de sa mestressa, 
ni les reflexions y bons consells que bonament 
l'amo li donava, obligat per les queixes de sa 
muller y de la gent del poble que defugien 

I.JIÍ. 

ja ho yen vostè ma-

espatcitunL 



d'entaularhi conversa y cl teinicii pal nuil exem
ple que'n podrien rebre llurs fills. 

E I vell pastor, tan brusch com parlava, en
cara entre paraula y paraula hi esclafia ima 
maledicció verinosa, quan no un mot de Horda 
obscenitat, y per tot amanimeiit l'escruixidor 
¡valua-seu! 

Si calia renyar al gos de tura o a les segalles 
ho feya renegant 
y si content les 
amaixava, tam
bé ho feya re
negant, això si. 
fent anar a tol 
endoina el ¡va
lua-seu! 

—/ Valua-seu! 
això es caru sa
na, això es bes
tia grassa! / Va
lua-seu! quina 
folra de llana! 
iUl toudredorno 
n ' h a u r à pas 
may xonada de 
millor! / Valua-
seu! això el que 
es un manyoch 
que ni per tres 
unces d'or me'l 
v e n d r i a , què 
m ' h a u r i a de 
vendre jo. ¡va
lua-seu! ¡Si pri
mer que matar
lo a n'ell valdría 
més que'm de
gollessin a mi 
que'l patir se 
m'acabaria, pas 
m a t a r a q u e t 
manyach que no 

més li falta la paraula per ser més 1>on pastor 
que jo. ¡valua-seu! 

K l pastor s'era envellit molt. Les boires y 
roines d'hivern, k s humitats dels IKICIIS, les 
pluges y les serenes, l'havien xacrat de dolor, 
tan xacrat y baldat que ara ja no's veya ab 
prou cor pera enmenarsen la renuida massa 
lluny de la masia. Sovint s'entrebancava, y 
cada pujada y baixada li costava uns quants 
tomballons y capgirells, y tenía les cames bla-
vejades. les mans esgardíssides y sempre qual
que xirilxjch al front que's pellava tot sol, 
sense més remeys que'ls rebetjos del seu vi y 
de l'aigua de l'abeuradora. Ja tampoch cl bras 
l'obeía, quan d'un colp de roch volia aturar 
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alguna segalla q»ie, esbarriantse, se li entrava, 
la Uemiuera, a esbrotouar les sembres dels con
reus p a tastar les verdures d'alguna horta 
regadiua. Y aleshores si que calia ben taparse 
les orelles per no sentir aquell reguitzell de 
paterns y de reires ab que esfogava sa malicia. 

Un dia. vetaqui que'l seu amo me l'emprèn 
y, de bo nes a l»ones, li diu: 

— M i r è u , 
Borl-masell, ara 
sí que veig que 
ja no són més 
per vos les fadi-
gues de pastor, 
aixís es que. jo 
y la muller, hem 
l»ensat la setma
na entrant por-
tarvos á les Her-
manitis de ciu
tat. Allà lü tro
bareu el rejKKi 
de la v e l l e s a , 
auirèu ben arro-
pat, serèu ben 
peixut y res us 
hi faltarà. 

— jMalaitsiga 
y'l cap que m'a
guanta' i Ja me 
la temia! 

Y va rebatre 
pel sol la gorra 
musca, llardosa 
y esfilagarsada, 
escupint la ra
biosament y tre-
pitjantla ab els 
seus barranchs 
de sola davete-
jada. 

Y prenent el 
va enllestir el seu 

a cremadent tot 

(Dibuix de L-itrtts BaUeres) 

sol a 
dinar 

un recó del badiu, 
devorant famèlich y 

un cassó de trumíes amanides, va escórrer 
d'un sumet tot el vi de la porrona, va pendre 
el sarró de pell y el garrot de freixa, calà 
foch a sa pipa. obri el corral, y lé, ruixquela^U, 
man vaga, va treure la remada cap a la pastura, 
y fent de les tripes cor, se reumeuà montauyes 
a travers, aquí caich y més allà m'aixeco, mal
dant, maldant y trampelant, lluny, fins que ja 
no va poder més. 

V aqneU vespre, el Bort-musell ja no va com
parèixer a Valldaura. Y va ve:iír la nit. y tam 
poch sc sentien en part del món els lladruchs 
del moru, ui'ls esquellerinchs dc les manyagues. 
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E l metge.- Vúnich remey que voslè té deixarse tallar cl coll. 
E l pacient.—¡¡¡Reina Santlssiïna!!! Tan delicat que'i linch. 

Y abans d'arribar al ba-
rranch del llop, la captaira, ab 
uua veu escardalcuca y tremo
losa, de pahura, signant ab el 
bastó, va dir: 

—¡Jesús, Maria, Joseph, ja-
quinlo allà baix com penja! 
;Sembla Judes!... 

K l vell pastor penjava d'una 
olivera revellida, retorta y eor-
menjada per uif Ubtnp que l'h..-
vía estabellada. Penjava a tan 
poca alsaria cjue una espardenya 
descalsada del peu fregava els 
blats novells que comensavui 
a verdejar; la negra faixa des
feta del cos, a mercè del llevant, 
voleyava a guisa de gallardet: li 
havia caigut la gorra musca, y sa 
tuf era de cabell blanch, ara clen-
xada per la pluja, se li aplaca 
va per damunt les grosses ore
lles, penj.-nitli front avall, com 

Rés va sabersen d'ell, fins 
l'endemà, que una pobre 
captaira, va esbombar pel 
poble que'I pastor de Vall-
daura s'era penjat a l'olive
ra del llamp, més avall de la 
pedrera. 

Y es aquest el més negre 
y afrós dels meus recorts 
d'infant. Ho recordo com si 
ara fos. 

E r a un cap al tart dels 
vols de Nadal. Mon senyor 
oncle, que aleshores era'l rec
tor del poble, va anarhi 
acompanyat d'una parella 
de guàrdies civils de Grano
llers, y l'amo del mas Vall-
daura, uns altres, aquella 
captaira y jo, que, a pesar 
del meu senyor oncle, també 
vaig acomboyarmhi. 

Roinejava... Mon senyor 
oncle duya un paraigües de 
sedí' vermella que parebda 
l'ombrela del Viàtich, els civils embossats ab sos 
capots y ab els tricornis de negre xarol regali
mant mullena, jo a guisa de caputxa duya una 
saca tirada a l'esquena, y aquella mendicanta, 
ab les faldilles al cap, portava la devantera per 
unes dresseres poch fressades, que sols ella co
neixia. 

E t metge.—¡Ignoccnt, mes que ígaocenl! ¿Vosté ignora que'I cloroformo evita el 
sentirse els dolors més aguts? 

un sarrell de cortina blanca que li amagava'ls 
ulls, esbadocats, d'un mirar sinistre que m'es-
f creia. 

L a remad;' vagava dispersa sà y enllà, pas
turant a la bona de Deu per aquelles garrotxes, 
y al lluny s'oíen els esquellerinchs. 

E l moru, el seu fidel gos de tura, ab el collar 
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de púes, pacientment el vet
llava, geyent damunt del sa
rró y la manta, y va rega-
nyarnos da ullals, roncant y 
abordant com si s'ho temés 
que anàvem pel seu amo. 

Una de les manyagues, 
brandant l'esclopó d'ariim, 
que aleshores tenia quelcom 
de toch de morts, li Qdr&ya 
els peus, y tot flairàntclshi. 
belava ab un belar llasti
mós, que era com un plor, y 
la folra dc sa llana blanca 
lluia tota amarada de plo
visca... 

E l varen despenjar, tallant 
la soga ab el mateix ganivet 
de sangrar les ovi· lks que 
tenia dins del sarró, y ert. 
encarcarat com una baba-
rota d'espantar els auoells. 
feixiu h. va caure damunt del 

l·l pacitnt —Gá<ent aixis, actxpto, nb la condició dc no sentirmen. 
Et practicant.—Mc jiiKaria no peix que'I mata 

El cap itl patunl.—iaoT.of. ¡Quí veig? En Unch dc tallarme cl cap m'ha tallat el cos. 

blat novell. L a branca d'o
livera, al desfeixugarsc del 
mort, va agitarse, escampant 
una solada d'olives negres y 
assaonades* 

Y vetaqul que al aflui-
xarli del coll la baga esco-
rredora, el mort foragità 
d'una glopada tot l'aire re
clòs dins del pit que, al pas
sar per sa gorja tan feta a 
renegar, eueara va barbotejar 
un valua-seu, rugallós y fe-
réstech, que si a mi va ferme 
molta por, als demés va ferlps 
gracia, llevat del meu senyor 
oncle que, ab cert aire de 
condolensa, deya: 

—¡Cal que aprenguin d'ell 
els renegairesl ¡Tal la vida, 
tal la mortl 

Mossèn Ramón G a r n p , Pin. 

Jïpunt 
K s a l fort de mitgtliada; 

cau un sol abrasador, 
y l ' a tmòs fera cs pesada 
y a la terra es tot cremor. 

I M m a r resta (luieta y muda 
sota'ls raigs úi·l sol ardent, 

com si talment fos retuda 
de bregar ardidament. 

Y a l là baix, mentre un vell canta, 
a la l lum vivif icanta 
cjue'ls preserva de lot mal . 

dos ballets de fas colrada 
passen l'hora sossegada <• 
empailantse pel sorral, 

JOAN ANTÓN GoAatNÑ 
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6n i Jílbum dc la nena 
Rosa mestres y hill 

¡Oh, Rosa de suau perfum 
que enrondes les ilusions, 
com al entorn de la llum 
volada de papallons! 
May seràs més felís que ara 
en que f obres al raccr 
de ta carinyosa mare 
que es el teu hermós roser; 
Deu no vulgui que en la vida 
aprenguis massa aviat 
qucU plaer es la mentida 
y el dolor es la vrttat. 

FREDERICH RAHOLA 
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ÏHisscnyora Blancaflor 
Poerrja líricbf i i ï è4 i t , rpús i ca del 

f ^ t r t . P . P i q u é y S a l v a t 

(FRAU MENT) 

I.'IIEBMITÁ — I V dr la drtta, portant penjada al coll. a h 
una conr í ta . una capelleta ah la imatge de Sant Telm 
que If per peanva una botina pera tes almoines, y en la 
que Ai du goiz*. hreus, rosaris y herbetes de remey que les 
noves l i compren, meniris ets n'ofereix ah lò de canluretU. 

DonTelks, Ics «lonzcUrlcs. 
•Iiw- sou tan bonicovelrs, 
viilKtieuvos ap iadà 
«ra<|uet pííbrích hemiitA. 
CoiU|>reuine t is f^oigs dfl P a i r ó 
u aquel hMsim guari í lú 
de virtuts cr lcs t ía l s , 
i|iic remt^-a tots els mals. 
L a orac ió de Sant Antoni 
que ns guardar» del dimoni 
o d'a lgún f c s l e i a d ò 
i|ne porti mala i n t e n c i ó . 
S i us calien uns rosaris 
o aquets devots novenaris. . 
Sant T e l m benaventurat 
ens l l iuri a tots de pecat, 
de males mars y dofins, 
de picades d'escorpins, 
de llamps y de Ucvel jade» 
y de persones malvades. 

DONZELLA I . * I , 'hermit i , bon hermitA, 
¿no'm dirieu |ias si hi hd 
a lgún remey ben provat 
que guareixi el mal donat? 

1,'BF.KMITA 
IIONZELLA ! . • 

I.'HKHMITA 

D O M t t U À 2 .* 

L'HERMITÍ 
DONZELLA J . " 

I.'HERMIIA 

¿Qni es el qtie us fa pati? 
Vy l 'henui tàf E s un fadrí 

<M <|ui'n vaig qVeM empremlaila 
ab una sola mimi la. 
Pera guarirvos ns cal 
que li encomaruhi el mal . 
I /hermiU) , bou h e r m i t à , 
feu que ab mi's vulgui casà 
un farri t p a t r ó de barca. 
L'oració al Sant Patrfciroí. 
L'hermitA, bon h e r m i t à , 
jo pateixo d'anyori ' 
l'allunx'aiAent <lel amant, 
que ta un any va navegant. 
¿A qui'm |mch encomanar 
que me'l fes prompte tornat' 
Donzella, la donzellela, 
si e s tòu tan contristadeta, 
¿ m e dirieu l'anyoran^a 
de '[ui Xi'\ mant a Kransa 
guerrejant j a fa set anys 
voltat de mals averanys? 
¿ n u l é a per la Blancaflor? 
]>esde dalt del mirador 
un dia y un altre «lia 
l'amplada del mar espia 
]KT si veu el ga l i ó 
que h a de d ü son gran senyO. 
Aixis fes avuy el cel 
que's c o m p l í s el seu anhel, 
que es dc cor tan bondadosa 
com de la cara es hermosa. 

L a orquestra preludia pianissim el motiu de la cansó 
popular a i aparèixer Missenyora lilancallor per la porta 
del castell, baixant els graons acompanyada de les seves 
dames oue l i porten un tamboret y ta tasca. 

DONZELLA j.» 
L ' H K R V I T \ 

MANEL FOLCH V TORRES 



BAGUÑÁ & C O R N E T 
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QUESTA casa, quals tallers han sigut montats a l'altura dels millors 
del cxtranger. se dedica a tota mena de treballs de reproducció 
Fotografía. Fotogravat, Zincografía, Grarat directe (Autotipia), 
Cromotipia, Tricolor, etc., etc.. per Impremta, Litografía, Enqua
dernacions, Ilustració de llibres y periòdichs, Gatàlechs Indus
trials, Anuncis, etc., etc. Per lo que compta, a més d'espayosos 

y ben acondicionats locals en el carrer de Bonavista, última travessia del Passeig de 
Gracia, ab maquinaria construida expressament per les cases Falz & Wermer y A. Ho-
genforst de Iveipzig, la precisió de la qual en llur funcionament y velocitat de marxa li 
asseguren un treball ràpit y perfecte. 

Una visita als nostres tallers y un petit cnsaig. seran la millor demostració que 
podem fer a qui vulgui usar dels nostres serveys. 
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